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PREFACE

This Navajo—English dictionary is presented- with the hope that the

'vocabulary may be of aid to Navajos who are learning English as well as

to non-Navajos who are interested in acquiring some knowledge of the
Navajo language. The authors have listed Navajo vocabulary and have
attempted to provide definitions in simple, easily understood English.

Grateful acknowledgment is made to all the people who contributed
their knowledge and time to the development of this dictionary.




The Sound System of Navajo

VOWELS:

The vowels have continental values. They are as
follows, the first example being a Navajo word, the
second the closest approximation to that sound in
English. Example:

a gad (juniper) father

e ‘e’e’aah (west) met

i sis (belt) sit

o hosh (cactus) nete

Vowels may be either long or short in duration,
the long duration vowel being indicated by a doubling
of the letter. This never affects the quality of the
vowel, except that the long duration i is always pro-
nounced as in the English word see. Examples:

sis (belt) the vowel is short.
siziiz (my belt) the second vowel sound is of long
duration.

Vowels with a hook (q) beneath the letters are
nasalized. This means that some of the breath passes
through the nose when sound is produced. All vowels
following m are nasalized though not marked. Ex-
amples:

bizees (his, her wart)

'Gshjjh  (sait)

tsinaabqgs (wagon)

biih (deer)

A little mark above the letter (6), indicates that
the voice rises on that letter, Examples:

ni (you) ni (he says)
‘azee’ (medicine) 'azéé’ (mouth)
nili (he is) ——nili (you are)
doo (not) —db6 (and)

When only the first element of a long vowel has
a mark above it the tone falls. If only the last element
is marked the tone rises. Examples:
a (short, low) as a in father.
(short, high)
(short, low, nasal)
ishort, high, nasal)

{long, low)

(long, high) da (falling) ad (rising)

(long, low, nasal)

(long, high, nasal) dq (falling) q§ (rising)

(short, low) as e in met.
(short, high)

(short, low, nasal)
(short, high, nasal)

(long, low)
(long, high) ée (falling) eé (rising)
(long, low, nasal)
(long, high, nasal) ¢ée (falling) eé (rising)
(short, low) as i in sit,
(short, high)
(short, low, nasal)
(short, high, nasal)

(long, low) as ee of English word see.
(long, high) i (falling) ii (rising)
(long, low, nasal)

(long, high, nasal) {j (falling) ij (rising)
(short, low) as o in note.

(short, high)

(short, low, nasal)

(short, high, nasal)

(long, low)
(long, high) do (falling) o6 (rising)

9o (long, low, nasal) do (falling) ob (rising)
(long, high, nasal) do (falling) ¢ (rising)

DIPHTHONGS:
The diphthongs are as follows:

ai hai (winter)
aai shinaai (my elder brother)

ao daolyé (they are called)
aoo ’'aoo’ (yes)

ei 'ei (that one)

eii 'ddaat’éii (that which are)

oi deesdoi (it is warm, weather)
ooi Tséhootsooi (Ft. Defiance, Arizona)




CONSONANTS:

(') this is the most common consonantal sound in
Navajo, and is called a glottal stop. It sounds like
the hiatus between the two elements of the English
exclamation oh! oh! and hunh unh. In actual speech
the difference betwcen Johnnie yearns and Johnnie
earns, is that the latter has a glottal closure between
the two words. More examples:

ha'a’ach (east)

‘a’dén (a hole in the ground)

‘abe’ (milk)

y&'at'ééh (it is gocd)

b bdadh (bread) — like p in spot

ch chizh (firewood( — like ¢h in church

ch’ ch’ah (hat. cap)

d dibé (sheep) — like t in stop

dl digd’ (prairie dog) — something like gl in
glow

dz dzit (mountains)

g gah (rabbit) — like k in sky

gh ‘aghaa’ (wool)

h hdadi (where?) *

hw hwiidéelto’ (slippery place) — like wh in
when

j i&di (antelope) — like j in jug

k ké (shoes) — like k in kitten

k' k'ad' (arrow)

kw kw'é (right here) — like qu in quick

| l&jish (gloves) — like I in late
t tid (smoke) — like th in athlete

m mési (cat) — like m in most
n naadgg’ (corn) — like n in new
s sin (song) — like s in song

sh shash (bear) — like sh in she
t tin (ice)

t' t'eesh (charcoal)

tt tiah (salve, ointment)

tt' tfizi (goat)

ts tsah (needle) — like ts in hats
ts’ ts'ah (sagebrush)

w  Waéshindoon (Washington) — like w in
Washington
x yiyiisxj (he killed him)

y yé (sky) — like y in yellow
z zas (show) — like z in zeora
zh bizhi’ (his name) — like s in pl#asure

* h — represents the sound of ch in German ich,
as well as that of h ir English word have. Ordinarily,
both of the sounds are written h, but when h follows s
it is necessary to distinguish *he resulting sh sequence
from the digreph sh. This is accomplished by sub-
stitution of x for the h. Thus: ylyiisxj (he killed him)
for yiyiishj. X is also employed to distinguish between
such forms as fitso and titsxo, the latter being more
strongly aspirated than the former.
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'aq’, well. (anticipation, as when a person
approaches one as though to speak, but
says nothing.)

'aa’adiniih, veneral disease.

'aq ’ddoolniil, it will be opened.

'aa 'Ghélydanii, body guard.

'aa’q’ii, magpic.

'qq 'dlyaa, it was opened.

'aq 'dlyaa, bich'i’, it was opened to them;
they were invited.

'a’dan, hole in the ground; tunnel; cave;
burrow.

'qq 'at’é, it is open.

'qq ’4t’éego, since it was open.

'é’adaat’éhigii, the fundamentals, elements.

‘aadahojoost’jid, they quit, %acked out,
desisted, surrendered.

’dadahoost’jid, t'G6, they gave up, surren-
dered.

'aa dahwiinit'jiji’, into court (a place where
justice is judicially administered.)

'aadéé’, from there (a remote place).

‘aadég’, from there.

'aa deet’q, transfer (of property, or owner-
ship).
'aadeisjid,

ended it.

'aadi, there,

'dadi, there, over there (a remote place).

*aadjit, it is progressively dwindling away;
disappearing.

'aadiish, there? thereat?

'aq dinéest’q, they increased, multiplied.
('aq has the meaning of extension or
spread.)

‘aadéd, from there.

'aad6é, from there on; and then; and;
from that point on; from there. Shash
yiyiisxj '@adod shi nisel’ah. He killed
the bear and | skinned it,

'aadés bik'iji’, after that.

‘dadoolzjjt, it will be discontinued.
‘dadeessijit, | shall discontinue it.

'aghasti’, care; respect; care or respect
toward a fragile object; fragility.

'qqh ‘azld, pawn.

'qqh dahaz’q, illness, sickness, an ailment.

'aqgh dah dxisnilgo, they were also included;
since they also were included.

'qqh dahoyool’aatii, disease.

'qqh dah sitani, license plate.

'qqh héé’a, debt.

'qqh ha’ajeeh t6 da'diisooligii, chicken pox.

‘qqh hé&at'i’, fringes (saddle).

'qqh naaxznilée, thc pawns.

'qqh nahéékaad, disappointment.

‘qqh ni'itaah, cast (plaster).

‘aa hojoobd’f, poor.

*aahoolzhiish, to be onc’s ti-

'qqh sita’, cervical.

'&'Ghwiinit’f, kindness.

'aa hwiinit’j, trial (at law), molestation,

‘aa hwiinit’j bé hooghan, ccurthouse.

‘aahwiinit’jigo, during the coust session,

they discontinued, stopped, or

'aa hwiinit'jjhigii, the court session that is
to come up.

'qghyitk’as, body chill.

‘aaji’, as far as that point; up to there;
toward there; to that point and no farther.

'aaji, in that direction; on that side.

'aak’ee, fall, autumn. .

‘aak’eedqq’, last fall, last autumn.

‘aak’eego, in, or during the fall or autumn
months.

‘aak’eeji’, near or close to the fall season.

'aq kwadaniit, it is expanding; it is getting
bigger.

'aétdabidii'ni, we (pl.) mean by that.

‘Gatdeitni, they mean by that.

'aa’na’ (ee’na’), yah, he crawled in (an
enclosure, as a hole, house, etc.).

aaniigod, t'da, the truth.

acniinii, that which is true.

aanii, £'44, it is true; truly; really; verily.

aanii, t'aacsh, is it so; is it true?

aanitigii, bhat which is occurring; the hap-
pening; the event.

'a’at’e’, sin: injustice; meanness

‘aat’jjdée, what he did; his aforementioned
act.

'aa yilydii, donation.

'abqqh nadt’i’, border strand (of the warp
of a rug).

‘abani, buckskin.

'abe’, milk, teat, dug, pap.

'ube’ 'astse’, udder, mammary gland.

‘abe’é, ch’il, milkweed.

‘abéézh, there is boiling.

'abid, stomach.

‘abida’diisdzil, they were foiced to

‘abid dijooli, duodenum.

‘abi’diilyaa, he was made to be

‘abidiiniid, | said to him.

*abidini, you say thus to him,

'abidini, ha’at'ii shq’, what do you mean?

‘abi’doogj, he was hauled away.

‘abi’dool’a’, he was sent; he was command-
ed to go.

'abi'dool’jidii, t'4é 'aanii bee,
which he was really harmed.

‘abi’doolt’e’igii, yah, the fact that he was
imprisoned.

‘abi'doolt’e’, yah, hc was jailed, confined
(as within an enclosure), imprisoned.

'abidootdiit, it will annihilate them. ‘'ébi-
dooldjjtgo, since it will annihilate.

'abidoo’niidée, what he was told; what he
had been told.

‘abiilaa, it made him.

'abitni, he says to him.

‘abini, morning.

‘abinidés, from the morning on

‘abinigo, n the morning.

*abi’nlidjid, it started to dwindle; it began
to run out,

'abisdiidii, that which caused them to dis-
appear, or become extinct,

*abizhdiiniid, he said to him,

‘abizhi, paternal uncle or aunt.

‘bixzh'niilag, he started to make it.

'ach’§, hunger for meat,

that with

'dch’qgh, in front of.

'ach’§gh na’ada, protection.

‘ach’ggh neilyéii, that which he protects
himself by.

‘achaan 'aghdadaana’igii, diarrhea.

‘achaan yiti'is, piles (hemorrhoids).

'achg’dshk’azhi, kidney.

‘achg’ashk’azhi dideeshchii’, nephritis.

‘ach’éhayah, armpit.

'achg hwiidéeni, addiction.

‘achdshjish, diaphragm (in anctomy).

‘ach’é’é, daughter, niece (daughter of one’s
sister) (female speaking).

‘ach’é4'éd4q’, one’s yard, or dooryard.

‘acheii ("achaii), maternal grandfather.

'achi, the act of giving birth.

‘ach’j’, toward oneself.

‘ach’ii’, intestine.

‘ach’ii’ bits’ani’nisq,
from the intestines).

‘ach’iidiil, large intestine.

ach"” dootl’izhi, small intestine.
*achjjh, nose, snout.

*échjishtah, nostril, sinus.

‘achishtah 'ax’q, adenoid.

'achjjshtah 'aztj, adenoid.

'Gohjishtah d66 'addyi’ hashch'ii’, catarrh.

‘achjishtah nahasdzéni, sinus.

'achjjshtah nahasdzéni nanichaad,
trouble.

'ach’i’ nahwii'nd, to have trouble; to have
difficulty; to suffer.

‘ach’i’ na'ilyé, payment; to receive pension.

‘ach’j’ nind’ilya, repayment.

‘acho’, genitalia (male).

‘aché, maternal great-grandfather.

‘acho’ biyeexhii, testicle.

‘acho’ bizis, prepuce,

‘ach’ooni, comrade, partner.

'ack’oozhlaa’, clbow,

‘ach’oxzh, calf of the leg.

‘achxoshtt’adl, cinch, surcingle; girdle for
a horse

‘ada’, nephew (sen of one’s sister) (male
speaking).

appendix (a growth

sinus

*ad6, for scif (myself, yourself, etc.).

'adaa, to, about-self, concerning, to one-
sclf. ‘'addaa ’'dhojilyg, he takes care of
himself; he is on the alert.

'adaa’, lip.

'‘adqgdqq’, yesterday.

’ddaadahalni’go, when
themselves.

‘édaadjih, they are disappearing, about to
disappear,

'4daadin, there are none of them;'they are
non-existent; they are absent.

'4daadinigif, thc oncs that are gone;
absentecs; decedents,

'adéédit’éhi, stopper, lid, cap.

‘ddaodxzaa, they did. ‘4daadraa ygegi
‘dt’éego, like they did. ‘édaadzaalgi
*at’éego, like they did. )

’édqgh, upon oneself. ‘ddqgqh dahast'q,
he committed a crime; made a serious
mistake. 'édqaqh dahosist’q, | committed
a crime,

they tell about




adggh dah hast’danii
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*addanitdads

‘6daqgh dah hast’danii, the defendant, law
breaker.

'ada’ahisdjid, they annihilated one another.

‘ddaahle’, you (pl.) make them; build them;
construct them.

‘4daaht’j, you (pl.) are; you are doing.

‘ddacl’j, they are made; they are being
manufactured.

'Gdaal'iinii, the things that are made.

‘4daal’inigii, their making it; those that
are made.

‘ddaalyaa, they were made, 'ddaalyad déo
bik’iji’, after they were made.

‘ada’atgo’ii, t6 ke'i yikda, the oil drillers,

‘adaalts'iisi, they are small; they are little.

‘ddaalts’iisigii, those that are small, short.

‘4daalts’'66zi, they are long, slender.
‘adaalts'éozigo, since they are long,
slender, 'aits’éoxzi, it is long, slender,

'‘ddaa nahasni’, he told all about himself,

‘adaani, they say thus; they say; they are
mewing, croaking, oinking, mooing, etc.

'4daaniidi, they are new.

‘ddaaniigo, they are saying thus,

'ddaanii teh, they (cust marily) say thus.

'‘4daaniitgés, t'éa, whativer they do.

‘ddaa ntséskees, | am thinking about my-
self,

‘4daa ntsidackees, they think, or are think-
ing about themselves,

*adausdjid, they went out of existence, be-
come extinct, vanished, faded away.

‘ddaasdjjdéegéé, to where they had dis-
appeared, vanished.

‘ddaasdjidgo, when they became extinct.

‘ddaasdjidigii, those that disappeared,
vanished.

'4daashtaa, | made them.

‘ddaasz66li, they are light (in weight).

'4daat’é, they are thus,

‘ddaat’é, 'ay6é, they are enormous, huge,
‘remarkable.

‘ddaat’ée, they are.........

‘4daat’ecgi, their characteristics; their dis-
positions; thelr qualities.

‘ddaat’éhéegi 'Gt'dego, since they are like
they used to be.

'‘4daat’éhigii, those that are.........

‘ddaat’éhigii, 'al’qq, those that are dif-
ferent; the fact that they are different.

‘&duat’éii, such as.

'‘ddaat’j, they do, did; they are; they are
doing. Dii 'adaat'i béeso bd hooghand6é
béeso deinesx’ji’. They are the ones who
robbed the bank.

*ddaat’fi, doo—da, they did not do it.

'gdaat’jid, they acted, did something.

'4deér'jidigil, what they did.

'adaér'jidii, those that did it; those that
acted,

'4déét'jid, y&, they acted for them.

‘édaat’lilg6s, what they are in the process
of doing?

'‘édaat’inigi ‘&t'éego, acting or doing like-
wise; doing like them.

‘Gdaat’inigii, what they do, did.

'‘édaaz’dago, they are sticking into (the air
or earth),
‘adaazbaa’, they went off to war.

'‘adabidinécsh’'ah, | will lure them; | wili
trick them (into—),
‘adabi’'dool’jjd, ch’'ééh, the attempts on

them were futile,

‘adabiiztiin, their trails extend.

‘adadéshiaa’, | becarne exasperated with
it; | got tired of it.

‘ada’diilyaa, they made themselves—.

'ada’diiniiidiingo, while we throw light on
it,

‘adadininih, hadaq’ shq’,
hurt yourself?

‘adadoodjjt, they wili disappear.

'adadoolniit, they will be made.

‘adadziitdengo, while they are shooting
their guns.

'adaghaa’, mustache, whiskers,

‘adahaashzhee’go, - since, or when they have
gone hunting.

'‘adahaaskai, they went off one after aon-
other.

adahaaswodgo, y66, since, or when, they
ran off.

'adahaazbaa’go, since, or when, they went
to war.

'‘adahaaz’éél, they float away.

adahajadh, they are usually carried to—,
one after another,

'‘adahajahigii, those that are carried to—,
one after another,

'4dahale’, they are making. Kwii wélachii’
bighan 'édahale’, The red ants are mak-
ing their homes right here.

'ddahalyani, taadoo, without their know-
ing.

'4dahalyq, yaa, they take care of them,

'adahasdjidigii, bqgh, surviving rclatives;
properties left by decease of the owner,

‘adahasdzq, there are holes en the surface,

'adahayoi, '66, they are many,

*adahayéiyi, t'dgadoo t'66 nihil, do not be
afraid; do net be flabbergasted (you,
plural)!

'adahinecst’ji’, they slipped away one after
the other,

‘adahineezhchd’dq, those that escaped from
captivity, or escaped from danger.

'‘adchineexhchgd’, they escaped; they fled.

‘adahineezhchqq’, yo66, they ran away,
escaped one after the other; they fled onc
after another,

'‘adahizhdoojib, yé6, they will carry them
off one after the other,

‘adahizh’niigqq’; there will be fights.

'édahnénidaahii, chairman.

'adahodeedld, weariness (a feeling of), bare-
dom, monotony, laziness.

‘adaho’diitk’ggh, they are usually burnt up,

‘adaho’diilt}’iid, they are usually thrown
into.

'‘adahodi’niilkaad, they (people) are usually
herded into—,

'4dahodoolniil, they (areas) will be made
into——,

when did you

‘ddahojiilaa, they made them {(areas).

‘ddahojilyg, baa, they take care of it; they
care for it.

‘adahonizini, t'aadoo, without their think-
ing about it; before they became aware
of it.

'ddahoolyaa, they (arcas) were made,

'‘adahoolts’iisigo, since they were smali
(areas). 'ahootts’iisi, it (area) is smaill.

'‘adahooniitii, things that are happening.

*adahoonitigii, thce current events.

'‘édahoot’éegi, tiie characteristics of the
places.

‘ddahoot’'éego, bit ‘aydi, sinze they are
partial or fanatical about it,

‘ddahoot’'éhécgl ’éhoot’éz da, doo,
are not lil'c they used to be.

'‘adahést’iid, they occurred.

‘adahéot’iidog, things that happened.

‘adahéot’i:digii, past events; those things
that happened.

'‘adahéét’jidii, those things tivat happened.

'‘adchodysi, t'66 bit, they stood aghast;
they were terror stricken.

'‘Gdah sité, top crossbeam of the loom.

‘ddahwiilygago, baa, if we are careful with
it; when we (three or more) took care of
them.

‘adahwiis’aéddéd’, from everywhere (distant
plaees).

‘adahwiis’adgad, everywhere (distant places).

‘ad@’i, maternal uncle (mother’s brother).

‘adajiilaa, he made thern; they made it.

‘adajiitjoot, they carry them in one after
another (as fluffy matter, wool, etc.).

""" they placed them (one after

things

another.).

‘qdajit’i, they usually make it.

‘Gdajif'j, bits'qqdés, they obtain it from——,

‘adafit’ji At'éé’, they used to make it.

‘adaiit’inigii, the things they make,.

‘adayi'inigés, doo, when tiey have nothing
to do.

‘adajitkal, one drives them in (iike spikes,
pegs, ete.).

‘adajiniigo, they say; according to them.,

‘ada’jiztsih, he stuck something up here
and there,

'‘add’éézh, coiglotns,

‘4dajésin, they kecp it, them, Bi'éé’ chin
bqgh 'adingo 'adaydsin, They keep their
clothes clean.

'‘dda ndahkat’éago, they have control of
their own affairs, self-government,

‘adaneezhchdd’, y66, they fled; they es-
caped,

‘ddanihi'mi*Mdjjd, they are annihilating us.

'4da nihodiit’aah, resolve, fixed determina-
tion, etc.

‘ada’niiygq’, thoy have started to eat; they
are going to cat,

‘ada’niiy§4’, bit, they are going to eat with
him.

‘&danildiil, 'ayéé, they are large (animate
objects); they are big.

'4danildads, they are heavy (in comparison
with something named or unnamed).




*adanitnééz

3

*adinootijjt, yee

'gdanitnééz, they are tall; they are long (in
comparison with, or in proportion to some-
thing else).

'adanitnéexgo, since they are long or tall,

‘adanittéél, they are wide (in comparison
with something else).

‘adaniltéelgo, si-ce they are wide.

'4daniltsogo, since they are large (houses,
trucks, etc.).

radancolin, 'aPqq, they looked different;
they all have different appearances.

‘adadlzin, they are kept.

‘adayi’, throat (inside).

‘adéyi’ déhodinicha’, diphtheria.

'ddayiilaa, he made them; they made it.

'ddayiilaago, since they have made it.

‘adayiishéosh, they shove them into
(usuaily).

'adayiisxan, they threw it down (or in).

‘addyi’ nanildzidi, gargle (noun).

*adayésin, they keep. Bighan Lozhénigo
ddayésin, They keep their house nice and
clean.

'‘ddazhdiiniid, they said thus.

rgdézhdi’nitbaal, he enclosed himself by
draping the entrance,

‘adazh’niiyqq’, it is time to cai.

‘adaziz, glottis.

‘adee’, gourd, dipper, spocn, horn.

‘ddee 'ajecshghaal, | threw myself down.

‘4dcchadadoodzii’, yee, they promised,
vowed it.

‘ddechadahideesdzii'ée, yoe, that which
they promised one after ancther.

'ddcchadahizhdeesdzii’, bee, they piunised
it onc after another.

‘ddechadoodzii’, promised; he pledged.

'ddrchadoodzii, yee, he promised; he vowed
it

'ddecndeincest’gago, they having raised an
EXCCSS.

‘adcesbgs, to go, make a trip (by auto or

wagon).
‘adeesdee’, a group (of people) are about
to qgo, arc about to lcave for........ .

Wiéashindoongéé 'adeesdee’. They are go-
ing to Washington.

‘adcesdeetigii the fact that thoy are going.

‘adcesdooh, a shot (gunfircl. 'Adeesdooh
yiists’dg’. | hcard a shot,

‘adeesdoohée, bit, thc one that was shot.

‘adeesdogh, hot, he shot him,

‘adeesdooh, yit, he shot him.

‘adees’éél, sailing (or about to sail).

‘adées’eez, one pace or foot (in measurc-
ment).

tadeesheh’it, thunderbolt, thunderclap.

‘adeeshchiit, to give birth, have a baby.

‘adeeshchijt, to dcfccate,

radeeshijjt, | will cat; | will have a meal.

‘adeeshjit, nits'4q’, | will have a meal off
of you; | will eat with you (at your
expense).

‘adeeshjol, | will carry it (in); | will put it
in (an enclosure) (loose matter, as hay,
wool, a handful of weeds, etc.).

'&desshtiit, 1 shall make it.

‘Gdeeshniil, | shall do it; | will act.

'adeesht’jit, | shall get rich,

‘adecskwol, | shall run.

‘adecchwot, nika, | will help you.

‘adceshwot, y66, | will run away.

‘adéest’ji’, lookout, observation point.

‘adéest’ji’, bee, binocular, telescope.

‘a'deet’q, permission, permit.

‘adcez’q, yaa, it is mid-afterncon.

‘adecz’éél, shi¥, | am sailing.

‘adeezhi, she is tiic younger sister.

'adeoznd, they are to move (with their
belongings).

'‘adcezndago, the fact that they are moving
(with their belongings).

‘adeidecz’dq da, doo yéé, they do not
want to give it up.
‘adeididoo’aal, yéé', they will abstan,

ceose, desist, from it.

'édeidiit’§, he took it off (from himsclf).

'Gdeidooliit, they will make, build it.

Kwii yikaigo hooghan sha *adeidooliit.
When they arrive they will build a hogan
for me.

rgdeidooliityo, since they will make them.

'Gde’iao, t'ad, just about to; nearly,

*adeiil’j, we make it.

*adeiilyaa, we made it.

‘adeiiniilzin, we keep. Hooghan géne’ ho-
neezdogo ‘ddeiiniilzin. We keep our ho-
gan warm.

‘adeiin6hsin, you (pl.) keep,

adeiit’jid, we did; we actcd, strove, Ch’ééh
biké 'adeit’jid. We scarched in vain for
it (or for them).

'ade'jiil’iihgo, when onc  overburdened
himsclf with something=—.

'adeile’, they usually make it.

'4deile’go, when they make them,

Latsini 'adcile’go naalyéhé bé hooghanjj’
nayiitniih. He sclls the bracclets to the
trading post when he makes them,

*adeil’iinii, what we make.

*Gdeitdjih, they destroy it.

'4deit’j, they usually maoke it.

qdeit’ij At'éé’, they used to make it.

*Gdeil’jigo, they are making it.

'Gdeit’inigii, that which they make.

‘adeitmas, hol, they usually roll it with
(accompanicd by) him,

'4deisdjid, they destroyed it.

‘4delshtaa, | made them,

'&di, sister, (clder).

'"Gdich’id, he is scratching himself (to re-
licve itching),

'¢didehodiyiilt’ééh, they get into trouble.

‘adidees’dt, ydd, | will give it up, quit it,
desist from it.

&dideeshch’it, | will scratch myself (to re-
lieve itching).

‘adideeshdoel, nit, | will shoot you.

rqdideiidxiit, they struggle along. (as to
struggle against odds).

‘adidloh, roping.

sadidoolch'it, .> lighten,

radidoo'deet, bit, he will be shot,

radidooldootighi, the fact that there will be

shooting, gunfire.

‘adinash, witchcraft; to perform magic; to
bewitch; enchantment.,

‘adii'gq, doo yéé6—da, | do not want to
lose it; | do not want to give it up.

‘adii’g, y66, | aave it up, quit it.

adii’édl, nihit dah, we sailed off; we set
out (by boat).

*adjjkgo, when it disappears.

‘adiijah, bikd, we will help him.

‘adiijoh, nihiks, we will all help you (pl.).

'adiik’aq’, it burncd up completely.

‘adiildec’, dah, they started off (group of
people).

‘adiilgdéh, sterilize.

‘adiilkogh, smoothness.

‘adiitkéé’, dah, he swam off; he started
off (swimming).

‘adiing, dah, he, they, started off (migrat-
ing), moving with belongings.

‘adiiniidée, what | (or he) had said.

'adiiniidgi, £'a4, just as he said.

‘adiitaa’, disintegration,

‘adiittah, hysteria,

radiits’a’i, onc who hears, intcrpreter.

radiits’a’ii, interprerer.  CAdiits’a’ti  Séni,
Old Interpreter, Chee Dodge.

‘adiiyiit, you will eat; you will have a meal,
Sits'qg’ adiiyjit, you will eat a meal off
of me; you will eat with me (at my
expensed.

'&diii’, ©'é6, at iis termination; the end.
a6 'adiji’ 'ilii Aréé. It scemed (to
them) that this was the end

'adik’ghdqd4q’, t'ahdoo, before it wes com-
pletely eestroyed by fira.

radilagh, mischicf.

*adilohii, the one that lassocs,

‘adilyé, adultcry.

'4dit, to encself; in company with oneself,

'Gdit yalti’, he is talking to himself.

‘aditgashii, witch,

'&dit hadxoodzol, to sigh,

‘adithash, it bitcs.

‘adift’vh, he shoots (with referenee to an
arrow).

'&din, thoie is nothing, none; he is absent;
rero; deecased; oxtinet, Dibé nihee *édin.
We have no sheep.

*adin, bee, he has nene of it; he doesn't
have it.

*édinda’jidlo’, thcy are fooling, decelving
themselves.

‘adinées’gad, yua, the lovel went down (and
stayed down) (as reference to the level
of the water at low tide). !

rédineeshtjit, bes, | om teaching myself
with it.

‘adinéesna’, fatigue,

*§dingo, there being none,

tadi'ni, it thunders,

radinidiin, light. '00ljéé' bes ‘adinfdiin,
There 1s moonlight,

'adiniiltta, convulsion,

radiniiti’fish, to wet.

*édinootjjt, yee, he is teaching himself with
it,

o




‘adishdil
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’ahbinigo

‘adishdif, to play the stick dice game.

'4dishni, | say (thus).

‘adistsiin, stirring stick.

*gdiyoolyéél, to kill oneself, commit suicide.

'‘adléanii drunkard.

'adlizh, urination, to urinate.

'‘adé’cel, shit, that | might set out (in a
boat).

'adoh, muscle.

‘adoh bits’id, tendon, ligament.

'adoh dah diik’qad, cramp.

*adékeedi, beggar.

'‘adoobishii, bee, something in which boil-
ing will be dane.

‘adooch’ih, to stop blawing (as a breeze,
etc.).

‘adoolch’it, a ralling thunderstorm,

'adoochiil, to stop snowing (i.e. to move
aut of sight—the storm).

'adoodijit, it, he will disappear, dwindle aut,
become extinct; it will become exhausted.

‘adoodijligii, bil, something which will be
added to the meal. Léé’ bit ’iiyaq’, |
had fish for dinner,

*édoohniil, you (pl.) will do it.

'‘adoojah, ’ahitké, they will help ane
another. shiké ’adoojah, they will help

me.
'4dooji’, he named himself; he annaunced
his name.
‘adéola, gruel.
’adooleet, bagh,

it will cost; it will be

'doolniil, it will be made, done. bee 'adool-
niilii, with which it will be made.

'GGoolniilgi, what to da with. ’Adoolniitgi
yaa nidadéot’jif. What ta do with it will
be discussed.

*adoolwolii, ’dké, a helper; one wha will
help.

‘adoolwol, yah, he will run in. Lééchaq’i
bighan géne’ yah ’adoolwol. The dog will
run into his house.

‘adoolchiil, she will give birth; she will
bring forth an affspring.

'adoolchosh, to graze.

‘adéone’é, clan. Haadéone’é nilji? To what
clan do yau belong?

*adooniligii, what will take place; what it
will do.

‘adoo’ol, shil, | will make a vayage. Shit
'adoo’olgéd, taward where | shall sail.

‘adoot’jil, he will get rich.

*4dzaa, he did; it happened.

*4dzaa, bil yaa, it bent dawn with him.

'‘ddzaagdd, t’da, just for fun; not seriausly;
aimlessly.

'édzaa, lahgo, it, he, chunged.

‘adziitéél, he let fly a kick.

'agqqléd’, lower arm, ulna.

'agqqlés’ bgqgh ni ’6hi, radius (bone).

'agaan, arm (anatomy).

’agaan bita’ siténi, humerus.

‘agqgstsiin, shoulder blade (scapula).

'agqqziz, sleeve.

’aghd, utmost, best.

‘aghaa’, fur, wool, fleece.

'aghaa’ binda’anishdi, waalen mills.

'aghdadi most, extreme, favorite,

dii ’aghaadi shinat’oh. This is my favar-
ite tobacca. 'aghaadi ’at’éii, fine things;
the best things.

‘aghdadi ya’'at’ééh, excellent.

’aghdadi ya’at’éhigii, best

’aghédl, rottle.

‘aghdal nimazigii, gourd rattle.

'aghdda’ dildlaadi, to examine ar diagnose
with X-ray.

'aghé’deeldlaad, X-ray.

'agha’deet’aah, persuasion.

'agha’diit’aahii, defense attorney, lawyer.

'aghahwiizidi, laxative, purgative, purge.

'aghdhwiizidi ’ak’ahigii, castar qil.

'agha’ilyé, rabbery.

‘aghad’neeldohi, bee, diathermy apparatus.

'aghé’neeldésh, diathermy treatment.

'aghas naha’né, indigestion (dyspepsia).

’agizii, rheumatism.

'agiziitsoh, chronic rheumatism.

'agod, knee. shigod, my knee.

agod dist’ani, knee cap.

'‘ahaa’ da'iildéhigii, (peaple) coming to-
gether, meet; jained by marriage; etc.

‘ahdqddigo, t’ad, close together.

‘aha’ddzaago, since, ar when, they came
together (o mult:tude).

'ahdddzogo, it is divided. Dii kéyah dijgéo
'ahaadzo. This land is divided into four
parts.

'ahqggh, abreast; side by side. sildago dji
'ahqq naazjigé yikah teh. Soldiers usually
march four abreast.

'ahggh naaznil, they are lying side by side.
(inanimate abjects).

'ahggh njinif, ta campare them; putting
them side by side; to match them.

’ahagh, t'aa, simultaneously.

'ahdgh, t'aa, frequently; often.

'ahdéldlédigii, that which has been torn
apart, ar separated, by drawing a line
thraugh it.

'ahaa nda’ayiilniihgo, since, or when, we
carry on trade with ane another.

'‘chaa nda’iilniih, they carry an trade with
one another; commerce.

‘ahaa nda’iilniihigii, those wha carry an
trade with ane anather.

'ahaa ndgjiilniih, they trade them to ane
anather.

'ahaa ndajiilniihigii, thase things which
they trade ta ane anather.

'ahaa ndayiilniih, they trade them with ane
another.

'ahaa yit’aazh, they married; they came to
live together.

‘ahachj’, anger.

'ahada’deest’q, they made an agreement.

’ahada’deest’dqgo, since they made an
agreement.

'ahada’deest’éanii,
agreement.

‘ahada’deest’anéed§d’, when they made an
agreement.

‘ahedadit’§§966 yaa yinit'iinii, arthritis.

those who made the

'ahada’dit’dahgo, when they make an
agreement with one anather.
‘ahadazh’deest’anigii, bee, that
which they made the agreement.
‘ahadazhdi'dcot’dal, they will sign the

treaty, ar an agreement.

'ahadeesht’éazh, they ran a race with ane
another.

‘cha’deet’anh, treaty; agreement.

'ahadésht’aazh, t'dadoo bil—da, | did not
run a race with her (him).

‘ahadidiit’ash, we two will run a race; let
us run a race, we twa.

’ahadit’ddn, joints.

'ahaghal, withers (of horse).

'ahd’iigeh, matrimony, marriage.

'ahdinildléad, he. she, tore it in half.

'dhadlchjjhgdsé, doo yaa, without his sus-
pecting it; catching him unawares.

'ahélnééh, it (area) is being made,

'ahalniih, ’ay6é, it is very tasty; it reaily
tastes good.

ahalyéanii, yaa, those that, (he who), care
for them, it.

'ahélyd, yaa, he, she, is taking care of it.

'ahandada’deest’q, yil, they again made
anather agreement with them.

'ahanddda’didiit’éat, we shall make anather
agreement.

'ahé’ni, it is said.

‘ahdni, near, nearby.

*ahanibidi’'neclkaad, they were driven to-
gether, they were herded together.

'ahénidéé’, v'éa, from nearby.

*ahanigi, at a nearby place.

ahdénigéé, nearby.

'ahaniheezndago, since they maved to-
gether (with their belangings).

'ahaniheezndnigii, those who maved to-
gether {with their belongings).

‘ahanihidinéolkal, they will be herded ta-
gether; they will be driven together.

'ahaniijah, they usually gather at ane place.

*éhaniji’, (to a) nearby (place).

’ahanindjahgo, they repeatedly run tagether
at one place.

'hashchjjh, baa, ! am aware of it.

*ahashchjihi, t’éadoo, withaut my being
aware af it.

‘ghashiééh, | am establishing, or building;
I am (in the act of) making it (ploce,
area). Naalyéhé bdhooghan ’dhéshlééh.
| am building a trading post.

'ahasht’66zh, tree bark.

'6hdshyg, | am careful, alert, wary. Baa
'hashyd, | take care of it (him).

'‘ghat’iinii, doings, acts.

'6héy§, baa, care is taken of it; it is
cared far.

’6héydqgi, baa, the taking care of.

‘éhéydqgo, baa, taking care of it.

*ghayédidi, '66, many times,

'ahayédi, t'66, there are many, much, a
lot of it.

'chbini (’abini), morning.

*ahbinigo ("abinigo), in the morning.
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*ahbinigo da’addnigii

’éhoolLé

ahbinigo da’adénigii, breakfast.

’ahédili, béésh, scissors.

‘ahéédaliodoolzjil, they will know about one
another.

‘ahéédahélzin, yil, they are acquainted with
one another.

‘ahéédahooszijid, they got acquainted; they
became known to each other.

'ahééda’iitkeedgo, they make (so much) an
hour,

‘aheeda’nt’jjh, they usually steal from one
another.

‘aheedéetgq’, of equal thickness or depth.

‘ahééh, appreciation, thankfulness, grate-
ful.

‘ahééhéhaéh, +'éé — bik’eh, all the year
around.

‘ahééhéshjih, where it is always summer.

‘ahééh ’ilj, baa, it is appreciated.

*ahééhnizin, yaa, he gives thanks for it.

*ahééhoodzo, zone.

'ahéé’ilkid, hour(s) passed.

‘aheejélyeedi, baseball game.

‘aheelt’é, they are alike, similar, same;
they are equal.

'aheelt’éego, since they are equal or similar.

‘aheenéelt’e’, they are in equal quantity,
number.

*aheenildiil, the same in size {as animals,
people, logs, etc.).

‘aheenilddas, of equal weight.

‘aheenilnééz, of the same length.

‘aheeniltsééz, the diameter or thickness is
the same.

*aheenittso, same in length or size.

‘eheesgj, they were hauled away one after
another, shipped. Béésh nit'i’géd dibé
yvézhi shé ’aheesgi. | had my lambs
shipped to the railroad.

aheeskai, they went; they followed one
another out.

’aheeyol, yé64, it blew away one after the
other.

‘aheezhjéé’, yé6, they ran away one after
another.

aheeznd, they moved one after another.

‘ahéhee’, thank you.

‘ahénind’dlki’, hours pass.

'ahe’ol, y66, they are vloating away one
after another.

dhi, fog, mist.

'dhi bee chahatheet, foggy.

‘ahidaalt’éhigii, thase that are similar; the
fact that they are similar.

‘ahidaalt’é, they are alike; they are similar;
they are of the same color,

ahidaalt’é, yit, they are similar to one
another.

‘abida’ats’ih, they fuss or quarrel with one
another,

'ahidadii’nilée, bit, those that were mixed,
put with them.

‘ahidahididoonéelgo, since they will move
together (with their belongings).

‘ahidahoolt’éego, being alike (referring to
an area); being evenly matched, (as in a
contest, competition, battle, etc.).

*ahidajiyiinilgo, since, or when, they collect-
ed them, brought them together.

‘ahidaneesdin. they became accusiomed to
one another; they got used to each other.

‘ehidanoolin, similar in appearance.

’ahidadltg’go, all of them together; total;
sum.

‘ahidayiistt’d, he tied them together.

*ahideelk’id, two hills run together.

‘ahideezgohgo, when they (two) collided
with one another.

‘ahideidiinil, yil, they mixed them with
them, put them together with them.

‘ahidii’aazh, yil, he met him.

‘ahi’diiljeeh, to weld.

*ahidiitjéé’, | welded them together.

‘ahidiniilchgg’, dah, they (two) started off
running.

‘ahidi’niilchéél, nihiké, we (two) will help
you (plural).

‘ahidi’niisg, adhesion (two surfaces become
stuck to each other; the process of adher-
ing or uniting of two surfaces or parts as
in a wound).

‘ahidinilndago, they pass by each other go-
ing in opposite directions. Xo’na’atbggsii
‘ahidinilndago ’ahqggh sizi. The trains
are standing side by side facing opposite
directions.

‘ahidziskéii, spouse; married couple,

'ahigd, combat.

‘ahihé'e’, | pulled out one after anather
(fish); | caught them.

'ahiikaigo, since, or when, they met, or held
meetings.

‘ahii’nilgo, having brought them together.

‘ahiiyj, it (water) extends inward (as in
reference to a bay or inlet).

‘ahilghan, to throw one object.

‘ahil, with each other; in each other’s com-
pany; with one another; to one another
(in sense of accompaniment). ’Ahit neii’-
né, we are playing together; we’re play-
mates.

‘ahit hani’, conversation.

‘ahil hojilni’go, they are carrying on a
conversation,

‘ahil hojoolni’go, when they (two) talked
with one another.

‘ahitkdé, for (sake of) each other, one an-
other. ahitké ’afdaajah. They usually
help one another.

'ahitké ’anéd’dlwo’, cooperation.

’ahit neii’né, we are playing together.

‘ahit nidahasni’, they told each other (of
what they knew , informed one another.

‘ahinahaalyéii, weapon, arms.

’chindayiilyéhigii, their weapons.

’ahineel’§, they are equal ta each other.

’ahineelchdd’, yaa, they (two) went running
to them.

‘ahinéikah, they {customarily) come to-
gether, usually meet, hold meetings.

‘chinidééh, bd, they usually get (as money
of an appropriation). (Equivalent to
English ‘‘they realize a profit.”')

‘ahi’'niilgo, putting them in (customarily).

'ahinoolchélée, those two who were running
along.

*ahinoolin, similar (in appearance).

‘ahiééitg’go, all together; counting all.
Mastiin bitsi’ naaki, biyé’ ’éi téa’, ko
t'éa ’altso ’ahiébltg’go ba’dlchini ’ash-
dla’. The man has two daughters and
two sons, so all together he has five
children.

‘ahisheegizh, k’aasdé ‘éts’iistah,  blood
poisoning, septicemia, toxemia, pyemia.

*ahishk’ash, sprain.

’ahishniligii, y66, the things | toss away;
my garbage.

’ahizhdi’niigo, saying thus to one another.

‘ahizhneezdee’, to fall in one after another.

‘ahodéeszéé’, it is calm, still, quiet.

'aho’diilyaa, they {people) were made into
something else, formed, transformed, etc.

*ghodiilzee’, it became calm.

*dhodiiniszéé’, t'66, | kept quiet;
mained still.

‘ahodiniiltlééh, relax.

‘ahodi’niitlid, it (an area) began to shake,
quake, tremble.

‘ahodi’'noolkaad, they were driven to a
point (in reference to people or prisoners
of war, etc.).

‘ahodool’a’, he was sent, commanded. Na’-
nizhoozhigéé ’iil’a’. |1 sent him to Gallup.

ahodoolniil, it will be done, made.

‘aho’doolt’e’, he or she was placed.

*éhodooniilii, something that would happen,

*éhodoonitigii, the things that will happen.

’éhodooniil, it will happen.

’éhojilchjjhi, t’aadoo, before he realized
what was up; without his being aware;
taking him by surprise.

’ahojilygggo, bua, one caring for it.

’éhojilyg, baa, he takes care of it.

‘aho’niittg, bee, it begcm‘ to rain on him,

’Ghonilt’éelgo, haashjj, being wide to an
undetermined extent, very wide, for much
distance around; undetermined extent
(an area).

*dhoniltso, it (an area) is large, big {in a
comparative sense).

*ahoniltsogo, since it is big, large (an area).

’ahoodzg, hole, perforation, cavity.

’éhoodzaa, something that happened.
Héd§4’ *éhoodzaa? When did it happen?

'ahoodzqg, baa, there is a.hole in it.

’dhoodzaago, when it happened.

’dhoodzaa, lahgo, things changed; there
was a change in the weather.

*éhéodziil, energy.

’ahool’d, it (area) extends endlessly.

‘éhoolaa, he made it (area).

‘ahoolyaa, it (area) was made.

'éhoolyaaigii, that (an area) which was
made,

*éhoolyé, the place is called.

1 re-



‘ahoolzhiizh [ *ak’i"iilchj
‘ahoolzhiizh, time passed. Nizaadgéé ‘a- ’djiilaa, ba, he, she, made it for him, or her. 'akaz, cane (as sugarcane).

hoolzkiizh, a long time passed. Yoostsah ba ’Gjiilaa rit’éé’ doo biighah da. 'akaz tikani, sugar cane.
'ghooldjit, it is destroying them; it is anni- He made a ring for her but it wasn’t the ‘ak’e’alchi, to write.

hilating them. right size. ’ak’eda’alchihigii, writing. ’ak’eda’afchihi-

'éhoolts’iisigo, since it (an area) is small,

‘éhoolts’aozi, it is a small place, ar areq;
the area is narraw and long.

'6hooniitgés, t'aa, as things happen.

'éhoot’é, it (areq, space, things, conditions)
is. ’dhoot’éhigii, the things, places that
are.

*éhoot’éhé, doo — da, nothing unusual
about the (place, weather, etc.).

‘ahéot’i’, it extends, stretches (with regard
to a place or area).

'éhéot’jid, it happened; it occurred.

'hoot’jiidéegi *ét’éego, like it happened.

'éhéot’jidgo, when or after it happened.

*6hoot’jidigii, that which has happened.

'6héot’jidii, occurrence.

'ahédyoi, it became much;
many.

'ahddyéi dooleet at’éé’,
would have been many.

'éhwiilyg, baa, we (two) take care of it.

'a’ilyé, loan.

'a’i’nil, the loan was made of (them); they
were loaned out,

'a’i'nilii, those were loaned.

'ajaa’, ear.

'ajaéad, leg.

'ajaad bita’ siténi, femur, thigh bone.

'ajdad shizhah, to be bowlegged.

‘ajéagiizh, crotch (between legs).

‘ajaat’adstggn, mastoid process.

'ajaat’ddstdgn dideeshchii’, mastoiditis,

'ajaat’ah niichaad, mumps.

'ajaayi’, inner (or interior aof) ear.

'ajaayi’ daédinibaali, eardrum.

'ajaayi’ hodinith, earache.

'ajadigii, the leg.

'ajénil, fringe (of a shawl, etc.).

'ajéstis, shin bone, tibia.

'ajéé’, axle grease.

'ajééht’iizh, ear wax.

'ajéi, pleural organs, heart,

‘ajéidishjool, heart,

'ajéi nahalingo heets’66z, heart shaped.

'ajéi nidinibaali bits’66z, phrenic nerve.
‘ajéits’iin, thorax (trunk of body).
"i yilzolii, lung.

jéi yilzolii baa ’ahoodzq siljii’, lung cavity.

|éi yilzélii biih yitk’aaz, pneumonia.

'ajéi yilzolii bik’ésti’igii, pleura.

‘ajéi

they became

t'66 shjj, there

r_re

yilzélii bik’ésti’igii nédltsaii, dry pleur-
isy.
'ajéi yilzdlii bik'ésti’igii tazit siljj’,
(pleuritis).
*jidin, he is deceased.
'djidingo, when he, she, died.
‘ajii’éézh, bikié, they twa went for (after)
him; they twa went to get him.
'djiilaa, he made it.

pleurisy

'ajiilizh, he urinated.

ciiilhaczh he slept; he went ta sleep.

ajiil’iid, ch’ééh, he tried in vain; he acted
on it in vain.

aml’uhgo, when one makes (something).

‘ajiitta’, he went to school, had an educa-
tion,

'ajiit’jidée, what he did.

'ajiiya, he went away; he went in.

‘ajiiyaq’, he ate; he dined.

*ajilchii’, anus, rectum.

‘ajilééh, to create; he is (in the act af)
making it.

'ajiléehgo, while he is making it.

'ajilizh, to urinate.

‘ajithosh, he is asleep; he is sleeping.
*ajil’j, he makes it (customarily).
’ajini, one says.
‘aji’ol, one will float, or wash, away.
*ajisithgo, when one makes a mistake.
’éiit’i, he does; he is; he did it.
'ajit’jigo, he is doing, having done. t'Gé
‘aanii 'djit’jigo, he being guilty.
'ajiya, he is eating.
'ajiyaqgo, eating.
‘ajotta’, he, she is going to school, attend-
ing school.
‘ajofta’go, since she, he, is attending school.
‘ajoo’i, he, she, can see.
’ajéézh, vagina.
'éka, tor (after) someone, something.
'ak’a, to grind. (as: to grind corn, etc.).
'akaa’ diitt’iizh, cyanosis.

'ak’éan, flour.
*ak’adn dich’izhi, cream af wheat (cereal);

cornmeal,

'akdé’ ni’nikééz, rash,

‘ak’aashjaa’, pelvis.

'akdd’ yihéés, itch, pruritis.

'akaad’ yiikiizh, rash.

'akééz, tonsil, gland.

'akdaz dideeschii’, tonsilitis.

'aké ’azhdoojah, they will all help.

’akéaz jéi ’adjih silfj’, tubercular gland.

'dka ’é’éInééh, order.

'éké ’e’elyeed, succor.

'akégi, hide, pelt, skin.

’akdai ’anéolingi, complexion,

‘ak’ahko’, oil; kerosene; oil lamp; candle;
vaseline; mineral oil,

’ak’ah ’aghéhwiizidi, casfor ail.

'ak’ah diltti’i, candle.

‘ak’ahko’, oil; kerosene; oil lamp; candle.

‘ak’ahko’ biih yit'i’i, lamp wick.

‘akai’, pelvis bone; hip.

‘akéisdéhi, milky way.

‘akatl, leather,

'akat ’aghdat, hide rattle.

'akat bee ’ak’aashi, strop.

‘akat bistlee’ii, cowpuncher, or cowbay.

*akashti’o, body hair.

gi ’at’éego,
writing.

'ak’e’deeshchiit, to write (on samething).

'akédinibini, toes.

'akéé’, behind. ’akée’di, at the rear, after-
ward, in the tracks. ’akée’di tsé’naa
niikai, they (pl.) came across last.

‘akee’, one’s foot or feet.

‘ak’ee’qq ’ahééhonit’i’, detour.

'akéédé’igii, the one in the rear, the one
which is last.

‘akéedi yéedaq’,

'ékéé’ hanéi'nil,
him,

‘ak’e’elchi, one writes.

‘ak’e’elchihigii, bee,
written,

'ak’s’elchiigi, writing; about writing; how
to write.

'ak’e’eshchj, he wrote; it was written; an
inscription; scripture.

'ak’e’eshchi, | write; | am writing.

'ak’eh dadeesdif’igii, the conquerors.

'ak’eh dadeesdlji’go, when they won (in a
fight), overcome.

’ak’eh dadidliigo, they defeated.

'ak’eh hodeesdlji’, the battle is won; con-
quest.

'ak’eh hodeesdlj’igii, since the battle was
won.

‘ak’eh hol’j, obedience.

‘ak’éi, kin, relatives.

'akénji’, arch (of the foot).

'ak’en’jitchith, he writes.

‘akéshgaan, toenail, hoof, claw.

'akéshgaan ’aghadal, hoof, rattle.

'akétal, calcaneous, heel bone.

‘akéth’aéh, sole (of foot).

it being similar ta their

the last (time).
he takes them up after

with which it is

‘akétt'66l, root, shoe lace.

'akéts’iil, small particles of foot (small
bones).

’akétsiin, ankle.

‘akéts’iin, tarsus, ankle joint.

'akéwos, bunion.

'akézhoozh, toes, phalanges of the toot.

'akézhoozh bii’noot’ii’, paronychia, felon.

'ak’i, on top.

‘ak’ida’ashchj, they wrote.

'ak’idadidisi, bandages, frictian tape, etc.

'ék’idadoodlaal, they will help themselves,
suppoit themselves.

‘ak’idahi’niti, saddle blanket.

'dk’idajidlahdq, bee, the things with which
they were supparting themselves,

‘ak’ida’iitchj, they write; one writes; writing.
'ak”da’iitchihée, what they (pl) wrote.

‘dk’idazneeskaad, they drove them aff.

'ak’i’diitijh, comprehension, understanding.

'ak’ihodiit’q, accusation.

'ak’iididis, he is winding it an himself; he
is coiling it on himself.

'ak’i’iilchf, nightmare.
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‘ak’inaalzhoodi, harrow,
‘ak’inaazt’i’, harness.
‘ék’indlchjjh, masturbation.
'k’indacldzil, they are
self-supporting.

‘«X’inda’a’nili, bee, camera.

‘ak’inizdidlaad, luster.

‘ak’is, friend, sibling, or maternal cousin
(all of the same sex).

‘ék’izhdoodlaalii, bee, that with which he
will be self-supporting.

*édko, so then.

'ékoé, bit +'dd, it meets with his approval;
it is agreeable to him.

'ékédaani, they say thus. t'éa 'ékédaanii
nt'¢é’, they used to say that way.

'‘dkédaat’éhigii, the things that are thus;
those that are thus.

*6kédaat’éego, since they are that way.

'ékédadooniil, that is what they will do.

‘6kédadziidzaa, they did likewise.

'6kédadziidzaii, those that did likewise.

‘ékéda’hool’jid, they did thus to one an-
other.

*kédahoonitigii, in cases like those; when
things like those happen.

‘akédahoot’éégés, places like those; things
like those.

*6kédajiit’jid, they did thus.

‘dkddanidooliil, that is what they will do
to you.

'6kédaniit’éégéo, doo, since we were in
a despondent mood; since we were not
feeling well.

‘ékédayiilaa, they did likewise to it, them.

‘akédayiilaago, since they did thus to it.

‘akodei, up there. ’dkédei ha’atiin. The
road goes up there.

'6kédigo, +'44, enough, that is all, that
being all.

'ékédiiliilt you will do thus to it; this is what
you will do.

'ékédzaa, it happened thus; that is the way
it happened.

‘kohgo, so, consequently, therefore, then.

‘ékohgo ’inda, when, then, until. Chizh
ta’ ’ahididiitkat ’dkohgo ’inda nich’}’ ni’-
deeshleel. When you chop some wood
I will pay you.

‘akohao, t8’idd, at that moment; right then.

*akohodiil’jth, this is what happens to one.

*a%ohéot’jid, it nccurred, happened thus.

‘4ko ‘indida, then. Altso k’i'diiléago 'éko
indida hooghan ‘adecshtiit. When | have
finished planting then I’ll build a home.

‘Gkélyaa, ha, it has been done for him
thus.

‘akon, see, | told you so.

*‘ékénaa, across there.

*akéndddayiil’jjh, they usually do that way
again.

'4kénéénét’é, it is again thus; it also is
thus; it also is this way.

'ék6néanéel§q’, there is that much again;
there is again a like amount.

self-sustaining,

'‘dkénat’jih, he does that.

'6ké ndi, nevertheless, however, but, yet,
notwithstanding.

'skondoo’niit, it will change back to be like
it was.

‘dkone’,
there.

'akonéehee, t'da, essential, necessary.

‘akonee’, j6, see now; now you see.

'akénéelda’go, there is so much; a great
amount.

'ak¢é, toward there; that way; thereabout;
to there; thither; there.

'ak’§d’, seed.

'akés, get out of the way; make way; look
out. (warning).

'§k$6 ndeizh’eezh, they lead them to there.

‘akéé nildahdi nanich’fidii, go on; scram;
get away from here.

'ak’os, neck.

‘ak’os doolwéli, atlas bone.

'ékoshfj, then probably.

ko, t'GG, right then; that is all right.

'6két°é, it is thus; Doo bit *6két’ée da, he
disapproves.

‘akét’é, it is right, correct.

'6két’ée, doo — da, it is not right; it is
not correct.

'6két’éegi, in such cases; In that case.
'Gkét’éego, it is thus; correct; in this way;
in the right way.
'6két’éego iindnigii,

of life.

'6kéyaa, down there. *ékéyaa to nilj, down
there a river flows.

akoyiit’iid, he did thus to it.

'ékéxzhdooniit, he will do thus; it will hap-
pen thus to him; etc.

*6k6zhnéeldq’, there are that many.

‘ékwe’é, there, right there (at a closely
circumscribed point). ‘'ékwe’é téhéélj,
there is a spring there.

'ékwii, there (at a more general and less
definite place); thereabout. *dkwii shiba’,
wait for me there.

'gkwii, that many.

'6kwil da’6fta’igii, those that go to school
there.

rékwiidoolift, he will do thus (or likewise)
to it, him, her, them.

*ékwii ji, 44, everyday.

‘akwiinizin, he thinks thus.

‘akwii, ¥'46, every; each; it is still the
same (in amount).

*ékwivillaa, he did thus to it.

'ékwiyiilaa, ¥'64, he made it correctly.

‘al’d, order.

*éla’, hands.

'alééh, bigger, more, greater.

‘éla’ ’ah§gh dadé’Ghigii, knuckles,

‘olééh 'énizéad, fartherest,

‘aléahdi, fartherest, furthermost,
greatest, superlatively.

there inside (an enclosure); in

that particular way

most,

‘olééhji, on the farther side. 'Aladhii
naa'oli k'idiild. | planted beans on the
tarther side. .

‘al4qji’, foremost, ahead, first of a series.

‘aldqji’ doh siddhigii, one who is the chair-
man, or president.

‘algqji’ dah siddii, the chairman, the pres-

ident.
‘alGqiji’ naazj, they are leaders.
‘al4qji’ naaziinii, the leaders; the officers;

the executives.
‘al4qiji’ ndaakai, they are the leaders; they

are older.
‘al¢qiji’ siziigo, since he is the leader.
‘aldqii’ siziinii, the leader, the master, the

captain.
‘alah, sibling or maternal cousin (of the

opposite sex).

*éldk’ee, in the hand.

*alashgaan, fingernails.

*4lastsii’, seeds, grain, for seeds.

'alétah, tip, extremity.

'élétP’ééh, palm (of hand).

'alatsiin, wrist,

'Glétsfits’in, wrist bones.

'Glétsoh, thumb.

'§'dzhoozh, fingers, phalanges of the hand.

‘aldzéehgi, a tannery.

*4I'ji da, doo, it Is not usually done; it is
not usually made.

'6l'jigi, the technique of making; how it is
mede; how to make; the making of.

*4l’figo, it is usually made.

'8liil, slight of hand; legerde@main; magic;

supernatural power.

*alizh bikééz, prostate gland.

‘aljit, flirtation.

'éInééh, it is being made, done.

'éInéehgi, the making of; the creating of.

'éinéehgo, when it is in the process of being
made; while it is being made.

'éInéhée, that which was being made.

*éInéhigii, that which is being made.

'alohk’e’, pancreas, sweet bread.

'aléf4, rice.

‘élyaa, it was made.

'4lyaago, when it was made; since it was
made.

*élyaa yigii, the one that was made, built.

‘alzhish, he dances or is dancing.

‘al’'qq, sepurate, each, individual, different,
distinct, apart, divide, varies,

‘al’qq ’ddaat’dii, different kinds; different
colors.

'at’qq ‘anildiilgo, since they (animate ob-

jects) are of different sizes.

‘al’'qq '4t’é, distinct.

'al’'qq, ¥'a4, each, separately,
there !s a varlety of.

'al’aq dine’é, (different) tribes.

‘al’aq, t'44, each; separately; different;
distinct.

*dlah, together.

different,



'4iah 'adayiilaa

‘altso

'alah ’'ddayiilaa, they gathered them; they
brought them together; they assembled
them.

‘alah 'adoolniit, they will be gathered; they
will be brought together.

‘ateh ‘aleeh, confecrence, convention, meet-
ing, assembly.

‘alah  'andandlyaago, when
brought together again.

‘atah ‘dyiilaa, he gathered it,

'aqtah 'ayiilaago, when he brought them to-

gether; when he gathered them.

‘alch  ‘aziii’, people assembled;
gathered.

‘atah daaziji’, they gathered together; they
held a meeting.

‘alah da’azlij'gée, where people assembled:
where people got together.

‘alah daazlji’ii, those who gathered to-
gether; those who assembled.

*atah ’iliigo, when there were many people
present,

‘atahji’, at all times.

‘atahji’, t'aa, all the time; constantly; fre-
quently; always,

‘dlah ndé’asdljj, there was another meeting.

‘alah nad’asdlii'go, when people got ta-
gether again.

'atah né’adlechigi, at the next meeting.

‘alah nadlech, they gather together.

'atah nda’adlech, meetings are held.

‘alah nida’adlechigii, the meetings, con-
ferences.

‘atah siidlji’go, when we assembled.

‘atah siljj’, they gathered; they held a meet-
ing.

‘atah, t'ada, both of them.

‘alch’j’, toward each ather; together.

‘afch’idi, insufficient,

‘afch’idigo, t’aa, just a few; just a little.

‘alch’jidi, it is small in amount; few; little;
insufficient, Shibéeso ‘atch’jidi. | just
have a little money. | have not muck
money.

‘atch’fidigo, a small amount; just a little
bit.

'atchin, wild.

‘afchini, children.

"atchini da’6tta’i, school children; pupil.

‘atchini, tij’, wild horse.

‘atchini, tr'izi, wild goat,

‘alchini yaa 'dhélyéni, one who takes rare
of children; matron; advisor.

*alchini yazhi, small children; tots.

*atchini yii' danijahi, children’s dormitory
{or dormitories).

‘afch’ishdé¢’, from both sides; from either
side.

‘afch’ishii, on both sides; or either side; on
the opposite side.

‘atchozh, he grazes, eats leafy things.

‘atdjj, t'a4a, at hand; in readiness. T'Gé
‘atdji hoott’éego ’adshtaa, | have every-
thing in readiness.

'atdd’, also, too.

‘atdzéhé, tanner, ane who tans hide.

they were

pcople

‘ateché, t'aadoo yee 1q, before he accepts
it.

'athaa, to each other, to one another,

'athéd’, he is snoring.

athaadad’ii’niitgo, when they
gi‘ts with one another.

‘athaah, sive by side; in juxtaposition (also
‘ahqggh).

‘athaa ndea'iilniihigii, the trade that they
carry on with one another; their com.
merce.

‘athosh, he is sleeping.

‘atfilnii, whore, prostitute.

'atk’adh dchalyeed, they collide head-on.

‘afkéd’, following each other; consecutive;
in each other’s tracks; behind each other.

‘atk’eedadi’niihigii, those who dislike one
another,

‘atk’éédeijah, they usually attack one an-
other,

‘atk’éédeijohdada’, when they used to attack
one another; when they were at war with
one another.

‘atk’é&’iijah, battie,

‘atk’éi, relatives one of the other; mutually
related (as kin).

‘atk’éi nidlijgo, since they are reloted

'atk’ésdisi, candy.

‘atk’ésgiz, it is twisted.

‘atk’idad’, long ago; formerly,

'afk’idooltas, it will be twisted.

‘atk’iijéé’, they attacked one another

‘atk’iilwod, yil, he started to fight with
him.

‘atk’iishjéé’, bit —, | started to fight with
them.

'atk’iishwod, bit, | started to fight with him.

'atk’iji’, on top of each other.

‘atk’iji’ 'anidéchgo, they are falling on one
another; they are falling on top of one
another,

‘atk'ijiiiéé’, there was an attack.

'atk’inadnéijéé’, they again attacked one
another.

‘atk’inaazkaad, they are spreed one upon
the other.

‘atk’inéijah, they usually attack, fight one
another,

‘atk’iniilaizh, jerked meat (jerky).

'atk’is, mutual friends; mutual siblings (of
the same sex),

'atnda’d’ol, bit, he voyages
forth; he sails back and farth.

'nindddaajah, they run back and farth:
travel back and forth (on foot),

‘atndadaakah, they travel back and farth.

'atna’adaat’ijgo, when they move back and
forth.

‘alna’ahat’j, traffic.

'alnaad’iyooldah, to take turns.

‘alnanddaah, he goes back and forth.

‘atnaanihi’ish, he eads us back and forth;
he chaperons us on our trips.

‘alnaanit’ash, shit, you go back and forth
with me.

exchange

buck and

‘atndd’ooldee’go, when changes (of person-
nel) have taken place

‘alnd’at’ii nt'¢2’, they used to move back
and forth.

‘atnahdadlaad, oblique fracture.

’atnddjiddadh, he goes bock and forth.

‘atndndshddaah, | go back and forth.

‘atndnasht’ash, bil, | go back and forth
with him; | accompany him on his trips
(back and forth).

‘atnandigééh, he houls it back and forth.

‘alnénéiikahb, bil, we accompany thern back
and forth,

‘alné’é’adh, it becomes noon

’atné’é'aahgo, at noon; during noon hour.

‘atnii’, center, middle, midway.

‘atni’idéo, t'aa, from half; just a hzif; only
part of it,

‘alnfi'gi, «* the middie; in the centor.

‘atnii’li’, oo far as the midio wmidway.

‘atni'ni'q, it become ncon; 1t is noon; mid-
day.

‘atni’ni’aadés bik'iji’, arter-ruon,

‘atta’, between cach other.

‘éft'ga, in spite of their wishes; to their
dismay.

‘attaadaackai, they went amons onz enother.

6it’qd’i, thin, shallow, flat, 6 ‘a.t'a4"
the water is chailow.

‘aft’aq’ige i+ i thin; it is f'ot. Nebazdzdda
‘att'ga’igo dah sikaad. The carth i« [iai

‘eltacs'éi, assorted, vericus  varied.

‘attadahiniiigéésh, they usua'y cut them
cpen.

‘attah, among ore another; mixed.

‘attzh 'aat’celii, mixture.

‘attah 'at’éego, since they are mixed; sirce
they are of different kinds.

‘alt’a’i, shallow.

‘atta’vi'nil, a'teration,

‘attji’, bow. she'eltyi’, my bow.

‘attjjtt’'éol, bow string.

‘alts’@a’, away from each other; in opposite
directions; divergent.y.

‘afts’'qa’ deeniai, ,ick (tool),

‘atts’aados, from each other.

‘atts’qdhji, on either side; on both sides;
bilaterally; on each side,

‘atts’adadi’dii’nil, we wiil divide them up
among ourselves; we will share them
umung us.

‘alts'adahaazng,
migrated apart,

‘afts’adaho’diilts'o0d, their bodies are pulled
apart.

‘alts’@’ii’niif, division.

‘atts’dznaago, when they moved apart,
‘altsé, first; before, (also, laitsééd ond
'Gtsé).
‘attséédqq’,

previously.
‘altsé t'da "dkéé nanind, stay around (you).
‘alts’iisi, he, it, is little, short,
‘atts’iisigo, because It was small, or little.
‘aftso, all completed; finished. Kin t'ahdoo
‘altso 'ashtéech da. | have not finished
building my house yet.

they moved apart; they

before;  formerly; originally;
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‘andzis

‘altso da'iifta’go, when they have finished
schaol; when they graduated fram school.

‘altsogdo, t'ad, everywhere,

‘altso hadidzaa, it is complete; it is put
together.

‘altsoji’, to the finish; until it is finished.

‘altsoji’, t'aa, in every way,

‘aftso ta’ hoodzaago, when cverything is
completed; when the gaal has been
reached.

‘altsoni, +'aa everything.

'aits’66x3, iv is narrow, slim, slender.

‘oltso, t'aa, all of them,

‘aits’6zi, it is narrov. (opposed to niteel)

'eamd, mother; maternal aunt, (shima, my
mother).

'ama sani. materral orandmother, (shima
séni, my grandmother.)

'ama yézhi, niece (daughter of one’s sister)
(male speaking); or aunt (maternal).

'anaa’, war, enmity, discord.

‘andéd’, cye, seed.

‘andd’dt’aah, sun setting again; dav poss-
ing cgain.

‘anaa’ Haa na'aldechgo, during the war;
durirng the hostilities.

‘anadbidich'ni. | again said thus to him,

‘cnaa’ bik'i'niiséhigii, pterygium, growth
over corneaq,

‘anaédic R'niidlaa, he started to make it
agair; he started making another.

‘dndadac’yaa, they were made
others were made.

'‘éndadaalyaaigii, those that were made
agair.

‘anaddaat’é, ’al’ag, they are again differ-
ent, contrary, unlike, distinct.

‘andadaat’écgo, tahgo, because they, too,
are different,

‘andadebi’niilyaago, when they started to
be made again by them.

‘dndadabizh’niidlaa, he started to make
them cgain; he started ta make some
more of them; tney started to make it
again (to make some mare).

‘andadadi’niigo, they say again.

‘anaddadi'nii leh, they again habitually
say thus,

‘andada’ doodliit, they will write another
letter.

‘andddahakaahgo, they start off (one after
anather) again,

‘anddda’iiniilta’, the schools are back in
session,

‘éndgadao’ne’gi  da, t'déadoo, there was
again nothing that we could do.

‘éndddeeshdliit, | will make it again; 1 will
make another,

‘éndddeiidzaa, tahge, we again changed our
tactics.

*4ndadi’'ni, he again says (thus).

‘anéadoot’al, ta present it again; to file
again. {as to file a complaint).

‘andddzd, he again went away; he went
back.

again;

’andaddzd, yah, he went back in.

‘andddzithaali, t'éados t6 'aadéé’, befare
the water could rush back.

‘andago’, it again flowed away; it again
fell away.

'anddhodooiniit, it (an area) will again be
made to —,

‘anaahodooizhish, time will pass,

‘4nédhoodzaa, tahgo, the weather changed
again.

‘anééhoo’niitgo, tahgo, because of weather
changes.

‘énachoolnitigii, tahgo, the fact that it
(the weather, world, conditions) changes
agein.

‘anadhoot’d, it is again,

‘anza’ hwiiniidzif’, declaration of war,

‘dnaai, e!der brother. shinagi, my elder
brother,

‘andajéé’, t'aq’,
retreated.

‘andajiddahgo, when one goes back again.

‘anddjiidlaa, he again made it; he made
another.

‘andadjiil’jijh, one makes (it) again.

‘andajookai, thoy went again.

‘anddkai, they went back, returned.

‘énd’dlnééh, reconstruction; being repaired,

'anaalniit, it can be made over.

‘and’dlwo’, hikdé, she, he, receives aid; she,
he gets relief.

'andd’'wodgo, since he ran back.

‘anddaiwod, yah, he ran in (an enclosure,
as a hole, house, etc.).

'anaalani, Sioux or Comanche.

'‘anda’nd, they migrated back.

‘énddnadijjhgo, when it, (supplies, etc.) is
gone again,

'‘éndanadzaago, when he did it again.

‘dndandt’éego, tahgo, there is still another
way it can be done.

‘anda’niit, tahgo, it is changing.

‘anéa’nilgo, bikék’ehji’, to replace (several).

‘and’@’nitgo, yah, putting them into,

anaarish, business. shinaanish, my busi-
1ess. '

‘andd’oot’d, the sun set again.

'anaasdzi, ancient pcople; enemy ancestors.

‘anaasheshi, Santa Clara Pueblo (New
Mexico).

‘andashiyiithan, % again threw me.

‘andashwod, yah, | ran in again.

'‘ana’at'aah, the sun sets.

‘énadyiidlaa, he made it agoin; he made
anather

‘anda’ yilch’ozh, sty.

‘anaazj, they cre leaders.

‘anébidi’noolkaad, they were herded, driven
back.

‘andbin, neutralizer,

‘anadabineeskaad, t'44’, they drove them
back, or farced them back (as in struggle
far graund gains),

‘anadanidzin, warlike, belligerent, bellicose,
hostile,

‘anadanidzin yée, thase who were for war.

they ran bacl; retired;

‘anddiz, eyzlash,

‘anddloh, he is laughing; he is having a
laugh.

‘anddzaago, ‘al’aq,
back.

‘andgaii, white of the ¢ye. bindgaii, white
of his eyes.

‘andhaazhjéé’, y66’, they escaped one after
another.

‘anéhalghdah, it is customarily thrown,

‘andghdighagh nt'éé’, it used to be ihrown.

‘andhalzhishgo, when time passes again.

‘andhalzhish, nizaadgéd, long periods of
time pass; there cre ieng periods (when,
during which).

‘anéhd’niilgo, bich'aahji’, when they were
replaced by.........

‘andhd’nitigii, bich’aahiji’,
placed by.........

‘andhdshgééh, yah, | pack them in one
after another; | haul them in.

‘endhata’, flash,

‘andhinidééh, they replace them; they auto-
matically fall in ploce,

'andhodoo’niit, tahgo, it (weather, world) is
changing.

‘andhoolzhiizhgo, time having completed d
eycle back to a point,

'andhoo’nitigii, fahgo, thc changing of the
weather; the changing of the warld.

‘andhoot’jjh, it happens (that).

'‘ana’i, cnemy, foreigner, alien, stranger,
outsider,

‘and’ii'eezh, he roturned leading; he lead
his party back,

‘anak’ee, cye socket; ocular area,

‘andli, paternal grondfather; paternal
graadmother, shinéli, my paternal grand-
father or grandmother.

'‘anal’jjhgo, when it is reconstructad.

‘anglnééh, it is being made over; it is being
repaired.

‘andlwo’, yah, he runs in (an enclosury,
as a hole, house, etc.).

‘andlyaa, it was made again; another was
made.

‘ananddninidzin, you are again in faver of
war; you are again bellicase.

‘anani’a’, os pubis; lower portion of pelvic
bone.

‘andniidee’, thev fell back in.

'andnishka’, | herd them back (in or away).

‘andshdloh, | am laughing.

‘andashiyiithan, t'4q’, it threw me back.

'anat’éézh, cycbrow.

'dndt’ijhgo, ‘atah,
more) meet,

‘andts’iin, cycbrow, supraorbital.

‘andyii'eazh, he led them back.

‘andyiijaa’, he took them back (separable
objects).

*anayiil’jth, they usually make them.

‘andyiis’nil, he, or she, put them back (one
after another).

*andzhiin, pupil (of the cye).

‘andzhiin yiiba', catarcct,

‘andzis, eyelid.

when they changed

they were re-

when, they (three eor
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'ant’§4g66, doo bikds’

‘anazis bii’ diwozhi, tr. homa.

‘andaadjihgo, when they (supplies) are ex-
hausted.

‘anidaahdle’, you repair them.

‘anda’ahildijhgo, when they nearly annihi-
lated one another.

'andaajah, they usually run.

‘andaal’inigii, those which are repaired.

‘andaalni’, reparable.

‘andaalnééh, they are being repaired, or
being made over.

‘andaalno’go, when they dive.

'‘andaasdjjd, they reverted to a state of
non-existence,

‘andadoolniit, they will be repaired.

‘andahaaskai, they (many) have gone back
(to their homes, or back tc where they
came from).

‘andahaas’nd, they maved back one after
the other,

‘anndahaazhjéé’, yéo’,
after the other,

‘andcho’nit, naaltsoos,
ballots).

‘andahidoo’néét, they (many) will move
back (with their belongings, etc.).

‘andchineezhchdd’, y66', they escaped one
after the other.

‘anda’iiz’éél, bil, they sailed back (several
boats).

‘dndayiidlag, they rebuilt it. Tse’'naa na’-
nizhoozh 'éidayiidlaa. They rebuilt the
bridge.

'‘éndayiil’jjh, they usually make it.

*andayiil'jihgo, when they make them.

‘afidazneeskaad, yah, they drove or herded
them back in. Dibé nddyidooitah biniiyé
vah ‘'afidazneeskoad. They drove the
sheep back in to be recounted.

‘andazneeskaad, t'44’, they drove them
back, as an attacking force.

'‘aidaxzneeskaad, y66, they drove them off,
herded them off,

‘andéshgo, because they are falling,

‘undeintiskaad, they all herded them, drove
thern back. Dzitgéé bibéégashii ’andsi-
niiskead. They all herded their cottle
back into the mountains.

'‘anditjoh, yéé’, we will escape.

‘andinéolkat, '44’, they will be driven back,
be repulsed.

‘afidinéolkat, yah, they shall (or will) be
driven back in.

‘andinéolkal, yé6, they shall be driven off.

‘aridoojah, nihaa yéé’, we will make them
go back; we will drive them away.

‘dadoolniit, it will be repaired, fixed, re-
built.

‘anrdoolniitgn, to be fixed, repaired, rebuilt.

randovlwolgo, y66, he will run back, escape,

‘aneel’§, extension,

'dnéelgd’, it extends; there is (comparative-
Iy) ‘much, many.

'‘énéelgd’, doo jéolta’, innumerable.

*dnéeit’e’, number.

‘dnéelt’e’és ’anéelt’e’, t'46, it remains the
same amount.

they escaped one

viting (by paper

‘énéelt’e’gi, the same amaunt.

'anéelt’e’igii, the omount; that is the num-
ber.

'ané’éshtif, snmot, nasal mucus.

'aneest’ji’, theft, burglary.

'Ane’étséyi’, Carion del Muerto.

'aneeyq, maturation,

'anéijahgo, 'akd, since we all helped.

'éni, he says.

'ani’Gii’, stem; the mcin beam (horizontal).

‘anichgq’, he fled.

'anichxooshti’ah, the corner of the eye.

'énidaadijihgo, bits’4q’, when they exhaust
their supplies.

'anidaadloh, they are laughing.

'anida’ajihgo, because tney planted sceds.

‘anidaha’dii, governing body.

'anidahazt’i’, the problems.

'anida’iil’jjh, they write letters, notices, etc.

‘anidajijahgéd, to where they run {roam).

‘anidayii’'niit, they put them back in one
after another.

'ani’éél, bit, he arrived by boat; he sailed.

'ani’éél, nihit, we arrived by boct.

'ani’eezh, he arrived leading.

'anigeed, | dug a ditch; | ran a ditch

‘anihiilacigii, the one who made us, our
Creator.

'anihwii’aahii, judge.

‘anihwii'achii binant'a’i, the chief judge.

'énii’, nares, nostrils,

‘anii’, waist.

‘anii’, face.

‘aniichqq’, yah — doolect nt'é¢’, he would
have been chased in.

‘éniid, a short time ago; recently. 'Aniid
nayiishii' t'ah ’dniidigo. He bought it
recently when it was still new.

'aniid dak ndéneesddhigii, one who took
office recently.

'aniidi, it is new, fresh.

'aniidigo, t'a4, just recently.

'aniidi yéed§d’, when it was new.

‘aniidlah, t'é4, we two; both of us.

T'aé ‘éniidlah nihi’niidli. We are both
cold (freezing).

'aniid naaghd, it is young.

'aniid naoshd, | am young.

'éniigo, he says.

‘ani’§j’, thievery, larceny, robbery,

‘ani'jihil. thief, burglar,

‘oniik’2édit’dhi, halter.

'aniik’idé’éni, halter.

‘aniiltsn, t'44, (also, t'éé ’‘éniit’é), all of
us.

'aniishjaa’, cheek bone.

‘aniitsl’, cheek (flesh).

'anildiil, 'aydi, large; big (animate objects
only, but this could be used for “’big log’’)
Ttiish ’ayéi *anildiil 16f' yi'nah,

There's a big snake crawling along.

'énildiilgo, since it is big (animate).

'anili, rags.

‘anitdjid, | survived for a certain length of
time.

‘anitk’ch, fattening.

‘anitkéé’, he swam away; he swam along.

*énilnész, it is longer; he is taller (com-
paratively), Dii god yaézh shilééh ’énit-
nééz. This young juniper is taller than
| am.

'anittéél, ’ayéi, it is very wide. Be'sk'id
'ay6i 'anittéél. The lake is very wide,

'aniltéelgo, 'ayédi, since it is very wide.

‘aniltsaax, it is thick, MNéstadn ’ashdladi
‘adées’cez doé bi'qqgi ‘aniltsdéx. The
log is more than five feet thick.

'aniltso, ’ayéi, very large, or too large.
Kin ‘ayéi ’aniltso. The house is very
large.

'aniftsogo, since it was large, or big.

‘aniltsooi 'aniftsogo, t'ad, it remains the
same in size. 'Ooljéé’ t'da ‘’dnifttsooi
*aniftsogo k’ad téa’ yiskg. The moon has
been the same size in the last three
nights.

‘aning, they (group of people) arrived (with
their belongings, or equipment); also they
(people) moved along (with their goods,
etc.).

'éninée, those who arrived (with their equip-
ment).

'4nisdéas, | am heavier. Niladh ’dnisdéaas
sha’shin. Maybe | am kezavier than you,

‘anitht’é¢, | am. Doo Shitah hats’iidg6d
‘anigsht’é. | am not feeling well.

‘anisnééz, | am tall (in comparative sense),

‘anists'iisi, ! am small, short.

‘anit'i', fonce

*amt'i, you are. you did it.

‘anit'i’ bi! ‘adaatkaati, staples (for fence
posts)

'dniy4, he arnved leading {(or served as a
leuder —-).

'énizddd, 'ayoi, it is distant, far. Tébgoo
'ayéi ’anizdad. It is far to the waterhole.

‘anizdGded’, fron. a considerable distance
'Ashdladiindi tsin sitq bilagh ‘dnizaadgé’
§ii’ shit yildloozh. ! rode my horse from
more than fifty miles away.

‘énizéadi, bilddh, at a place farther than
it

*énizah, distance.

'anjijahgo, biké,
or them,

'aijijah, yah, they (people) go in, run in

‘énbitso, t'd4, all of you, T'4& ’énoltso
danihiysoch’iid! You are all lying!

dnoolinigii, features, or characteristics (of
a person),

‘anoolxzhee’go, there were (parallel) streaks,
lines to a common point, Dxit tét'ahjl’
nittsq 'ancolxhee’go hodiina'. There were
streaks of rain on the side of the mouii-
tains for awhile,

'anoolcl;ilh, the one that 'vas chasing him;
the one that was chasing (the other).

'ancotkal, he, she, is herding along.

'ancoséél, adolescence.

‘ant’G4gés, doo bik4d’, since nothing
would grow on it; unproductive; barren.

since they helped him




‘ant’

n

‘ar'éii

‘ant’jjh, poison (native),

'aoo’, yes.

'as, an expression used to denote surprise.

'asaa’, pot; dish; bowl; or pan. ‘dsaa’ bee
‘adoobishii, a pot to be used for boiling.

'asaa’ ba si'dni, dish cupboard.

'dsaa’ bee yiltgxhi, drumstick.

'dsaa’ dadeestt’onigii, pot drum.

‘asaa’ ditani, dutch oven.

'ésaa’ t6 bee naakdhi, pail, bucket.

'asaats’iil, potshard.

'as’ah, a long time. Doo ’as’ah sédéa da,
| can’t sit long. Gdagii 'ayéo ’'as’ah naa-
ghd. The crow has a long life span.

'as’ahgad, for a long time.

'asdé, sitting. Kéne' 'asdé bé hox'q. This
is the sitting room.

‘asddhi, bikda’ dash, chair, bench.

'asdjid, it is all gone; it disoppeared; it
vanished; it faded away; it dwindled out;
it ran out; it became exhausted; it be-
came extinct. shibee’sldoph bik’'a’ ’'as-
djidgo, when | ran out of bullets; when
my supply of bullets became exhausted.

'4sdjjdgo, when it became extinct, dis-
appeored.

‘asdix, 1 am spinning.

'4sdzaa, | did; | acted.

'asdzaan, elderly womon.

'‘asdzéni, women.

'asdxéni bahastiin deaxtsanigii, widow.

‘asdzdni  da'iigisigii, laundress, washer-
woman.

‘asdzoh, inch (a mark on the ruler),

‘aseexj, gossip.

'aseexj nisdzin, | like to gossip, exaggerate.

‘asésiih, | missed; | made a mistake.

‘asgq, pelt, hide. ,

‘ashani, 'dadoo, without (my) eating.
Abinidg§' t'dadoo ’ashéni hooghandéé’
dah diiyé. | left home this morning with-
out cating.

‘ashch’qh, fit, hysteria.

‘ashchj, she gave birth,

‘ashchiinii, parents. bishchiindi, his parents.

‘ashchin, | can smell,

‘ashdla’, five. ’ashdladi, five times,

‘ashdla’aadah, fifteen. ’ashdla’éadahjj, up
to fifteen.

‘ashdlo’ajj nda’anish, Friday.

‘ashdla’ *asdxohgo, os much as five inches.

‘ashdladi 'adées’eex, five fect.

‘askdladiin fifty. ’ashdladiindi, fifty times,

‘ashdladiingo, fifty of them. Dibé ‘ash-
dladiingo shaa nohaaznii’. | sold fifty
head of sheep.

‘ashdladi miil, five theusand.

‘ashdlc "} neexnédiin, five hundred.

‘ashdla’qgo, five of them.

‘ashdla’igii, the number five,

‘ashgish, incision,

*ashi'délzin, | was kept.

*achi'doo’niidgeg66, what | was told; in line
with what | was told.

'éshiih, salt; Salt Loke, New Mexico.

*&shijjhigii, that which is salt.

'ashjjh tikan, sugar,

*ashijh nitlizi, crude salt, unrefined salt.

'ashiiké, boys.

'ashiikéji, on the boys’ side.

‘ashiil’a’, he sent me (to —). Shizhé'e
naslyéhé ba hooghangdé ‘ashiil’a’. My
father sent me to the trading post.

‘ashiyiithanigii, the one that threw me;
thot which threw me.

‘ashja’al’iinii,  opportunity;
moker.

'ashjada’ale’go,
themselves.

'ashja’iilaa, the opportunity came.

‘ashjish, opportunity.

'ashkii, boy; lad.

'ashkiistl’inii, freckled boy.

'ashkégh, dah, | kept swimming (toward
a point); 1 am treading water,

'ashtaa, | made it (something). Daadilkat
éshtaa. | made the door.

*ashiééh, 1| am making it; | am building it.
'likééh ’ashtééh. | am making a sand-
painting.

'ashtéézh, sexual intercourse.

‘asht’e’jiilaa, he, she, got things ready.

*asht’j, | om rich, well-to-do.

‘asht’j, | am; | did it; | have done it.

*asht’jy, doo — da, | did not do it.

'asht’j, shi, | did it; | kave done it; it is I.

‘asht’j, 66, | am just fooling around; I'm
not doing anything in particular,

'asht’j, tsxjit, | am doing it as fast as | can.

‘ashzhish, | am dancing.

'asitg, crossbeam (lower) on a Navajo loom.

*ésizj, representative; a leader; a headman,

'asizinée, the one who was chief, leader,
or heodman.

'astii'go, he made something come into
existence.

'astji’go, yes 14, when he accepted it; when
he agreed to it.

‘astii’, 14, he, or she agreed, or consented.

‘asnddhii, or 'asnéanii, captor.

‘agohodéébééxhgdés, doo, extremely; ex-
ceedingly; insupportably. Doo ‘asohodéé-
bééxhgéo shi'niidli, | am very cold (freez-
ing).

‘astsid, doo — da, | am not a silversmith,

'&exoli, it is light (in weight).

‘at’a’, wing. Tsidii bit'a’ k'é'élte’ 14, The
bird has a broken wing.

‘ata’, between. ’Ata’gi sixzinigii shizhé’é
*at’j.. The man between the other two is
my father,

‘at’qq’, lcaf, or leaves. Dii chéchil bit'qq’
'‘at’é. This is an oak-leaf.

‘ataa’, father.

'atGa’, forchead. Shitéd’ hadxiiyé. | have
a bump on my forehead.

‘ataadackaaigii, those that go among.

‘ataadaakai, they go among.

‘ataaghdago, when he was walking among.

'at’aal, mastication.

‘ataashé, | am walking among.

opportunity

as opportunities present

'atah, among. bitah, among them. ’Atah
shit ni'deedéél. | was among those that
were captured.

‘at’ah, after a while; later; soon; wait,
'At'oh shaa nédddiidaat. Come back and
see me later.

‘at’ahadéé, later on.

'ata’ halni’, he, she is interpreting.

'ata’ halni’i, interpreter, translator.

'ata’ halni’go, when he was translating,
interpreting.

'atahazhosh, muscie under femur.

‘atch ch’idabi’dit’déh, they are among those
being mentioned.

'atah daniliinii, those which belong to,
members.

'atah denilinigii, those which are membrs,

‘atah ’idlj, membership.

‘atah ‘idzd, entry.

'at'ahigo, in a little while; soon; late:.

'atah ‘ihool’aah, he, she, is one of those
who is learning, taking training.

'atah ndddeesdzd, he, she, is one of those
who is going again.

'atah naaltsoos ’adayiiniil, they are voters.

'atah naazbaa’, he, she, is one of those who
went on raids, to battle.

'atah nahoztseed, he is anesthetized.

‘atahodiisndd’, nervous. )

'atahodiniilttééh, relax.

'atah tézhditliishgo, he served in an official
capocity among them.

‘atah ya’ddahoot’éehil, bee, something that
keeps a person healthy, vitamins, etc.
‘atah yaa yinist'jid, he, or she took part in
the discussion; took part in the action.

. "tésiil, perspiretion,

'&r'é, it is; could. Dii t6 '&t'é. This is water.

'4r’é, 'al’'qq, they are different. Ha’ét'éagi
shq' bee ’al'qq '6r'é? What makes the
difference?

‘até’aliinii, that which is harmful.

‘at'ééd, girl, maiden.

'&t’éegl, charact :ristic of.

'ét’ésgo, for being. T’&é bihi 'ét’éego k'ad
'awdalya sida. He has himself to blame
for being in jall.

‘ét’'éego, ‘ayés, remarkable extraordinary.
'Ay66 ‘Gt'éego yaa tsideexkééx. He
thought them remarkoble.

'6t’éég66, being suck Doo he’&t’ihii da
yaatis woya' 'at'éégod 'dyiilaa. He made
it s0 strong that nothing could get over it.

'6t'éégo6d, t'aa doo, foolish, stupid.

‘at’ééké, girls (pl. of 'at’ééd).

‘atéAl, ventral area.

'atéél siftsooxi, apron.

‘até’él’j, it is harmful.

'até’él’ji, doo — da, it is harmless,

‘atéét’jld, yaa, he did all he could for it;
he really put in a lot of effort.

'at'éhégbd, t'dadoc, without any trouble;
nothing tnusual about it.

'6t’éhigl, similar in oppearcnce or char-
acteristics; same,

'ér'éll, that which Is.........
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‘awéé’ hayiidriisii

'ét'eii, ’‘aghdadi, the best; handsomest;
supreme.

'at'éii, lahgo, that which is different; other-
wise.

‘etéli, spleen.

‘atél’jigo, because he was being mistreated,
harmed.

'ar'é, t'a4, all of it; all of them; in its
(their) entirety. Nibéeso t'6a ’é&t'é shaa
niniit. Give me all of your money.

'at’j, he is, does, did.

at’j, he is rich.

'atibi'diilyaa, he was mistreated, harmed.

*atibi’diilyaaigii, thosc who were mistreated.

*atibi’dool’jid, they were mistreated, harmed.

'atibiilaa, it harmed him; he mistreated
him.

‘atido’ahiilyaii, those that harmed one an-
other.

'atida’chiilyaii, yee, that with which they
harmed one another,

‘atida’chil’in¢eddq’, ct the time when they
were mistreating one another.

atida’ahil’inigii, those that harmed one an-
other,

'atidaalyaa, they were harmed, mistreated.

*atidabi’dil’jijgo, bccause they were being
mistreated.

*atidabi’dool’jid, they were harmed.

*atidabidocliitii, that which will harm them.

‘ctidabiil’jjd¢e, the harm that they did to
them.,

‘otidabil’irigii, those who do harm to them.

*ctidahijiilyaaigii, the harm they did to one
another.,

‘atidahijool’jidée, the fact that they harmed
one another,

'atidah66t’jid, they did them harm.

‘otidazhdiilyaa, they were wounded; they
were hurt.

'atideil’jjigo, because they harm them, or it.

*atideil’inigii, those (animate objects) that
they harmed or mistreated.

'atidiilyaa, he, she was injured, wounded,
hurt.

‘ati’dooliit, it will do harm.

‘atidooIniit, he will be harmed.

‘ati'doolniit, to do harm (all he thinks of
is=—),

*atiho’diilyaago, since they were mistreated,
harmed.

‘ati hodooliil, it will harm him; it is likely
to harm him.

'ét’jigo, since he did.

'at’jigo, since he is rich.

*ét'jigo, t'66, he is just pretending, just
doing so.

‘atiit’, he harms it.

‘atiit’jigo, because he mistreats them.

'ctiin, road, trail.

'atiin bqqhgdd, along the side of the road;
near the road. *Atiin bqaghgdé dibé naa-
kai. There is a herd of sheep near the
road.

'‘ctiinidéd’, from *hz road. ’Atiinidéé’ t'éé
ni’' ndnisdzd. ' walked home from the
road.

‘atiinigii, that which is the road.

‘at'iinii, the doer,

‘atijiilaa, he did harm to him,

'ét'inée, the one who did it; the one who
committed it. '

'at’inigii, his dcings; what he did.

‘atiniishtaa, | injured you; | hurt ycu. Doo
‘atiniishfaa da. | did not hurt vou.

‘atishiilaa, it injured me; he hurt me.

‘atiyiilaa, he harmed him. yits’q’ ‘atiyii-
laago, he having damaged them for him
(i.e. away from him).

‘atiyiit’jih, he does harm to it.

‘atizhdiilyaa, he is harmed, injured.

‘atizhdooliit, he will harm him. T'éd’iidgq’
'atizhdooliit shqg’shin nisin. | know he
will harm him.

'att’aa’, rump, buttock.

‘atP’eeyah dah sinili, singletree.

‘atl’eeyah dah sinili bé ni’ahigii, doubletree.

‘atl’eeych doh sinili bil ’ii'dhigii, wagon
hammer (queen bolt).

‘atl’eh, crotch (of the legs).

‘atlizh, bile, gall.

'atl’izhtsé, gall stone.

‘atl’6, to weave.

'att’étsin, upper and lower loom poles.

‘at’oh, nest (birds).

‘at’ohigii, that which is the nest.

‘at’oig, clavicle, collarbone.

'atoo’, soup; juice; stew; gravy.

‘atsg, inside of the body.

‘atsd, cagle.

‘atsqq’, ribs.

'atsqq’ bita®, intercostal.

‘atsGa’ bita’ géne’ 'ats’cos naalgizh, inter-
costal neurectamy.

‘atsGq’ naalgizh, therocoplasty.

'atsa bit'oh, cagle nest.

'Atsa Biyaaxh, February.

'ats’adeet’q, prohibition.

‘atsdigah, side (of the body).

‘atsdhdq, that eagle.

‘atsq ha'ii’éél, abortion or miscarriage.

‘ats’hé’niit, they arc being token away
from the group.

‘atsahigii, the cagle.

‘atsd’izh’dilnéshgo, when preparing food for
onesclf.

'atsq na’alyol, flatulence.

‘ats’doz’a’, limbs (of man or of a tree);
bough; branches.

‘ats’doz’a’ k’égéésh, amputation.

‘atsgstiin, fetus.

‘atsats’id, tendon back and above the heel.

‘atsa yaaxh, caglet.

‘atsé  first (also ‘dltsé).

‘atsé choo’jihii, first aid.

‘ats’éé’, navel, umbilicus.

‘atsee’, tail, coccyx. .

‘atseeltsoii, western red tail hawk.,

‘atsék’ce, lap.

‘atséxiil, lumbar.

‘atsi’, daughter (of the man) or niece
(daughter of the man's brother). Baa
nénit'inigii 'atsi’ nili, The one you have
reference 10 is the daughter,

‘atsi’, meat, flesh.

'atsi’ bii’ ni'iits’id, tumor.

‘ats’id, sinew, tendon, ligament.

‘atsj’ diittiizh, gangrene.

‘atsidi, bee, hammer.

‘atsiditsoh, bee, sledge hammer.

‘atsii’ hair (on the head).

‘atsiigha’, mane.

‘atsiighqq’, brain.

‘atsiighqq’ bii’ hasdit, brain concussion.

‘atsiighqq’ bik’ésti’igii, meningcs, mem-
branes that cover the brain.

'atsiighqq’ bik’ésti’igii dideeshchii, menin-
gitis.

‘atsj’igii, the flesh.

‘atsiin, stem (see ’ani’Gii).

‘ats’iis, body.

‘ats’iis bitoo’, body fluid.

‘ats’iis doo hindanii, corpse, carcass.

'ats'iis naalnish, metabolism.

‘ats’iistah ‘ashjih likon nanit'q’ siljf’, dia-
betes.

'ats’iists’in, skeleton.

‘ats’iis yiganigii, mummification.

‘atsiit’aad, crown (of the head).

‘atsiit’adad to ‘alnééh, baptism.

‘atsiits’iin, head, craneum.

‘atsiiyah, back of head, occiput.

‘etsili, the younger brother. Baa holne'igii
‘etsili nilf, The one you are talking about
is the younger brother of the two.

‘ats’in, bone(s). (also, ts'in).

‘atsiniltl’ish, lightning, electricity.

‘atsiniltl’ish bee da'diltli’igii, clectric light.

'atsiniitt’ish bee ’edinidiin, electric light.

‘atsdi, grandchild.

‘atsoo’, tonguc (organ).

‘ats’oos, blood vessel(s); nerve.

‘ats’oos dahyiiye’ varicose (veins).

‘ats’ous dootl’izhigii, vein.

‘ats’oos dootd’izhigii bii'alt’ood, intravenous
injection,

‘atsoosk’id, front of femur.

‘ats’oos lichi’igii, artery.

‘ats’0os naalgixh, neurectomy.

‘ats’oostsoh dootlixhigii, vein.

‘ats’oosts’66z, capillary, or capillaries.

‘ats’oos yita’, pulse.

‘ats’oos yita’gi, pulsation of —,

'ats’66x, nerves.

‘ats’66z naoztseed, local anesthesia (nerves
in one part of the body are made numb
or anesthetized).

‘ats’os, down, downy feathers.

‘awaalya, jail.

‘awdalya hétsaai, penitentiary.

'awdalyaai, prisoner, convict.

‘awdaalya yaa ’ahdlyéni, jailer,

‘awée’, baby, papoose.

'‘awee’ ‘atsq haaltesh, rosarcan operation,

‘awée’ bibeeldléi, oaby Ltanket.

‘awée’ binichx¢’i, baby things

‘awée’ biyaaldi, placenta, or after-birth,

'awéé’ doo hinddgés yizhchi, still birth,

‘awée’ hanoodzd, premoture birth.

‘awéé’ haylidxfisii, midwife,
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'awééshcehiin, doll.

‘awééts’adl, cradle, cliff rose.

'awéé’ yea 'ahalydni, baby-sitter,

'awéé’ yii’ nitéhi, crib.

‘awéchaan, tartar (on teeth).

‘awbk’iz bee na’atsii, toothpick(s).

'awol, marrow.

‘awoli, t'aa — bee, as fast as (he) could;
at full speed; your utmost,

'awoo’, teeth, tooth.

‘awoo’ bee yich’iishi, toothbrush,

‘awoo’ diniih, toothache.

'awoo’ yinaalnishi, dentist.

‘awos, shoulder.

‘awosh, slcep.

‘awétsiin, gums (of teeth).

‘awozhah, cyetooth,

'aya, ouch,

'dyaa, under one's self.

'dyaa ’ayoo’nil, he put them under subju-
gation; he put them under himself,

'ayaadi daa’é’igii, underclothes.

'ayaadi 'éé’, underclothes.

'dyaanida, no wonder. 'dyaanda yidloh. No
wonder you're laughing.

'ayaats’iin, chin, jaw, mandible.

‘ayaayadh, throat (outside).

'ayaayadh dah ‘iiye’, goiter,

'ayaaydéh niichaad, mumps.

‘ayadzh, young green corn; son,

'ayadahojooligo, baa, because they are
suspicious of it.

‘ayadahooli, yaa, they are suspicious about
it.

'ayadahoosni’ée, baa, the suspects; those
of whom people were suspicious.

‘ayahdidi'nit, incense.

'Ayahkinii, Hopi.

'ayahooli, he is suspicious.

'ayahooli, yaa, he is suspicious of them;
distrustful of them.

‘ayahoolni, suspicion.

'ayéni, bison, buffalo.

'Ayani Bito’, lyanbito, New Mexico.

‘aye’, son,

‘ayeezhii, ecgg; testicle. biyeezhii, his testi-
cle. be’ayeezhii, his (hen’s) eqggs.

‘ayeezhii bits'iil, cgg shell.

‘ayid, chest, sternum, breast,

'ayi'déé’ dit, hemorrhage,

‘ayih, breath,

'ayi’ hodilid, heartburn.

'dyiilaa, he made it.

'yiilaago, when he made it.

'ayiilaaigii, the one who made it; or the cne
which he made.

‘dyiilaa yée, that which he or she has made.
Shimé diyogi ‘ayiilaa yée ké¢ ’atah sit
tsoox. Here is the rug that mother made.

‘ayiit’a’, he sent him to —-,

‘ayiit’éél, hc sailed it away.

*ayiit’jid, ch’ééh, he acted in vain, failed.
ch’ééh ‘dyiil’jidgo, he having failed in
it.

'Gyiil’jih, he makes it.

‘ayiitkgego, 'éaji’, when that day comes,

‘ayiilna’, he swallowed it; he gulped it.

‘ayiimal, to bolt food (as a coyote or dog).

‘ayiinil, he put them in.

'ayiish6éd, yah, he dragged it in (an en-
closure, as a hole, house, etc.).

'ayiistl’iid, he threw them down.

‘ayiistl’iid, naa, he pushed them down (like
posts, etc.).

'ayiistt’iid, yit yah, he threw them in (an
enclosure) to him or them.,

‘ayiistt'iid, 766, he threw them away.

'ayiitsih, he stuck it in; he set it up (as with
reference to a stake).

'dyi’niitdjid, he began to destroy it.

'ay6i, very, exceedingly, extraordinarily,
remarkab.y.

'ayéigo, exccedingly, remarkably, very.

'ay6i '6'6’ni, love.

'aybo, very; extremely (also 'ayéé or’ayéo-
go). 'Aybo deesk’aaz. It (weather) is
very cold.

‘ayéo bizhgda’ilj, they are very stubborn,

'ayéo da 'at’éé léi’, a big one.

’aybéogo, really; remarkably; strongly; ex-
tremely; exceedingly. ‘ayéogo nitchxon,
It smells very bad, stinks terribly,

‘ayooliif, he has been making them right
along.

ayoo yini si'q, irascibility.

ayésin. he keeps it; he maintains it.

azaat'i'i, bridle.

azaatf’6él, rein.

aza'azis, pocket.

azdagi, esophagus, gullet.

azahat’agi, polate.

‘azak'i dii'nith, strangulation.

‘azandtsihi, clinical thermometer.

‘azdzi, oncestor,

'azéé’, mouth.

azee', medicine; drug.

azze' 'qqh 'ddaal’j ba nahoot’aah, a clinic.

azce'aditidi tizhinigii, iodine.

azee'al’i, hospital.

azee'al’jidod, from the hospital.

azec’al’fi gone’, in the hospital.

azec’al’jiii’, to the hospital,

‘azee’al’inidi, ot the hospital.

'azee’dl’inigii, that which is a hospital.

'azee’ badahadzidii, poison (drug).

'azee’ ba hooghan, drug store.

azee’ bee 'iilghdshi, cther.

azee’ bich'j’ *addrigii, tonic.

azee’ bit baa 'ada’atsi, shots of medicines;
injections,

‘azec’ bit na’ané, ambulant clinic.

‘azéédéenili, hames (of harness).

'azéé’deest’q, conspiracy.

‘azéédéetani, collar (harness).

‘azeedi, cousin (daughter of one’s paternal
aunt, or of one’s maternal uncle). shi«
zeadi, my cousin,

‘axeedich’ii’, chili pepper.

‘azeediilch’itii, blue flowered lupine.

'axee’étlohi, liniment.

‘azéé’ hohatleeh, trench mouth.

'azéé’ hazljf’, deceased.

‘azee’igii, that which is medicine.
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‘azee'iitchihigii, mercurochrome.

'azee'iit’ini, doctor, physician.

‘azee'iil’ini 'achi ye'aniihii, obstetricion.

'azee'iil’ini na'algizhigii, surgeon.

‘azee’ tikoni, alcohol (for medicinol use).

'azee’ naa’niih géne’, dispensary.

'azee’ nayiitniihi, druggist.

'azeenifchin, peppermint plant.

'azéé’ si'ani, bit (on the bridle).

‘azee'tl’ohii, blue-eyed grass.

'azhg — ndi, even then; even though; al-
though. 'Azhé hasistih ndi ayéo 'eesh’i.
Even though | am old | see well.

‘azhdanee’, even though; in spite of the
fact that; despite the fact that.

'azhdeesdogh, bit, he shot him.

‘azhdees’éél, he (they) sailed along; he is
on his way (by boat). Biighahgi ‘azh-
dees’éél, He (they) sailed along past it.

‘azhdii’q, y66’, he gave it up; he desisted
from it; he quit it.

‘azhdii'eezh, dah, he started off in the
lead; he started off leading; he took
charge.

‘azhdisot, bee, to sputter (to throw out
solid or fluid particles in a succession of
explosions from the mouth, etc.).

'azhdisof, hazhéé' bee, to splutter.,

‘azhdoo’at, he will throw it. Bich'’ 'azh-
doo’al, He will throw it ot him, deliver it
to him.

'azhdooliit, he will make it. Bitsiiziz 'dzh-
dooliit, He will scalp nim.

‘azhéé’, saliva (also shéé').

'azhé’é, father. Shizhé’é naualnish. My
father is working.

'azhi’, torso, body.

‘azhi, voice (also ‘iinéé’).

‘azhiih, cedar bast,

‘azhgoh, domestication.

‘azid, liver.

‘azis, bag, sack. ’azisigii, the bag.

'azis, naaltsoos, paper sack or bag.

'azis, ti'oh, gunnysack.

‘aziz, penis.

‘azlj’¢éed4q’, at the time-of the happening
of an event. Késhmish ‘azlj’éeddé’ hoo-
ghandi nénishdzé. | returned home last
Christmas.

‘azlji’, it became; it was thought; it oc-
cured. T'aé iiyisii dooda lé *azljj’, Things
became hopeless.

’azlj’gi, bggh, ot the value; the value; how
much it is worth.

'azlji’go, bee 14, when it was agreed upon,
approved,

‘aznizin, doo — da, hc wants nothing; he
has no appetite. Shilééchqq’i doo anfxin
da. My dog has no appetite.

'azéél, corn or wheat tassle,

‘azool, trachea, windpipe.

’azool biih yitk'aaz, bronchitis,

‘uzddz, stinger.
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ba, in his favar; in favor of him; for him,
her, it (for his sake). Ba ya'at’ééh, It is
goad far him, Ba 'adeeshtiit, | will make
it for him,

baa, abaut or to, him, her, it, them. Baa
dajoodlohigii, The fact that they laugh
cbaut it. Baa ni'g, | gave it to him. Bae
hashni’, | am telling abaut it. Baa ntsés-
kees, | am thinking abaut it. Before
initial yi- of a following verb, baa and yi-
merge by assimilatian to beei-, thus Baa
yishdlioh becomes beeishdloh, | am laugh-
ing at him., This assimilation is not
written,

bgq, on account of (see biniinaa).

baa’. heroine (companent of many feminine
personal names).

ba’qq, in addition to it, excess of. (also
ba’aan),

baa ’ada’a’nilgo, when they drill into it.

baa 'ddahojilygago, since they took care of
it; since they were cautious of it.

baa 'dhéshchjjh, to be aware of it.

baa 'hdyqqgi, taking care of; watching.

baa ’dhayqq ndi, although it is being cared
for, watched.

ba’aan, in addition to it. (see ba’aq).

baa ’ayahoolni, it, he, she, is dangerous,
doubtful, questionable; to be suspicious
of,

baa ch'idshodziz’q, something was said
about it. (news about it came).

baa ch’ihoot’, something was said about
it. .

baa daddahodidooldoh, they will be left
behind, retarded.

baadaani, his, her, san-in-law; stepfather.

baddahadzidii, those things which are aw-
ful, tabu.

baa daha’nithgo, because they are praised.

baa dahonohsgqgo, act with caution; be
very careful of it; be wise to it; take
steps with caution.

baa dahééni’, thoy were brought about (as
news about them) etc.

bgq’déé’éél, the covering was
away.

béah, bread. (also lees’ddn).

bgah, beside it; on; on it; alongside it; up
an it, upon it. ‘Atiin bqqghgi tsin 'ii’'a, The
tree stands beside the road. Dzil bggh
yas, There is snow on the mountain.

bagh *adoolniitji, that which to put on; to
apply; to treat with.

baahadzid, it is fearful; threatening; awful;
tabu; injurious to health (like contami-
nated water, etc.). (also béhddxid).
seriously; badly; very. THééd4dq’ +'66 ba-
hadxidgo deesk’aax. It was very cold last
night.

baéhédxidgo '4t’é, it is dangerous (as in-
jurious to health); it is tabu,

bgghdgi, immoral; wrong.

washed

baghagi 'ahét’j, misbehavior.

bgahdgi 'at’éii, sin.

baah ‘al’jigi, bakery.

baa hani’, story abaut it; news cancerning
him, her, it, them, (etc.).

baa ha’nith, commendation
glorified.

baa ha'niihgo, being praised.

baa has’nih, got hanorable mentian, praised.

badhadzidii, it is poison.

baéh bighan, outdaor oven.

baah bit 'af’ini, yeast. (also diik’esh).

baah bizéi, bread crumbs.

bggh daah’ini, ¥'aadoo do not forbid him,
her, them, or it, the use of, or service of,
ar forbid him to attend, etc.

badah da’dka’i, crackers,

bagh dahaatt'd, we tied it to it. Lééchqq'i
‘anit’i’ bagh dohaatt’é. We tied the dag
to the fence.

bggh dah dahoo’a’igii, the sick, the injured.

bggh dah dahoyoo’aatii, those who became
sick.

bggh dah haz’gqgo, since he is in paar
health; since he is sick.

bggh dah naaztanigii, those which are
hanging (stiff objects) on it.

bggh dah nahaz’4qgo, because they were
sick.

bqggh dah nahaz’gq I4, they are sick, (they
are aoffected with disease, etc.); lack of
health.

baah dah nahaz’aanii, invalids.

baah dah ndaohaz’dnigii, the sick, the in-
jured,

bggh dahoo’a’go, because he was hurt, in-
jured, became sick, or disabled.

bagh da’ilj, the cast, the value of them
(many),

bgghdéd’ off; down from it. Tsin bgghdéé’
bilasdaana naalts’id. An apple fell off the
tree

Badh Diilid, Fruitland, New Mexico.

baghgéd, alongside of; near it. Be'ek’id
bgahgod 'atiin. The road runs along the
side of the lake.

bggh héaada’ ’aldahigii, stairway.

bggh hadasool’dago, since they owe you
something; they are under obligation to
you, as for maney, goods, services, bene-
fit, or help.

bgah ha’iixhahi, cup.

béaéh 'iif’ini, baker.

bagh ilj, it is worth; it is valuable,

bggh ’iljigo, because it is worth,

bééh tikani, cake.

baéh fikani daaxganigii, cookics.

béah tikani dah diniilghaazhigii, doughnuts.

bédah {ikani ndéhinecsts’ee’igii, cinnamon
rolls.

bééh nimaxi, biscuit, buns (also béadh yé-
zhi).

baa héch’j’, (an area) is reserved or restrict-
ed for a purpose.

baa hkodeeshnih, | will tell about it; | will
spread the news chout it.

ba’ahédli, dependability.

expressed;

baa honeeni, it is fun; for fun; it is inter-
esting.

baa honishchj’, be sting: with an area (as
land).

baa hwiinist’jid, it was discussed; he had
been tried.

ba ‘éhwiinit’j, he is very generous, or
charitable.

baa hwiinit’jih, it will be discussed, or will
be tried.

baa hwiinit'inigii, one who is under discus-
sion; one who is being tried.

baah yézhi, buns (also badh nimazi).

baa’ih, to be dirty, filthy.

baa’ih, t'60, it is dirty, filthy. T'66 baa’ihii,
That which is filthy,

ba’alchini, his, her, their, children, family.

ba’atk’ee, at his place; at his home. THéé-
dgé’ dii hastiin ba’atk’ee shiiskg. | stayed
overnight at this man’s place last night.

baatk’iisji, beside it; parallel to it.

baa na'aldech, daings, proceedings, etc,
Nighandi shq’ ha’dt’ii boa na’aldech?
What is going on at your ...use?

baa na’aldechgi, at certain doings.

baa na’asdee’, what took place; it took
place (past tense of doings). THéédqq’
dii kin biyi’ ha’at’ii baa na’asdee’? What
took place in this house last night?

baa nahonit¥’a, hinder, hamper, impede.

baa ndadiit’jit, we will discuss it; we will
take action toward it.

baa ndahast’jid, it was discussed; action
has been taken, etc.

baa ndchidit'aghii, that which was given
back; forgiveness; remission.

baa nihidceshddat, | will ambush them; to
waylay.

baa ni'iiyeedza, ambuscade.

baa nijighd, doing.

baa nind’éldah, it takes place. Kwii na'a-
héohai baa nind’aldah. The roedeo takes
place right here.

baanishchj’, | am stingy with it.

baa ntsidadzikeesgo, whaot they think, or
consider,

baa ntsinaéhdkcesgo, reconsidering it.

baash nahésin, it is not funny.

baashzhinii, jet (stone).

baa siniti’go, carcfully.

ba'at’e’, his, or their, faults; wickedness;
evilness.,

ba'at’e’ *adin, it is faultless; he is harmless.

bédtis, over it; high over it. (shadtis, over
me).

baa yadaati’, it was discussed; talks were
made about it.

baa yadéati'igii, the subject which was dis-
cussed.

baa yéduaaoti’igii, that which is being dis-
cussed; the subject under discussian,

baa yideeshbjit, | will win it fram him.

baazhnitq, he gave it (a stiff, slender object)
to him; he brought it to him. Habee'el.
dooh baaxhnitg. He gave him his gun,

bada’étchini, their offspring, descendents.



S

F—————

badahani’

15

béédahooxzin bilm

badahani’, their stories, their tales.

badahastéi, their elder men.

badahooghan, naalyéhé, trading posts.

bada’iis'nil, they received gifts; they were
loaned to them. Béeso bada'iis’nil. They
received money as a loan.

bada'slta’i, the school teachers.

bada’élta’igii, school teachers.

ba’deet’q, he received permission, consent.

ba'dcet’gggo, since he received permission
or consent.

ba’doo’nit, a !ozn will be made to him.
Bécso ba'doo’nitgo yec kin ‘iidooliit. He
will get a sum of money as a lean and
will build a house with it.

bahddzidgo, +'66, seriously, badly, extreme-
ly, awfully, Dii ji '66 bahadzidgo deces-
k'aaz. It is awfully cold today.

bahadzidigi, t'66 — 'ai'éego, in a frightful
manner; terrible. T'66 bahadzidigi 'at’ée-
go nihce deeyol 'adgadagq’. We had a
terrible windstorm yesterday.

bahadzidii, fearfu! thing.

bahaghatiji’, as far as its withers or should-
er. (with refecrence to the point obove
the shoulder of quadrupeds only).

baka’yaahii absentee,

bahastiin, her husband.

bahastiin naakii, bigamist (i.e. one with two
husbands).

bahat'aadi, t'dadoo, obviously, evidently,
clearly, doubtlessly.

bahaz'a, bee, he has the right, privilege.

ba haxz’ani géne’, a place or space (for it).
Atsi’ ba haz'dni gone’ honcexk'az., A
place where the meat is kept is very eeld.

bahodceshchiit, | will make him angry.

ba'hedli, reliability.

bahéochjid, he is angry, disturbed.

ba hooghan, a house for it; a hagan for it.
Kone’ sodizin bé hooghan, This is the
church. (a house for worship)

bahoo'ih, t'66, it (arca) is ugly, filthy, use-
less, no good. ,

ba'it'gage, since it was leaned to him.
T'aalé'i béeso ba'it'gago yece gohwéch
nayiisnii'. He borrewed a dollar (cein)
with which he purchased seme coffee.

ba nadhasdljj'go, since it beecame availab'e
for him again. Naanish ba nadhasdiji'go
'6k¢9 dah ndddiidza. He has gone to
work again since there was an opening.

bandhasdzo, it (arca) was marked off
around for them; reserved.

bé nahaz'q, rooms or places for them; time
sot for them.

bénéhoo’aah, there is usually reom fer
them; time is usually sev for them. bée
hwiidoo’aat, there will be reom for them.
hani' bahwiidoo’aat, time will be set for
a story, “

bé nanideehgo, in existenee for them; avail-
able to them.

bé nindddadoo’nit, they will be placed for
them again; it will be made available for

shem, or for their use.

bé&'élta’, he is the teacher; he tcaches.

»

bé’6ita’, teacher.

ba'oonishii, dependents of one; one who
supervises the work; boss; foreman.

baozbg, hc lost it (by gambling); it was won
from him.

ba shédaozt’e’go, after they were acquired,
or obtained from them; made available
for them.

ba sohodoozin, a prayer was said for it, for
him, for her, for them, etec.

ba ya'at'ééhii, that which is necessary.

Bayéodzin, Paiute. (Tribe of Indians).

be'ade’, his gourd; his dipper; his spoon.
Dii sha' haii be'ade'? Whose spoons are
these?

be'adee’, his horns; his antlers (as referring
tc trophics, cte.).

be'adilaah, mischievous, (he is —).

be'ak’id, lale, pond. (also be'ek’id).

Be'ak'id Baa 'Ahoodzana, Pinon, Arizona.

Be'ak'id Halchii’', Red Lake, Arizona.

Be'ak'id Héteeli, Mariano Lake, N. Mexien.

be'dliil, his supernatural power.

be'and’axt'i’igii, that which is his fence.

be'dshjjh, his salt, 'ash;h, sa't. Dii na’al-
dioosh be’ashjjh 'adaat’é. This is salt for
livestock.

be’ashiiké, their bays ('ashiiké is the plural
of 'ashkii).

be'astsi’, his moat.

be'atiin, tus road. Mihe'atiin doo yd'dhoo-
t'éch da. Cur reed is not 5o good.

be'azee’al’j, thoir hospital, Haadi shq’
Waashindoon bo'azec'dal'it Where is the
aovernment haspital?

beda'alyas, tho imeeos of it) eopies of (like
photegrephs, statucs, duplicates),

bada'elyacgo, hoving made facsimiles or
peetures oF it

boz, with: by moons of 1. Wadshindoon«
a5 chidi naada'i bee diya yiskaago. |
am gsing to leave for Washingten tos
morrow by plara. (airplanc)

bee 'aah 'ii'nihi, wringer.

bce 'aanditihi, ley.

bee ‘aaniditihi ba 'nhoodzéni, keyhole.

bce 'ach’y ‘andhoot'i’, the problems of —
difficultios, ote.

‘bee ’ash’iishi, saw (teol), file (tool), rasp.

bez 'Gdaz i, thoy (moere than three) have
none. b3 bro "ddaadine They have no
sheen.

bee 'dta ikodit'aahii, rosolution; dotor-
mination.

bee ‘adéest'ii’, tcloscope, binocular, ficld
glass.

bee ‘adiltgshy, olingshot, bean shester.

be. ‘adilttahi, veccline, eintment, salve.

bee ‘aditl'iih, shing (for hurling a stene),

bee ‘ddit'eodi, towel,

bee ‘adiyin, immunity

bee 'adixi, distaff, spindle.

bee 'adzaa, that which causcd something.

bee 'adzoof, comb (for weaving).

bee ‘aghdda’a’nili, drill, bit, auger,

hee 'aghé do'dildlaadi, X-ray apparatus.

bee ’aghddadzilne’é, center punch (toci).
bee 'aghd’necldéhi, diathermy apparatus.
bee 'aghd'niidéhi, sieve,
bee ‘ahida’diiljechi, gluc, mucilage, soldir.
bee ‘akali, bat, club.
bee 'ak’c'alchihi, pencii, chalk, steel staerp,
pen.
bce ‘ak'inda’a’nili, comera, kodals.
ze 'afch’i’ didloh, bucklc.
bee 'a'nizhi, tweczers
bee 'at'é, duc to it, beeause of it.
bee ‘atidahdot’jid, then did all thes cuald
with it.
bee 'atzidi, hammer, mallet,
bee 'atsiditsoh, sledsc hammer.
bee ‘atsxis, quirt, whig
bee 'axzhdoojahgo, bicsure thoy will help
out with it,
bee 'axk'axi, refrigorotor.
bce béédahodoozijjt, with which a study will
be made; it will be ebserved to learn more
abnut it.
bze béécho'dilxin, for whueh he is well-kni ..
bze bide'dhoot’éii, what constitutes his
needs,
bee bik’eda’ ashchj, the mark by which
identity is made.
bee béholniih, his rcoponsibility, duty, or
trust,
bee chaha’ohi, umbrclla.
béédaahai, their ages (in years),
béchdaahaiji', hostq'aadah, up to sixtecn
years of age.
bee da'ahijigd, by which fighting or war
is waged.
béédaatniih, you (pl.s remember it.
bécdealniihgo, if you (pl.) remembeor.
bee da'diltti’igii, clectricity,
béédahadzid, they are feared.
béédahadzidii, things that are feared.
bee dahataligii, songs about (a holiduy,
circus, cte.).
bee dahazljj’, they aecquired it.
béédahididoochit, they will be released;
they will go free.
béedahididoohchit, you (pl) will let thess
go free; release them one after anothor,
bee dah ni'diidlohi, scales {for weighing).
béédztio'dilzinge, those who were knowa,
péédchodooxjit, it will be known about.
Nihit béadahodooxzjit, We will knsw
about it, Shit beehodoozjit, | shall know
about it,
béédahodooxjit, nihit, we will know about
it.
bee dchdl$, thoy have it; they possess it,
bee dahélbego, since they possess it.
beedahoozjih, it is about to be knowa.
beéhadhooxjjh da, doo bit, they do not know
about it.
béedahooxijh da, t'ah doo nihit, we still do
not know about it.
beédahooxin, knowledge of it was gaincd.
béédahooxin, bit, thcy have found out
about it; come to know obout it.

s R e — —
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bééhdahoozingo, bit, when they have found
out about it. Shit bééhoozingo, when |
have faund out about it.

béédahasin, they know all abaut him; they
know him well.

béédahdsin nt'ée’ii, those who used to know
him well.

béédahézin, they are known, identified,

béédahdézinigii, the ones that are known.

béédahézinigii, nihil, that which we (pl.)
know about; those of us that know about
it.

bee da’iindanii, livelihood.

béédazh’'deetijh, to solve; to decipher; to
interpret; to guess.

bee dazhdiitkooh, to smooth it out with it.

béédazhdiilt’ihgo, when they fasten it to it.

bee dazhneestsiz, they quench it by means
of it.

béé’'deeshdliif, | will copy it; | will do like
him.

béé'deetd. it was learned (by study); know-
ledge was acquired.

béédoochidgo, since he was set free; since
he was turned loose.

béédoohah, naaki, he will spend two years.

bee doo ’ihodééiniinii, immunity.

béé’doolnih, they will be fuined (in a di-
rection as when one turns a flock of
sheep).

bee ’ééhdniih biniiyé ’dlyaaigii, monument;
memorial.

bee ’ééhaniihii, souvenir, memento.

bee ’ééhézinii, something serving as a
guide; as a guide book; any device acting
as an indicator, etc.

bee’eldooh, gun. bee’eldoohigii, that which
is a agun. bee’eldoghtsoh, big gun, can-
non.

bee’eldogh bee ’andhéltahi, trigger (of a
firearm).

bee’eldooh biih ndlka’i, shotgun.

bee’eldooh bik’a’, bullet, cartridge, ammu-
nition.

bee’eldooh bike’, gunpowder.

bee’eldogh bike’ <hidi naat’a’i bikaa’déé’
bidah ’adaha’niligii, bomb.

bee’eldooh bitsiin, stock (gun).

bee’eldooh bizis, gun holster, scabbard, or
case.

bee’eldogh nineezigii,
rifle.

bee’eldoghtsoh, cannon.

bee’eldoohts’ési, rifle, (like .22 caliber).

bee’cldooh yazhi, pistol, revolver.

beegashii, cow, cattle.

Béégashii Bito’, Cow Springs, Arizona.

béégashii bitsi’, beef.

béégashii bitsi’ shibézhigii, beef stew.

béégashii bitsj’ sit’éhigii, roasted beef.

béégashii cho’édinii, steer.

béégashii yaazh, calf.

béégashii yaazhigii, that which is a calf.

beego, by means of.

bee haada’aldahigii,

bee ha’al’eeli,

bee haalziidgo, by which it or he is being

rifle, high-powered

stairway.
strainer.

observed, or studied; to take notice by,
etc.

bee hadadilyaago,
made.

bee hadah dah ni'diilwo’i, parachute.

bééhadzidgo, since it is feared.

bééhdgod, hoe (garden hoe).

bee hahéoya, the first number, or first
event of any prearranged plan, or course
of proceedings.

bee hchwiikaahi, scraper (farm implement).

Beehai, Jicarilla Apache, Eskimo.

bééhéniih, bee, in memory of.

bee ha’nilchaadi, woo! carders.

bee haz’q, allowab'e, permissible.

bee haz’qq l4, it is permissib’e.

bee haz'éanii, law, regulation, rule.

bechaz’anigii, that which is the rule, reg-
ulation,

bee haz!ji’, he acquired it; obtained it; pro-
cured it; etc.

beec hodoot’ihii, tronsportation.

bééhojisingo, since he knew about it, or was
acquainted with it.

bee hél¢, he has; he possasses.

bze hoéléonii, possessor.

bee ho! ndehazne’, they were told about it;
they were instructed —.

bééhonisin, you (single) do know it; you are
acquainted with.

bééhoosjid, he, she, or it recognized him,
her, or it.

bééhoozin, hot, he found out about it.

bééhoozin, shil, | found out about it.

bee hoséi’d, my regulation; my system; my
standard; etc.

bééhozin, it is known about; there is know-
ledge about it. Bil bééhézin. He knows
it. Doo shit bééhézin da. | do not know
about it. T’éadoo bit bééhézini da. There
is no one who knows about it.

bééhézingo, obviously, clearly, evidently.

bééhoézin, hot, he knows about it; he knows
it.

bééhézinigo, understandable; also being be-
yond doubt.

bééhézinigo, t’44, being understandable, in
a comprehensible fashion.

bééhézinii, bil, the one who knows about
it.

bee ‘ida’diiljechi dijé’igii,
mucilage, glue.

bee ’‘ida’neel’qahi,
yardstick,

bee ‘'i’diiljeehi, adhesive tape.

bee ’idilzooti, whistle (instrument).

bee ’ihodiit’i’go, being troubled by; bzing
concerned by; being bound by; etc.

bee 'ihojiil’aah, by which one is learning.

bee ‘itkaali, cold chisel.

bee ’ii’ nd’élzooli, tire pump.

bee ’it ’ada’agizi, wrench.

bee ’it ‘ada’agizi tsin bighggh dé’ahigii,
screwdriver.

bee ’indiidlohi, brake.

bee k’éé’alchxoohi, eraser.

that with which it is

rubber cement,

measuring tape, ruler,

bee k’éé’aldoohi, flatiron.

bee kééh na’at’isi, shoe homn.

Be’ek’id Halgaii, Lake Valley, New Mexico.
(also Be’ak’id Halgaii).

bee !4 ’azlji’daq’ shii, if it has been ap-
proved.

Be’eldiila Sinil, Albuquerque, New Mexico.

bee!d!éi, blanket (also beeldiadi).

be’elnééh, a picture is being taken of; a
copy or image is being made.

be’elyaago, the image of it; copy of.

be’elyaaigii, that which is the copy of,
image of — etc. :

heelt’é, similar; to match; go well with;
pleasing combination. T’aé beelt’'ée leh.
They are like them. Dii zéédéet’i’i shi’éé’
beelt’é. This tie goes well with my shirt,

bzelt’éii, something that is similar to it.;
something that will match with it.

bee na’adlo’i, steering wheel.

bze né’djechi, grease gun.

bee na’'al’eeli, oars.

bee né’d’kadi, threzd.

bee né’d’kaedi, tsah, sewing-needle.

bee na’anishi, tool, apparatus.

bee ndés 'ildee’, with which people have
progressed, existed, survived, etc.

bee nahalzhoohi, broom (also bé’ézhéé’).

bee nahat’i’ii, trans-ortation.

bee néhwiidzidi, rake.

be'ena’i, his enemy.

bee né’nitali, sours.

bee na’nitin, with which instruction is car-
ried out.

beenastPah, a corner; a nook; a recess.

bee ni‘dildlaadi, flashlicht, spotlight.

bee nihil béédehézin, we know it because.

bee nihil hashni’, let me tell you (pl.) about
it.

bee nihoolzhiizh, the last number, or last
event of any prearranced plan, or course
of proceedings.

bee nihoot’a, it wcs docidzd upon; it was
planned.

bee nihwiildiaadi, plow.

bee nikida’diildee’, people began to go
about by meanrs of it. Chidi nact’a’i
‘aghé bee nikida'diildec’. Airplanes be-
came more common as a source of trans-
portation.

bee nik'i’niltlish, batten stick.

béénitniih, you remember it; do not forget
it.

bééniiniih, try to recall it; try to remember
it.

bee ’édlechi, trap, bird snare.

bee ’'étsa’i, pliers, tongs.

be’esdzag *adinii, bachelor.

be’esdzddén, his wife, or wives. Dii hastiin
be’esdzddn naaki. This man has two
wives.

be’esdzdq naakii,
twa wives).

be’esdzénée, that which was his wife; his
former wife.

ana’i, enemy.

bigamist (i.e. one with

béésh, flint, metal, iron, knife.
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béésh ’adaaszddligii, aluminum.

béésh 'adee’, spoon (of metal).

béésh ’adee’ ntsaaigii, tablespoon; large
spoon.

béésh ’adishahi, barbed wire.
deeshzhaai).

béésh ’ahéditi, scissors, snips.

béésh ’alts’ezi, wire.

bééh ’ast’ogii, flint arrowhead.

béésh ’awéé’ bechaha’niligii,
forceps.

béésh baggh dah naaz’ani,
(Navajo).

béési: bee ’ak’e’elchihi, typewriter.

béésh bee bighdada’a’nili, drill, steel bit (for
drilling metal).

béésh bee hani’i, telephone.

béésh bich’ahii, German soldiers.

béésh bii’ ko'i, stove.

béésh bizis, knife sheath, or scabbard.

béésh da’ahélzha’i, chain.

béésh dah naats’godigii,
machinery).

béésh dit’66digii, cast iron.

béésh dootlizh, iron.

béésh haagééd, coppermine.

béésh haagéedgi, at the coppermine.

béésh hataali, phonograph.

béésh kdgi, tin.

béésh lichii’ii, copper.

béésh lichii’ii bee dahani’igii, telegraph.

béésh ligaii, silver. -

béésh ligaii ’aniitl’s6ol, silver bridle.

béésh tigaii ’iil’ini, silversmith.

béésh ligaii sis, silver belt.

béésh ligaii sis ntsaaigii, silver belt with
large conchos.

béésh tigaii sis yazhi, silver belt with small
conchos.

béésh ligaii yitsidi, silversmith.

béésh litsoii, brass.

béésh nda’atkadi, sewing-machine.

béésh naat’a’ii, airplane (also chidi naat’a’i).

béésh ndhineests’ee’igii, coiled spring (in
machinery),

béésh nit’i’, railroad.

béésh nitlizigii, steel.

béésh nt'i’igii, that which is the railroad.

Béésh Sinil, Winslow, Arizona.

béésh t6 bii’ nilinigii, water pipe.

béésh tézhdanii, mercury.

béeso, money. T'da béeso, cash. Jjidqd’
naaki béeso yisétbg. | earned two dollars
today

béeso ba hooghan, bank.

béeso bik’é na’anishigii, woges.

béeso bizis, purse, wallet, pocketbook.

béesoigii, those that are dollars.

béeso yaa ’ahalyani, one wha loaks after
money, treasurer.

be’estl’$, he is tied up, bound.

be’esti’onde, the one that was tied up.

bee ta’digéshi, sheep shears, clippers.

bee wékeedigii, petition.

bé’ézhés’, hairbrush, comb, hair broom.

(also béésh

obstetrical

councilmen

flat springs (in

begochidi, a being regarded as possessing
superhuman or supernatural qualities or
powers; a divinity.

béhé—béhé, call a pet lamb.

béii’—béii’, hyah—hyah (to call a dog).

bélch’iit, it is flaking off; it is peeling off
(as paint or skin).

bénéhoosdzin, it was identified.

béndhoosdzin, ké, the shoes turned up
(were found).

bénalkad’, he was found out, discovered,
caught,

béninaé’deet§, invented, discovered, found,
originated.

béninaa’deetanigii, that which was invented
or discovered (like medicines, etc).

béninadnadshnii’, | recalled it to mind
again.

be’élta’igii, that which is their school; his
school. Wadashindoon be’élta’igii. The
federal school.

bésdaago, he, she, is sitting looking after it,
or caring for it.

bi, he, she, it, they, theirs. daabi, theirs.
T'da bi, he himself; just he.

bi’attsé, he, she first. Bi’altse ’iiyaq’. He
ate first, (He was the first one).

biba’, for him (waiting). Biba’ séda, | am
sitting waiting for him. Shiba’ na’azkdd
ldgo nanisdzé. Supper was waiting for
me when | came home.

bibaghdi, at its edge; beside it.

bibaghgdé, along its edge.

bibe’, her milk; its milk; their milk; her
teats.

bibee’eldgoh, his gun.
'adin. | have no gun.

bibee’eldogh bik’a’, his bullets.

bibéegashii, his, her, their (two) cattle.

bibechaz’aanii, his, its law.

bibéeso, his money. Dii t’da ’altso shi shi-
béeso. This is all my money.

bibéeso yigii, that which is his money.

bibéézh, his knife.

bibid, his stomach.

bibijiyiit’aah, he teaches them, makes them
learn it.

bi bikéyah, it is his iand.

bich’dgh, in his way; in front of it, him;
obstructing.

bich’agh dahéléogo, existing to prevent it;
obstructing; hindering.

bich’aghgi, in front of it.

bich’aghji’, in place of it. Bich’4qhji’ haz-
Iji’, It replaced it.

bich’dgh naashd, | protect him.

bich’agh nizhdookah, they will protect it.

bichaan, its feces; fecal matter; excrement.

bich’ah, tis hat.

bichghwiidéeni’, to desire greatiy; to have
an extreme desire far; an earnest wishing
for; needed badly; etc.

bichaii, his, her grandfather (maternal).

bich’é’é, her daughter.

bich’j’, toward it, him, her. bich’j’go, being
toward them. bich’ijigo, in the direction
af it; on the side toward it.

Shi shibee’eldgoh

bich'i’ 'anidahazt’i’ii, those that are needy.

bich’j’ 'aznizini, appetizer.

bich’j’ dah diilyeed, sic ‘em; jump on him.

bichidi, his, her car, automobile.

bichidi naat’'a’i, his, her, their airplane.

bichidi naat’a’i ba haz’anigii, their airfield;
their airport.

bich’i’ dishwosh, | am yelling at him.

bich’i’'gi, at a place before it; this side of
it.

bich’j’go, toward it.

bich’j’ hadeeshghaazh, | yelled to them.

bich'i’ hasti’, respectable.

bich’i’ ho'disti, he is assigned to it; de-
tailed ta —.

bichjih, his nose. bichjjh yee ’adilohii, the
one that lassoes with his nose (elephant).
bichjth yee ‘’adilohii ditloigii, hairy
elephant, mastodon, mammoth.

bichjjh yee ’adilohii, elephant. (also chijih
yee ’adilohii)

bich’iji, on the side toward it; on his side.

bich’ijigo, on the side toward it.

bich’j’ kédaalyaa, they were given to them,
delivered to them, distributed among
them, etc.

bich’i’ nahwii'na, he is having trouble.

bich’j’ nikiniit’aazh, we (two of us) started
to walk toward it.

bich’iyq’, his, her, food. Nihich’iyq’ k’adée
adjjh. Our food supply is getting lew.

bich'iyq’, its food; its feed. Naa’ahééhai
bich’iyq’. Chicken feed.

bicho’, his genitals, testes.

bicho’ hadahaas’niligii, those that were
castrated.

bicho’ hadaha’niil, they are being castrated.

bich’ooni, his pal, helper, mate, partner.

bidda’gi, on its rim, brink.

bidagh, in front of him, them, (so as to
meet them) encountering them.

Bidaa’ Ha’ Azt'i’, Grand Canyon, Arizona.

biddahgi, in front of it (@ moving thing).

bidddhjigo, on the front side of —.

bida’ék’eh, his field; his farm. Bida’dk’e-
hée, his aforementioned field.

bidé’ék’ehgi, on his farm; at his field.

bida’alyaago, facsimiles af them; copies of
them.

bidéa’ ni’deeshchid, thick:lipped (pan, buc-
ket, etc.).

bidaa’ ni’deeshchid, thick-lipped (a person).

bidaashniya, he met her.

bida’astt’§, they were tied up, bound.

bida’ast’§, they have tags on them (as far
identification, ar price tags).

bida’asti’onée, those that had been tied up.

bida’astt’@ego, since they were, ar are tied
up.

bida’atl’e’go, they were, ar are, tied.

biddda’ak’eh, their carnfields.

bida’deeshtoh, | will deceive them; 1| will
trick them; | will foal them.

bidadéét’i’, they have jurisdiction over it.
Shi: doo shidéét’i’ da. | have nathing to
do with it.
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bidedéét’i'go, since they have jurisdiction
or authority aver it.

bida’deezhnish, they started to work on it.

bida’deezhnishgo, since they have started
to wark on it.

bida’diit’aago,
about.

bidédi’nibaalgo,
cloth or paper.

bida’doonish, work will start on it.

bidah, downward.

bidah ’adaha’niilgo,
one after anather.

bidahasdahgo, they missed him, her, it (to
feel the loss or absence of).

bidah ch’éélwod, he or it ran off of some-
thing and went down, crashed down.

bidah ’‘ee’nil, they were tossed down, {(as
bombs from an airplane).

bidah ’i’iiniitii, bombardier.

bidahojii’’dq’, they learned it.
'q’igii, what they learned.
| learned it.

bidahojiit’aah, they are learning it; they
are learning all about it.

bidahojiil’@’igii, what they learned.

bidahojisdahgo, since they miss it (feel the
loss or absence of —).

bidahénéedzgqgo, having possibilities.

bidahénéedzgg gone’, into practical use.

bidahoo’aah, is, or are taught.

bidahoo’aahgo, the subject being taught.

bidahoo’aaghii, subjects that are being
learned or taught.

bidehoo’aahji, where it is taught.

bidahoot’aah, you (pl) learn, are learning,
it. bihoosh’agh, I’'m learning it.

bidahosiilza’, we missed them (in sense of
not finding them present).

bidahwiil’'§4’, we learned it.

bida&'i, his, or her, uncle,

bida’néél’'qqd, they were measured; meas-
urements were made of it.

bidaniditihi, its gate.

bidaniidlj, we are interested in it; we are
enthusiastic about it.

bida’niilk’aii, they are getting fat.
ni’niilk’aii, you are getting fat.

bida’oodzd, descent.

bidaééltqg’go, including them; counting them.

bidazhdiilkaal, to stay with, keep after,
keep at it, etc.

bidazh’'neel’qqghgo, since he has to measure
it; or is taking measurements of

bide’édahoot’éhigii, those that are neecy;
those who need aid.

bides’, his harn; his antlers. Dii deends-
ts’aa’ bidee’ dji’. This ram has four horns.

bi'desIniih, to touch.

bidéétni, will have effect on. Dii ’'azee’
dikos bidééini. This medicine is good for
colds. .

bidéétnii, doo — da, able to remain un-
affected or undamoged by—etc.; to re-
sist, withstand, repel. Dii ’¢éé’ bee’eldogh

since they are concerned

a cantainer covering of

dropping them down

bidahojiit~
bihoot’44’,

bik’a’ doo bidéétnii da. This jacket is
bullet-proof.

bideend, for it (in exchange for),

bidéét'i’, he has the right fo it; he is en-
titled to it.

bideiidée’go, from above, or fram the upper
side of it.

bideiijigo, above it; upper (distant) side of
it.

bidibé, his sheep.

bidibéhée, what were his sheep.

bidideeshchit, | will release it; | will let go
of it; | will touch it.

bidideeshniit, | will say to him; | will tell
him,

bidi’doo’niit, he will be told (as to give a
command to, etc.).

bi'diiltsood, he was taken into custody.

bi’diit’aaggé66, doo, not worrying about it.

bidiitjéé’, | welded it to it.

bidiiniid, | said it to him.

bi'diisyj, he was killed.

bi’diisyjigo, since he was killed by someone.

bidiitsih, | pointed it at him, aimed at him
(as gun).

bidin, to crave it. Bidin dasiidljji’, We
needed it, craved it, could not get along
without it. Bidin nishlj, | need it, | crave
it.

bidin, doo — héyée’ da, it is not scarce.

bidine’é, its, his, their people.

bidinéestah, | will try it.

bidine’é ya ndaakaii, those who represent
their people, delegates, representatives.

bidin héyéé’, scarcity.

bidini, you tell him (them).

bidi’nidzin, it is needed, in demand, etc.

bi'di’niigo, since he was told to.

bidining, in their place; in return for them.

bidininaagésé, in opposite direction from it;
contrary to it.

bidin, t'aa, without.

bidishni, | told him.

bidiyin dine’é, their holy beings; their holy
men, priests, etc.

bidi’yoolyéét, he will be killed.

bi’dizhchj, he was born.

bi’dizhchjj d66 bik’iji’, after he was born.

bi’dizhchinée, the one that was born.

bi’dizhchinigii, bikaa’, that upon which he
was born.

bi’dizhchinigii, nidiziid bini, the month of
his birth.

bidé’, he too; she too,

bidoh, his muscle.

bidookijjlii, provisions.

bi’dool’aadgo, since he was told to do some-
thing, given a command, etc.

bidoolch’it, to peel or flake off of it.

bi’doolnih, bee, he will be told of it; the
word of it will be passed on to him.

bidoolts’idigii, the part that fell off, was
lost, was wasted.

bidootkaalgo, if you (two) will stick with it
(stay with, keep at it, etc.).

bidoatkjjlii, that on which you (two) will
subsist (your food supplies, etc.).

bi’doo’niid, he was told.

bi’doosdlgqdgo, he having been believed.

bi'doot’eezh, biih, they were led inside of
it; they were conducted into it,

bidzaanééz, his mule.

bidziil, he is strong; his strength; it
(problem, etc.) is difficult; it (problem,
etc.) is hard.

bidziil, doo — da, he, or it, is not strong;
weak. Dii na’nizhoozh doo bidziil da.
This bridge is not strong.

bidziilgo, if, or since, it is strong.

bidziilii, that which is strong, tough, hard.
Naanish bidziilii. Hard work.

bi’éé’, his shirt, clothing.

bi'éé’ danineezigii, those af long gowns
(Catholics).

bigaan, his arm; its limb.

bigha, through it. Tséso’ bigha di’nidiin.
The light is shining through the window.

bighaa’, his wool.

bighqqdidéd, part of it; a portion.

bighgg'déo ’adéest’j’i, watchtower. {also bi-
ghddq’déo ha’alzidi).

bighggh, in front of it; hitched, or joinea to
it.

bighdghji’, afterward.

bighaéh naddoodzoh, it will be added to it,
increased (as written figuras).

bighaa’igii, their particular wool, fur.

bignadayiis’nil, they took them away from
them.

bigha hoodzq, there is a hole through it.

bighaijii’niitgo, when one takes them away
from him (them).

bighan, his home, dwelling, abode.

bighanaddeist’g, they again took it away
from them, took another away from them.

bighandat’q, they repossessed it from him.

bighandéé’, from his, her house (home).

bighandi, at his home.

bighangéé, to his, her home,

bighanigi, at his home.

bighanlj, it flows through it.

bigi ’at’é, he is like him.

bigod, his knee.

bigodita’, knee region, (also bigodta’).

bihéth’aol (or bikétt’ool), its, their roots.

bihidéénad’, to come into contact with, hit
or strike lightly.

bihididoodzoh, it will be taken off, de-
creased (as in written figures),

bihidi'niitgo, they are being taken away,
culled, one after the other.

bihodiikaalgo, to keep after, or keep at it
constantly; to persist.

bihodiila, complication.

bihodi’'nilchéehgo, since he was forced, or

compelled, to do it, or ordered to do so.

bihojiit’'qq’, he learned it.

bihojii’'¢’dq, that of which he learned, or
studied.

bihéInith, he is in charge of it.
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bik’edahét’jj, doo — dg

bihéIniihgi, the right to oct officiolly, the
right to commond ond to enforce obedi-
ence.

bihélniihgo, since he, she, it, hos the
outharity, the right to act officiolly, etc.

bthéiniihgés, t'G4, just onywhere; some-
where.

bihoneedlj, exciting, with eogerness, with
interest.

bihoneedlj, ‘ayéo, it is very interesting;
it hos greot interest,

bihénéedzq, possible.

bihénéedzgq, doo — da, it is impassible; it
is out of the question.

bihénéedzdgqggo, since it is possible; since it
is agreeable to the eye, or to good toste;
being of pleosing ospect.

bihénéedzdanii, that which is ogreeable to
the eye, or to good toste, etc,

bihénéésdljjd, it become interesting, lively,
etc.

bihoo'aah, is studied.

bikoo’aahgo, since it is studied.

bihoo’aahigii, thot which is studied.

bihoo’aq’ii, knowledge.

bihoodzo, their boundory line.

bihéoghah, bii’, there is enough room in
it for him or it.

bihoohya’go, since it wos missed, (foiled
to find).

bihoot'gq’, | leorned it.

bihoosh’aah, | om leorning it; | am study-
ing it.

bihosésa’, | missed it (foiled to find).

bihwiideesh’aat, | sholl leorn it; 1 shall
study it.

bihwiidiif'aat, you will leorn it; you will
study it.

bihwiidoo’aligii, lesson.

bihwiidoo’atigii binahat’a’,

bii’, theirs, his.

bii’, in, within, or inside of it (some as biyi’).

bii'adéest’ii’, mirror,

bii' ’atah nda’adleehé, chapter houses.

bii’ ‘alah nda’adleehigii, thot in which
meetings ore held.

bii’ dch ndziiztq, people are sitting up in it.

bii’ da’necezk’azi, refrigerotor, ice box.

bii' da’élta’dgii, kin, school houses.

bii’dees’eexz, stirrup.

bi‘i'eet, k’adée hot, he (they) ore just
obout to catch up with him (in o boot);
he (they) ore about to overtoke him.

biighgg'ask’idii, comel (the one with the
mounded or humped back).

biighdagi, on its, their bock(s).

biighdén, his bock.

biighah, commensurate with it; proportion-
ote to it.

biighahgi, beside it; olongside.

biighahgo, proportionote to it; up to it;
equal to it; etc.

biighahgéé, olong beside it; porollel to it.

bjih, deer.

biih, within, or into it; into its interior.
Shighan bith diinéét. You con move Into
my house,

curriculum,

bii’ halts’aa’, hollow.

bii’ hazlji'go, since it collected, or occu-
muloted in it.

bijh bidee’, deer ontlers.

biih daazgo’, they flow into it; it leaks in
severol ploces.

bii' héét *adeeshtiit, | will pock them into
it

bjihkq’, buck (deer).

biih naadziid, it wos refilled (with fluid, or
liquid).

biih nawo’i, pocket knife.

bii' hoodzq, tubulor; hollow (as o log, or
pipe).

bii’' hoolts’aa’, it is hollow (as o dish).

bjihtsa’ii, doe.

bjih yaazh, fcwn.

bjih yiljaa’i, bitterboll (plont).

bii’ ‘iigisi, woshtub.

bi'iil, its bronches, brush; its needles; its
bristles; its bough.

bi‘iilzgagi, the feeding of (it).

bi’iina’, his, their living; his, her, their
livelihood.

biil, Pueblo squow dress.

bi’ilnii’, they were odvised, informed.

biitkaahgo, while he wos stoying all night,
camping.

biittsg, he (she) sow him (her).

biittsood, he grobbed him, toock him into
custady.

Biina, Ignocio, Colorado.

biinddl, he (she) sow whot took ploce, he
witnessed it, observed it.

bii' naaz’q, they ore (lying) in them. Dii
chidi ¥’aa ’attso nifch’i bee hane’é bii’
naaz’q. All these cors hove rodios in
them.

biinishghah, | meosure up to it; it is within
my ability.

biinishghah da, doo, | connot do it; | om
unable to do it.

bii’ noot’ji’, infection.

bii'oh, what is left, or remains.

bii'ooch’iizhgo, since it is grooved.

bii’ shih6éghah, there is room enocugh in it
for me.

biiskéni, on the next doy.

biisxj, it killed him. Té biisxj. He drowned;
he wos drowned.

bii’ t&'adigisi, wosh bosin.

bii’ yileeh, it becomes his, hers.

biiyis, hondsome, gpod looking, pretty.

biiyisgo, becouse he wos hondsome.

biizhdéokit, he will osk him for it.

biizhii, western nighthowk.

biizhniitdon, he shot ot it.

bijaéd, his leg; its wheels.

bijédgiizh, the spoce between his legs; his
crotch.

bijaat’ah, the side of his head around the
eor,

bijaatah dinishtédal, 1 tripped him.

bijeeh, its pitch, resin, wox, gum.

ijééhkat, his deofness; he is deof.

, his pleura; his heort.

baqgh, on his heart; on his lungs.

- bijéi bqqgh dah nahaz’énigii, one who hos

tuberculasis.

bijéi yilzélii, his, her lungs.

bijj, doy for it. Ts'idé néhddh bijji géne’,
right on New Yeor's day.

bijiishjée'go, since he kept (a herd of) them

bijik’'ehgo, in occord with his own customs
in, or ofter, his own waoy.

bijini, he soid to him.

biji, t'da, his own; ofter his own monner.

bijoosye’, he wos nomed after him.,

biké, for, after it, him.

bik'e’, its orrow; his arrow; its bullets.

bikaa’, on it; on its surfoce.

bikaa’ 'adahoot’éhigii, the condition of it.
Naabeehé bikéyah bikad’ 'ddahoot’éhigii
~—, The condition of the Novojo reser-
votion —,

bikad'adani, toble. (olso bik'i'adéni).

bikaa' dah ‘anitéhi, bed. (olso tsask’eh and
kik'i dah ’anitéhé).

bikda' dah ‘anitéhi 'alts’6ézigii, cot, nor-
row bed.

bikaé’ dah ‘asdéhi, chair; seat; bench; (olso
bik’i dah 'asdahi).

bikaa'déé’, from obove it; from upon it.

bikda'gi, on it; upon it; ot a ploce on its
surfoce; or ot o ploce obove it.

bika'dgii, whot is on it (whot is on thot
sheet of poper you hove).

bikada’'géé, along its surfoce.

bik’agh, ogoinst it (motion ogoinst if).

bikaa'’ji’, up to its surfoce; os for os its
surfoce.

bikad’jigo, the upper side of it.

biké 'and’dlwo’gi, the stotus of his (her)
help, oid, support, ossistonce, or relief.

bikéa’ niijaa’, they were placed on record:
they ore written up. Haadzii’ yée neal-
tsoos bikaa’ niijaa’. His tolk wos recorded
on paper,

bika dideeshchit, | will reoch for it.

bika 'é'éY’j, it could be ordered; it could be
sent for,

bika ‘e’elycedigii,
assistonce.

biké ’ceshwod, | helped him.

bikégi, its hide; its skin; its pelt.

bik'chigii, its fot; its oil; its suet.

bik'ah, ¥66°, cod liver oail.

bika 'i'dootwotl, he will receive aid.

biké ‘i'colwodao, when he received oid.

bikazhddva' ‘4¥ééqdé, doo, since con-
ditions are such thot ane cannot go after
it,

bik’é, in exchange for it; for it, in poyment;
compensation for it,

bik’é ’aniidee’, provided for the cost of.

bik’é ’azléogo, since there is a charge for it.

bik'é ’azldago t'66 ‘dtsééd ‘a’it’aah, for
rent, leos..,

bik'eda’ashchj, they are marked; they have
writing on them; designs are stomped on
it (as jewelry).

bikédaayah, their lands.

bik’edahét’fi, doo — da, they do not obay
him, them,

one who is to receive
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bikéé’, his, its tracks; his trail (single line);
bekind him; after them; in their tracks.
bikéé’'géé, after, behind, them; ‘in their
wake,

bikee’, his foot (feet); his footwear; his
shoes; its tires.

bik’ee, on account of it; due to it.

bik’ee dadeeznih, they became angry with
him; they turned against him.

bikéédéé’, from behind it; behind it, them,
or him; after him. Chidi bikééd¢é' dah
daalchi’igii. Red reflectors behind auto-
mobiles.

bikéédé'igii, the one which is behind him,

bikée’di, sometime after it.

bikéé'goé, behind them.

bikéé’jigo, behind it; the rear end of it.

bikéé’ nizhdiilwod, he started to chase him;
he ran after it.

bik’e’eshchj, it is marked; it has writing on
it; it is stamped.

bik’e’eshchjigo, since it is marked, etc.

bik’ee ti’dahojooxznii’, they suffered from it,
Hak’ax déé dichin bik’ee ti’dahojooznijj’.
They suffered from cold and hunger.

bik’e’éyéé’, it is menacing, threatening,
dangerous, risky.

bik’éézdiili’, it glitters; it shines.

bik’ééxdiili’, binad’, his eyes shone.

bik’eh, according to it, him; in accord with
it, him.

bik’eh ’adilt’ohi, gun sight,

bik’eh deesdlij’ 16, he overpowered him; he
defeated him.

bik’ehdigoé, doo, concerning no one except
me.

bik’ehgo, according to it, him; by his orders.

bik’ehgo na’abqqsi, driver’s license; oper-
ator’s permit.

bik’'ehgo néhidixidi, calendar.

bik’ehgés, in accordance with; in conformity
with,

bik’ele: na'nilkeadf, grazing permit; grazing
regulotions.

bik’ehodessdli’§eji’, to tha time they were
defeated.

bik’éi, his relatives.

bik’é 'thwiidoo’Galii, tuition.

bikék’eh, their footprints,

bkék’ehji’, in their places, (also bitsésk'eh-
w). *

bik’énde’jiilédego, they pay for them.

bik’e’'neexgai, it hurts en account of it; it
causes # to hurt. Dif. ’axes’ doo bik’e’-
neexgei do. This medicine will not hurt
you (will not cause burning, etc.).

bik’é ni'iilyé, payments are being made for
It.

bik’ésdééx, it splashed on him. *Ak’ah sido-
go shile’ bik’ésdééx. Hot grease splashed
on my hands.

bikétl’66l, its roots; his, her shoestrings.

bikétsiin, his, her, ankles.

bikéyah, his land; his country,

bikéyahdq, what was his land or country.

bikéyahgqdi, In his former country.

bikéyahdi, in their country.

bik’i, on it; upon it. Bik’i naaznil, They lie
about (here and there) on it.

bik'i 'at’eesi, gridiron.

bik'i ‘atsidi, anvil.

bik’'idaadzaaz, it snowed on them. (also
bik’ideichiil).

bik’idadi'diitjif, we will understand it.

bik'ida’di'doohtfif, you (pl) will understand
it

bik'idadiilke’,
them,

bik'idadziskad’, they tracked him down.

bik'i dah ’asdéhi, chair, seat (also bikaa’
dah ’asdéhi).

bik’i dah ‘asddéhi nineezigii, cofa; daven-
port; bench.

bik’i dah naazhjaa’go, with (separable)
objects lying on top of them.

bik’idazh’diitg, they understood it; they
realized it.

bik’i’"deediz, we (two) wound it (as string);
we bandaged it.

bik’i’deeshch’it, groping for it among things
with one’s hands.

bik'idideeshchit, | will put my thumb print
on it,

bik'idi’deeshtjit, | shall understand it.

bik’i diilke’, it (water, soil) covered it.

bik’'i hodidoonih, he will be pointed out,
selected, or chosen.

bik’ihodiit’aahgo, when he was blamed.

bik’ihwiidoochjit, it will be covered with
silt (as after a fiood).

bik'i ’iigisi, washboard,

bik’iijéé’, they attacked him.

bik'iji’, afterward.

bik'iji’, ’addod, thereafter, after that,

bik’ijighddh, he is in the act of finding it;
he is about to come upon it,

bik’ijigo, toward it.

bik’ijigéo, t'66, aimlessly. T’a6 bik’ijigod
‘ddazhdiiniid. They said it just to be
saying it (with no intention of doing what
they said).

bik’ijiijéé’, they attacked them; they at-
tacked him,

bik’ijiiziid, he raked it over them.

bikin, his, their, house.

bik’indédjiisne’, he chopped some more off
of it.

bik’indénéijohgo,
again,

bik'inéamisdzé, ! came across it again; |
found some more of it.

bik’inixdidlead, shiny, lustrous.

bik'iniyé, | came across it; | found it.

bik'iésha’, that | might come across it.

bik’is, his friend; his brother; her sister,

bik’izh’diitq, he learned about it, came to
understand it.

bik'ixh’diitijhge, when one understands it.

bik’ixk’nich’id, he came across it (while
rummaging).

bikg’, its fire; his fire.

biko’, bee’eldggh, gunpowder,

bike’ii, ch’osh, firefly, glowworm.

bikooh, arroyo, gorge, wash.

it (water or soil) covered

when ottacking them

bikooh hatsoh, big arroyo, big wash.

bilagh, beyond it.

bilééh 'at’éego, since it was superior to it.

bilaahdi, at a point beyond it, farther than,
later than that.

bilaahgo, because there was an excess of.

bilaghgés, over beyond it.

bilaahji’, to a point beyond it.

bilgaji’, ahead of it (him): in front of him;
before him.

bilggji’igii, the one, or the ones, ahead of
it

Bilogéana, (fr. Span. Americano, Amer-
ican), white man; American.

bilagdana bizaad, English language.

bilagdanak’ehgo, after the fashion of the
white man; white man’s way.

Bilagdanak’ehji, in English.

bilahédi, £'ah — '4t’éego, more than,

bilék’ee, in his, their hands.

bilak’ediilnii’, we (two) shook hands with
him, her.

bilak’edoot’g, it was turned over to him;
they were authorized to take over.,

bilasdana, apple.

bilasdana diwozhi, pineapple.

bila’ taa’ii, fork (three tined).

bilétah, its tip, end, peak, extremity.

bilatah da'iitsoii, they are in bloom; they
have blossomed.

bilétahdi, at its tip; on its peak. (also bi-
latahgi).

bilat’ahgdé, toward the tip; toward the top.

bildtahi, its tips; its blossoms; its flowers.

bilétahji’, up to its peak, end, tip.

bilééchqq’i, his dog.

bilji’ée, what was his stock.

bilij’, his pet, stock, horse.

bilif’ *édayiilaa, they made them their pets,
domesticated them.

bit, drowsiness, sleepiness; with him; in
his company.,

bit ’ada’askaal, they are nailed down.

bit 'ada’jitkaat, he is nailing them down.

bit 'adeesdgoh, he was shot with a gun.

bit *atk’iniikai, we met them; we ran across
them.

bit bi'niithj, he is sleepy; he is drowsy.

bit dah né&é’dii’'éél, he set off in a boat
again.

bit deh ndaé'diilyix, people rushed off with
it again.

bit dah nahax'44966, in their areas; in their
districts.

bit dohézhéogo, since they were happy,
glad,

bit dahweeshni’, | told them about it.

biteajin, their coal.

biteejin haagééd, their coalmine,

bit 'é'élinf, boking powder.

bit hax’dqgi, in their community.

bit hidideelgi, the art of catching them.

bit hodiilnih, we (two) will tell him (of it).

bit honeezgaigo, because he was suffering
from pain,

bit hé6ni’'go, when he was notified (of it).
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bini’ ya'at’ééh

bit héoyéé’, he became afraid, frightened,
scared, alarmed, terrified.

bit hézhéo da, doo, he is unhappy.

bit hézhé, yaa, she, he, is happy about
it; he is delighted with it.

bit hweeshni’, | told him (of it); | notified
him (of it).

bit ’ilj, he appreciates it.

bit kééhojit'iinii, neighborhood.

bit tech hooldlddd, it was plowed under the
ground.

bit tikan, he likes the tuste of it; he likes
it.

bit naahééni’, he was told (of it) again; he
was notified (of it) again.

bit naaki danifjigo, bccause they were con-
fused.

bit nabéédahwiizjjh, they learned of it; they
acquired knowledge of; they mastered it.

bit na'chinéshtéd’, | wrestled with him.

bit na’ahédnddd, to do or use improperly;
strained.

bit na’ahisis'nil, | wrestled with him

bit ndadzizne’, they had a game with them;
they plaved them.

bi! nida’alkadi, bias tape.

bit ni'diitch’ah, yawn.

bit nigdd, t'aa, drowsily.

bil *6%ta’go, counting him; inctuding him.

bit yik'ee nidiich’ah, he yawns.

bit yit'g, it flew with him; arrived by it
(flying).

bima, his, her mother.

bimé sani, his, her grandmother (moternal).

binad’, his, her, their eyes.

bindd’, its seeds. THohwaa'i binad’, alfalfa
seeds.

binaa, around it.

bindd ‘’adaalts’ézi dine’é, slender eyes,
Orientals (Chinese, Japanese).

bindd’, chéch'il, acorns

binaadgq’, his corn; their corn.

bindadahojii’agh, they are learning (it)
again; they again are studying (it).

binaadéé’, from around it.

binaadéé’ daniliinii, outsiders.

binda’' digiz, cross-eyed.

binaagi, around it; near it; in the ncighbor-
hood of. (also binaagéd).

binaago, around it (go).

binaagéé, around it (him).

bindghai, his, her age. Dikwii nindéhai?
What’s your age?

bindadhaigo, when he reached a certain age.

bindGhélniih, he again has the authority.

binaai, his elder brother.

bina'aldloosh, their livestock (quadruped).

binaaltsoosge, those that were their books.

binaalte’, his slave.

binaaltsoos, his, their books; his, their
papers.

binaalye’é, its, his property.

bindét, in their presence, before their eyes.

bindénéidzogo, adding to it (as in figuring).

bina’anish, the work pertaining to it.

binaanish, their, his, job, work, profession.

binaashii, opposite side.

bina'astléé’, johonaa’éi, halo (of the sun).

bind’asttéé’, ‘ooljéé’, halo (of the moon).

binaat’danii, their boss, chief; their leader.

binad’, ti'ohwaa’i, alfalfa seeds.

bind’ézt'i’, it is surrounded by a wall or
fence; it is fenced or walled around.

binaghéah, his (present passing) year.

binahagha’, their profession, religion.

binahagha’igii, that which is their religion.

binahagha’ji, in their religion.

bindhdsdzooigii, their marked off, circum-
scribed area, reservation.

binahat’a’, his plan.

binahat’a’ga, what his form or system of
government was; what his plan was.

bindhii’niitgo, ba, because they are add-
ing them one after another for them.

binahji’, against it, the basis of understand-
ing.

binanihididéoki!, you will be asked about
it.

bina’idikid, it is customarily osked.

binaka, through it.

bindk’edaazgo’, it (liquid) fell in their eyes;
it (liquid) dropped in their eyes.

bindli, his, her grandfather (paternal), also
used for grandmother (paternal).

binanihididéokit, you will be asked about
it.

binaniiii’, to its slope; to its side (hill).

bina’niltin, it is being taught.

bina’niltingo, since it is being taught.

bina’nishtin, | am teaching it.

bina’nitin, his teachings.

binant’a’i, their leader; their chief; their
supervisor,

binasdzid, | fear it; | am afraid of it.

binaz'a, it encircles it.

binax’éhigii, that which encircles it; its
rims or tire.

binazh'niltin, he teaches it.

binda’adlo’, their tricks, grafts.

binda’adlo’go, since they were crooked, dis-
honest, tricky.

bindaanish, their jobs, professions.

binda’anishgo, since they are working on it.

binda’anishgdd, places where work is being
done on it.

binda’anishii, that on which work is being
done.

binda'azhnish, work was done on it.

bindabidi’niltin, what they are taught; sub-
ject taught.

binda’ididiilkit, we shall ask about it.

binda'idétkid, you (many) ask about it.

binda'idétkidgo, you (many) are asking
about it.

bindajishnishigii, that on which they have
worked.

binidajékeed, they are asking him to return
it.

bindaxhdoolnish, they will do some work on
it.

b‘n." behiﬂd it.

bine'dé¢’, from behind it.

bine’di, behind it.

bineel’4ggé6, doo, if it does not measure
up to them.

binééPqad, | compared it with it; | meas-
ured it against it.

bineesg, she raised him, reared him.

bineeshdlj, | am interested in it, enthusi-
astic about it.

bineeshdljigo, | am interested in it; | am
enthusiastic about it.

bine’ji, to, at, a point behind it.

bine’jigo, (toward) behind it.

bine’ na'add, fetish, protector (from the
supernatural standpoint).

bine’na’al’aash, the thirteenth (lunar) month
of the Navajo year.

bini, in it; during it. Ats’a Biyddzh bini
shi'dizhehj. | was born in February.

bini’, his mind; his desire.

Bini ’'Ant’agtsoh, September (the ninth
month of the Gregorian year, having 30
days).

Bini 'Ant'gqts’ézi, August (the eighth month
of the Gregorian year, containing 31
days).

biniché’i, his goods, his property, his be-
longings.

binidabidi’niltin, they are being trained for
it; they are learning it through instruc-
tors.

binidashishnish, bil,
them.

binideeshchil, to embrace him; to put the
arms around him.

bini’deesh’ot, | will sail around it; | will
circumnavigate it.

bini'di, let him. bini’di ‘anéidlééh. Let him
fix it.

binii’, his, her waist; its middle; into it;
inlay.

bi’niidloohgo, when he gets cold.

bi'niigh4gq’, it has started to kill them.

bi'niighgq’, dichin, they are starving; they
are very hungry.

| worked on it with

binii’jigo, toward its center or middle.

bi'niithj, dichin, he is hungry.

bi'niithj, it has started to kill him; he got
sick from it.

biniinaa, an account of it; because of ‘it;
for the reason that; since,

biniinaanigéé, t'dadoo, for no reason at
all.

biniit'aa, alongside it. Dzit biniit'aa gédeg
‘atiine.  The road goes up along the
mountain.

biniiyé, for its purpose; in order to; for (the
purpose of) it.

biniiyégo, for a purpose,

bini'jist'l’, he surrounded it with a wall or
fence; he fenced it around.

biniiyéhégés, t'éadoo, for
for nothing; aimlessly.

binf'jiyli'niit, he adds them to them usually.

bini’ naaghé, let him go; leave him alone.

binfshiit'ééxh, we (two) went or walked
around it, circled it.

bini’ yé'ét'ééh, sane; mentally sound; sober,

no purpose;
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bizhéé' héléni

biniyoldée’go, on the windy side.

binjilnishgo, while he was working on it;
while he was putting forth efforts on it.

bintsékees, his mind; his thoughts; his plans;
his desire.

bintsékeesigii, his thoughts,

bi’oh, less than it.

bi’oh neel'§, insufficient for them; too iittle
for it,

bi’oonish, work is being done on it.

bis, adobe.
Bis Dah Litso, Two Gray Hills (short dis-
tance east of Toadlena, New Mexico).
Bis Deez'éhi, Nava, also Newcomb, New
Mexico (on U. S. 666).

bis dootl’izh, clay.

bisiléoo, their soldiers; their armed forces.

bisodizin, his prayer; prayer of ..

biséodi, pig; hog; bacon. (fr. Span. pitzote,
fr. Nahuatl pitzotl).

bisdodi bitsj’, pork; bacon.

bisdodi yazhi, shoat.

bist’e’, his lunch, subsistence, etc.

bistlee’, his stocking; his socks; his leggings.

bita’, between them.

bit'a’, its sails; its wing(s).

bit'qq’, its leaf, leaves.

bitaa, amongst.

bitaa ’a’nith, things are being distributed
among them.

bitaa’as’nii’, things were distributed among
them.

bitaa daalniihgo, epidemic of; infestation
of .

bitaadadoo’nihigii, those which will be dis-
tributed among them.

bit'éahgi, near it; close to it; in the vicinity
of it.

bit’achji’, to a point near it.

bitaa jighdago, going around among them.

bitaané’niihgéd, how they are usually dis-
tributed among them,

bitaa ndaa’nih, things are customarily dis-
tributed among them.

bitoandaji’'nih, they distribute them among
them,

bitaas'nii’,
them.

bita’gi, at a place between them; between
them,

bitah, among them; included among.

bitahgi, at ¢ place among them.

bitahgéd, among them; through their midst.

bitah hodittid, he is trembling; he is shak-
ing (as with fear, etc.).

bitahji’, to a point among them.

bitah néénitnii'go, they are agaln having
an epidemic of it.

bitondhddlah, they are usually picked out
from among them.

bitashjoh, its handle, eye (of buttori with
protrusion for eye).

bitat’ah, its ledge; its slope.

bitéél, his front.

bitééldég’, across their fronts, bellles.

bitiin, their trails; thelr tracks.

bitis, high over it. (also bé&dtis.)

they were distributed among

Bitl’'aah Bito’, Beclabito, New Mexico (west
of Shiprock).

bito’, its water; his water.

bit’oh, its nest. tsidii bit’oh, bird nest.

bitoo’, its juice,

bitoogi, at its water; at its spring.

bits’a’, its pod; its shell.

bits'qq’, away from him, it.

bits’G4déé’, from it; derived from it.

bitsg4di, in his belly; inside of it (in the
body).

bits'4qdi, at a place away from iti" at a
place apart from it.

bits'GGdéo, from it; out or it; deriving from
it: stemming from it.

bits’aGhji’ (bich’aghiji’), in place of it.

bits'aqji’, away from him.

bits’dda’deezdiin, gleaming; throwing off
light; shining.

bits’ada’deexdiingo,
shining, glittering.

bits’adi'nidiin, to shine (in sense of pro-
ducing light).

bits’adi’niliid, glittering; bright; shiny (i.e.
glittering with reflected light).

bits’a’doo’ol, nihit, we will sail awoy from
it.

bits’Ghinidééh, they fall away from him.

bits’ého’dee’niligii, those (people) that were
selected, chosen, picked.

bits’dhoniyéé’, tsin bee, a stick with which
to frighten things away from him.

bits'altaal, it popped away from it.

bits’a’ni’éél, shit, | sailed away from it;
| left it by boot.

bits’aniikai, we went away from it; we de-
parted from it; we left it; we abandoned
it; we separated ourselves from it.

bizs’énildoi, it gives off heat.

bits’ashini’, | want to leave; | have a desire
to get away from it.

bits’azhniya, he departed from it; he left it.

bitsé, before him (beforehand).

bitsee’, his, their, its tail.

bitsee’é, frying pan.

bitséedi, previous to; before; before them;
prior to it.

bitséedi, t'ah, even before it;
before him; prior to it.

bitsee’ héloni, pear.

bitsee’ yee 'adithatii, crocodile; alligator.

bitsj’, his flesh; its flesh; its meat.

bitsi'ée, that which was its flesh.

bitsi’, his daughter; his niecc (brother's
daughter).

bitsii’, his hair; his head.

bitsiidi, at the base of it.

bitsiigliqq’, his brain.

bitsiiji’, up to his head.

bits'iil, its shell (also bits’a’).

bitsiin, its handle; its stem.

bits'iis, his body.

bitsiit'dad, pate, on top of the head.

bitsiit’dé té 'dyiilag, he baptized him.

bitsiits'iin, his head.

bitsiits’in, his skull; his craneum.

bitsiji’ niya, t'44, | arrived before him.

they are sparkling,

befere;

bitsiji’, in frant of, before, ahead of him.

bits’in, his (their) bone(s).

bitsoo’, his (their) tonguel(s).

bits66ké, his, her grandchildren.

bits’os, its down (of a bird); its feather.

biwoo’, his tooth (teeth).

biwoo’ 'adinii, one who is toothless.

biyae, under it, him; beneath it.

biyaadi, ot a place under it; beneath it; at
its base; at the foot of.

biyaadéé, from under it. (also biyaadéé’).

biyaagéé, along its base.

biyaajigo, toward its base; toward under it.
shadi'ééh biyaajigo, toword the south.

biyaajigo, below it.

biyaézh, her son; her nephew.

biyah, under it (supporting it).

biyaiiji, 5, below it; lower side of it; beneath
it.

biyézhi, its (his) offspring; its young.

biye’, his son; his nephew (brother's son).

biyéé), his pack; his burden.

biyeczhii, its eggs; its testes.

biyi’, inside it; within it.

biyid, his chest.

biyi'di, ot the interior.

biyi'di, in it; inside of it.

biyi'déé’ (olso biyi'déé) from inside it.

biyi'd66, from within it. (also biyi'déé’).

biyi’go, being in it.

biyi'géé, toward the interior of it.

biyi’ 'iilnachi, incubator.

biyi’ji, inside of it.

biyi'jigo, on the inside of it.

biyo’, her necklace; its bell.

biyooch’idi, liar.

biyooch’iid, he is a liar, his lie.

biyé, t'éa, a little bit; mildly; slightly;
kind of. T'éd biyé deesk'aaz diiij. It's a
little cold today.

bizead, his language; his words.

bizaadji, in his language; according to his
language.

bizaad k’chgo, at his word, his commond,
his orders.

biza'azis, his pocket.

bizadiikah, we will be devoured by him; we
will fall into their clutches.

bizdndghah, around the corner from it;
around the bend.

bizandghahdés, from around the corner.

bizazi, his ancestors.

bizdilid, shiny; glossy; lustrous.

bizéé’, his mouth.

bizéé’ hazlii’, deceased.

bizhani, t'aa, themselves; only; singly;
nothing clse; nothing but. Dii té6 t'éiya
t'éa bizhani ‘at’é. This is nothing but
water,

bizhdiilkaal, he persists; he puts his shoulder
to it; applies himself (to a task).

bizhdiiniid, he told them so.

bixhéé’, his saliva; his spittle; its foam;
his, or its froth,

bizhé'é, his father.

bizhéé’ héléni, beer,
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bizhi’, his name. nizhi’, your name.

bizhneel’44g66, doo, since it is too much
for him; since it is beyond his ability.

bizid, his liver, (part of his body).

biziiz, his belt.

bizool, his windpipe.

bohélnihigii, one who is in charge; one who
has the authority.

boholInihigii, t'da, anyone; anything.

béholnith, he is the boss; he is in charge;
he is in authority.

béholniihgi, t'dé, anytime; anyday; any-
place.

béhélniihgo, since he is boss; since he is in
charge of it.

bohéiniihgésé, t'ae,
t'66 dzéIniigés).

bohénéedzq, possible; feasible; practicable.

béhoneestqq’, it was tried out; a test of it

was made.

béhoo’aahgo, learning it.

béhoohya’, it was missed; it was lost (failed
to find it).

boo’ji, doo — da, he doesn’t see him.

bodltg’, (it) included.

boéltg’go, caunting, including them.

booshk'iizhdéé’, from along its side.

booshk’iizhgi, (at) in his side.

to anyplace. (see

-C -

chaa’, beaver,

chqq’, fecal matter; excrement; feces.

chqq’ bdhooghan, toilet.

chqq’ bee yildéhi, toilet paper.

ch’aa deeshaat, | will go on a tour,

chqq’ 'éé’ni’, constipation.

ch’aa naaghdhi, tourist.

chqqneithizii, scarcbhee (also tsé yoo'dli or
tsénei’ahi).

ch’aa niséya, | went on a tour.

chaqsht’ezhiitsoh, corrot.

chagt’inii, canaigre (sorrel).

chéch’osh, chancre, syphilis.

ch’agii, blackbird.

ch’ah hat; heodwear;
cap.

chahatheet, darkness.

chahathael gone’ bee anil’ini, fluoroscope.

chaha’oh, shadow; shade; ramada; brush
shelter. (also chahash’oh),

chahash’oh, shadow.

ch'ah bindazt'i’i, hat band.

ch'ah bitéa’ji’ da’decz’ahigii, cap.

chahééthéél, darkness fell; it got dark.

chalééko, vest. (also dah ni'dishdg'ii).

ch'ql, frog.

ch’ql nineezi, large frog; bullfrog.

ch'qltsoh, toad.

chénah niliinii, diné, a healthy person.

cha’ct, pinon tree.

chéshk’eh, an arroyo; a wash.

chashk’eh hats’6zi, gully, gullies.
bikooh hats’6xi),

headae~:, helmet;

(also

chétlish, phlegm.

chéch’il (tséch’il), oak, oaktree.

chéch’il binad’, acorn.

Chéch’il Lani, Cheechilgeetho,
Gallup, New Mexico).

chéch’il nitPizi, scrub oak.

chéch’il nitlizi yilt’qq’i, Oregon grape.

ch’é’édqq’, dooryard.

ch’éédabineeskaad, they drove them back
out,

ch’éédildlohgo, when he starts laughing;
when he giggles; when he smiles.

ch’ééh, in vain; futile; unsuccessful; fail-
ure.

ch’ééh 'ada’ahool’jid, neither side won (as
in a contest).

ch’ééh ‘adadrjid, they were unsuccessful.

ch'ééh ’adeesdza, fatigue.

ch’ééh déya, | am tired; | am exhausted.

ch’ééh didziih, gasping (for breath).

ch’ééh dighdhii, turtle (also tsisteel).

ch’éékai, they (three or more) survived.

ch’éénidziid, you wake up.

ch’éénildoi, it (the weather) started to
warm up again,

ch’éénisdxid, | awakened; | woke up.

ch’éénisiid, you wake him up.

ch’@’étiin, doorway.

ch*é’étiindés, from the doorway.

ch’ééyd, he outlived; he survived; he lived
through.

ch’éhékaahgo, while they come out one by
one.

ch’éjeehgo, when they were about to come
out.

ch’élwod, he ran out.

ch’ét’ééh, it will begin.

ch'ibi'dit’'déh, he was mentioned; he was
in the news.

ch’idaaz’d, they are sticking out, protruding.

ch’idadiit’aat, we will carry it out (carry
it along).

ch’idahajeeh, they are running out anc after
another.

ch’idahat’éésh, they are led out onc after
another.

ch’idahidit’aah, something (as moncy) ap-
propriated; to set apart for a particular
usc.

ch'’ida’iifdjih, they usually survive.

ch’ida’iisdjid, they survived.

ch'ida’iisdjjdigii, survivors.

ch’idsjiitkaad, they are bailing it (water)
out; they are threwing them out,

ch'ideeshddt, | will go out; | will come out;
| will survive.

ch’idecldlo’, he laughed; he smiled.

ch'ideesbgs, to drive it out (as a car from
a garage).

ch’idi, buffalo robe.

chidi, automobile.

chidi ’anél’figi, auto shop.

chidi 'énéil’ini, automobile mechanic,

chidi bagh dah naazténigii, license plates.

chidi bee dah ndiit’éhi, jack (for raising an
automobile).

chidi bitoo’, gasoline.

(south of

chidi bitsiits’iin, engine (of a car).

chidi diné bee naagéhi, bus.

chidi naa’na’i, tractor.

chidi naat’a’i, airplane. (also béésh nas-
t'a’ii).

chidi naat’a’i bikdad’déé’ bee’eldooh bike’
bidah ’ada’..'miit, bombardment.

chidi naat’a’i ndonidaahdagéo, airports.

chidi ndaalbqgsii, you drivers (you whe
drive cars).

ch’idinéeshchéél, | will chase it out.

chidi ’6ita’i bee naagéhé, school bus.

chiditsoh, truck.

chidi yazhi, toy cars.

ch’idi'yoolkit, a movie will be shown.

ch'i'dooldah, bik’chgo, they will live ac-
cording to, under, his authority,

ch'ihidinéodak, ba, it will bz available
for him.

ch’ihinidééhée, ba, that which wos avail-
able for him.

ch’ihodoolzhish, time will begin.

ch’ihonit’i’, there is an exit; there is an
outlet; there is a way out.

ch'jidii, evil spirit; ghost; spirit of tha dead;
devil.

ch’fidiitah, hell.

ch’jidiitahgéd, damn—, tc hell.

chjih yee ’adilohii, elephant. (also bichjih
yee ‘adilohii).

chiil, snowstorm.

chiil bit hédyol, blizzard.

ch’iiyaan, food, groceries.

ch'ijikal, they went out.

ch’ijogha’, that one might go out,

ch’ijogha’ ’andhoot’jjh, doo — da, it (the
weather) becomes such that one cannot
go out.

ch’ikgéh, maiden.

ch’ikéi, maidens, young women.

ch’il, plant, weed.

ch’il 'abe’s, milkweed.

ch’il ’aghdni, loco weed (poison weed).

ch’ilayi’, smokchole, chimney.

ch’il bee yildéhi, mattock.

ch’il bilastsii’ dahélonigif, cercals (bearded
plants),

ch’il daadénigii, vegoetables.

ch’il deeninii, Russion thistie, tumbleweceds.

ch'ildiilyésii, snakeweed.

ch’il gohwéhi, Navajo tea (thelesperma
aracile), wild tea.

ch’iligii, the (particular) plant.

ch’il fichxi’i, tomato, beet, carrots.

ch'il ligaai, cabbage; cauliflower; letruce.

ch’il litsooi, orange. (also ch'il titskooi),

ch’il {itsooi dik’$zhigii, lemon.,

ch'il na’atto’ii, grapes; vincs.

ch'il na’atl'o’ii bitoo’, wine.

ch’il na'atl’o’iitsoh, prune.

ch'iltaat’agii, marsh hawk,

ch’ilzhéd’, sand sage.

chin, grime, filth,

ch’indadinildlééh, (you) smile again, laugh
again.

chin ’qqh '&din, cleanliness,
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ch’inadhoot’anigii, the word (news) we just
now heard mentioned.

ch'indaénét’aah, restatement.

ch'inéhé’ééh, he tells the news (a story).

ch’inédzid, he awakened; he woke up.

ch’indlwo’, he runs out.

ch’indldoh, it usually gets warm. (weather)

chin bggh ‘adin, it is clean, free of grime
or filth.

chin bqgh t'66 ’ahayéi, it is grimy.

ch'i’'ni'q, the sun is shining.

ch'i'ni'éél, bit, he (they) sailed out.

ch’iniidee’, left (after removal or destruc-
tion); remained. (see yidziih) Shibeeso
naadiin ch'iniidee’. | have $20 left.

ch'iniijéé’, we all ran out.

ch’iniikai, we walked out; we went out.

ch'iniitna’igii, surplus; left-over; excess.

Ch'inilj, Chinle, Arizona.

ch’inilyeed, you run out; get out.

ch'i’nitdjid, !, he, survived.

ch’i’nitdjidigii, survivor,

ch'initdoi, it (the weather) started to get
warm.

ch'iniyé, | went out; he went out; | walked
out.

Chishi, Chiricahua Apache.

ch'ishiibeezhii, chickadec.

ch’ishiishdshii, crested titmouse.

ch’iyéan, food; groceries; provisions (supply
of food).

ch’iyédn ’adaal’figi, art of cooking.

ch’iyéén *al’j, culinary arts.

ch’iydén ‘ats’iis ba ya’dt'échii, diet.

ch'iyéén bit *aa'i'iit'i’, usc of tood tube.

ch’iyéan doo bidi'nidzinigii, garbage, cast
off food.

ch'iyaan ‘iit'ini, cook, chef.

ch'iydén t'aa bihdiniihgéo nidahadlechigii,
wild foods.

ch’iyaan ye'oniihii, dictitian,

ch'iyiijééh, he is carrying them out one
after another,

chizh, wood; fircwood; kindling.

chizhts’ési, kindling; sticks (for firowood).

ch’é, spruce,

chodaboos’jid, they made use of him.

chodahoo'j, nihit, we have hope.

chodahoo’inigii, doo bikd, those that are
nonproductive; those ene cannot depend
on,

chodajool’j, they arc making use of it.

chodajoos’jid, they made use of them.

chodao’jigo, since they are useful.

chodao’ingg, those that were useful.

chodao'inigii, the useful oncs; those things
that are uscful,

chodaooz'jid, thoy were put to use.

chodayool’j, thcy make use of it.

chodeidoot'jitigii, the things which they will
use,

chodeidoo'iligii, those things which will be
used; provisions.

ch'éhojilyééh, jimson weed.

chohoo'ini, kéyah doo bikéé’, useless land,
worthless land.

choideesh’jil, | shall use it.

chooh, wild rose.

choo’j, it is useful.

choo'’fi da, doo, it is useless, not useful.

choo’iinii. the thing that is useful; the use-
ful things.

chool’j, it is being used.

chool’jigi, how to make use of it.

ch’66shdqqddaqd’, originally; formerly; in the
beginning; at. first.

chooyin, menstrual discharge.

chooyini, hunchback.

chooz’jid, it proved useful; it was put to
use; it became useful.

ch’osh, bug; worm; insect; maggot.

ch’osh ’alchozhii, clothes moth.

ch’osh bike'ii, glow worm; fireflies.

ch’osh ditt’ooi, caterpillar.

ch’osh doo yit'iinii, microbe;
germs.

ch’csh doo yit'iinii bee naatseedi, antiseptic;
disinfectant.

ck’osh doo yit'iinii bee nil'ini, microscope.

Christ dayoodlaanii, Christians.

Christ dayoodlanigii, those who believe in
Christ.

chx¢é'i, to be ugly, filthy, worn, used. 'éé’
chxd'i, used clothing.

bacteria;

- D -

da’, is it (question).

da, including; as well as; and.

daa —, what, how (also, haa ~), daa-
wolyé, what is it called?

dadbalii, shawl.

daabéezhgo, while they are boiling.

daabj, theirs.

daahihée, what was formerly theirs,

daacha, they arc crying.

dd’dchaan, cmut (on corn).

daqddd’, last spring, (season).

dédadadeezbaal, hang leosely (a covering
for an opening).

da’addnigii, mcals.

daada yidzaago, If something should hap-

pen to it.

daddilkat, deor.

da’adiz, they spin (yarn).

daadlanigii, beverage.

dé'aghalii, rattle pod.

dagggo, in spring,

da'ahidecshchinéeddd’, when in the past
they started to give birth; at the begin-
ning of their existence,

da’ahidiits’a’, thoy hcar, understand ene
anothoer.

da’ahigdqgo, when they were, or are killing
onc another, or fighting one another,

da'ahigdqji’, to the fighting arca; to the
war zone.

da’ahijigg, they kill one another, fight.

da'ahijigqqded’, from the fighting area;
from the war zane.

da'ahijiggqdi, at the battle front; at the
fighting area.

da’ahijiggggo, when there was fighting.

da’ahijiganigii, bee, those things with
which people kill one another; weapons.

da’ahijoodld, they hate one another, dislike
one another, despise one another.

da’ahijooggq’, there was war; when they
fought one another. (see ’anaa’).

da’ab’j0094'qedgq’, during the war.

da’ahijoogdd’, bif, they fought them; they
had war with them.

da’ahilghatl, they (animals) are eating one
another.

da’chizhdoogddt, there will be fighting;
there will be a battle.

da’ahoogqd’,- they fought one another.

da’ahoogdq’, yit, they fought them.

dachoot’éé 16, what is it (an arca) like?

daahsg, you (plural) are eating it.

daqgji’, as far as spring (season).

dé'éka’, playing cards.

daak’§qgo, having been ground.

dé’adkaz, corn stalk.

da’dkax bitoo’, syrup.

da’dkax bitoo’ fixhinfgii, molasses; sorghum.

dé'ék’ch, cornfield; garden; cornpatch;
cultivated field.

Dé&'ak’chalani, Many Farms, Arizona.

dé’ak’ehgo, since it was a cornficld.

da’dk'ehgdyaa, down toward the cornfields.

daakin, houscs. Tsé bee daakingo, being
houses of stone.

daalbaago, since they were gray.

daclchii’, they are red.

daalech, they become.

daalgaaigii, those that are white.

daalgai, they are white.

daalgaii, the white ones.

daalgan, they are dried in the sun.

daalkango, since they are sweet, tasty,
good.

daaltso, they are yellow.

daalzhin, they are black.

daalzhéli, they are soft, fluffy.

da’alchin, they have the ability to detect
scent,

da'atchozhigii, those that graze, eat leafy
plants.

da'aft’e’, they suck.

da'alt'e’ii, mammals,

daan, springtime (it is spring).

daane’é, amusements; playing; toys; play-
things.

daani, they say.

daaniigo, beeause they are saying.........

daaninigii, what they say.

da’asdzoh, they are marked off.........

daashq’ yit'éego, how, in what manncr.

daashch'il, they are curly.

daashjj nixdadji’, at an indefinite or un-
estimated distance; quite a ways.

daashtlizh, they are brown.

daaskai, they came; they arrived.

deaskaidgq’, if they came; if they should
come; in case they come.
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do’astiji’, yee 1q, they have accepted it;
they have agreed to it.

daasti'go, since they were hesitant, un-
certain about it.

dolast’jid, yee, they got rich off them.

daasts’in, rigor mortis.

da’at’'aq’, cornhusk;
leaves,

daat'ees, they are roasting; they are brail-
ing.

da’at’jigo, since they are rich.

daatlis, they hardened.

da’atl’é, they are weaving.

da’atl’é0gi, how to weave.

daatsaah, he is sick; he is ill.

da’atsach, sickness; illness; infirmity.

daatsachgo, because he is sick.

daats’i, may; possibly; maybe; perhaps;
about.

da'atsid, they are ciiversmiths.

da’atsiin, corncob

daayit’ecego, how, in what manner.

daa yit'éé shji, a certain kind.

daazgan, they are dry, desicated.

daazlj’ée, those that became.........

daazljj’, ihov became; they came inta ex-
istence,

daazlj’igii, those that have become.

daazljj’ii, nads, the older ones, more ad-
vanced ones,

daazt’é, they are done (cooking); they are
roosted.

daaztsq, he died; he is dead.

daaztsgqgo, when he is dead.

dabi’adigii, the females.

dabididii'niit, we will tell him; we will say
to him,

dabidii’ni, we call it.

dabidii’ninigii, those that we call.

dabidi’nidzingo, since it is in demand.

dabidi’ninigii, that which is said to them.

dabi'disndnée, those that were captured.

dabidizhdooniit, they will tell them.

dabidootkjitii, that upon which you (pl.)
will live; your subsistence.

dabidziil, they are strong; powerful,

dabidziilgo, since they are strong.

dabidziiligii, doo, those that are not strong;
the weak.

dabighan, their homes; their dwellings; they
dwell.

dabichandéé, from their homes.

dabighanée, what were their dwellings.

dabighanéegi, where they formerly dwelt.

dabiisxj, they killed him.

dabiiyisii, the handsome ones.

dabijooldd nt'§f’, thcy used to hate him;
they used to dislike him,

dabikad’, they are on it (written down on
it).

dabikd’igii, what is on them (written).

dabik’is, their friend; their brother.

dabildeet, they eat them.

dabilji’, their pets; horses.

dabilniigo, they were saying to them.

dabind’Gq, their eyes,

cigaret paper; corn

dabindlé¢e, those that were spectators,
audience, bystanders, onlookers.

dabisndago, when they captured him.

dabits’iini, they are skinny; they are poor.

dabiyooch’iid, they told lies; they tell lies.

dabizaadigii, their language.

dabizdanii, their elders (women folks).

dabétq’, they are holding him; he is in
their custody.

déda’ak’ehgo, there are fields all around.

da’'deeldpoh, we fired; we opened fire.

dd'deeltl’inigii, the dam that is being built.

dadeenj, they are sharp.

da’deesdooh, they fired their guns; they
opened fire,

dadeeshnish, they began working.

dadeeskaiddq’, if they should start coming.

dadeeskai, nads, they started to go for-
ward, advance, progress.

da'déest’jj’igii, tozis bes, telescope.

da’deestt’in, dam, reservoir.

da’deestsxah, lockjaw, tetanus.

dadeezbaa’, they are going off to war.

dadcexzdéél, shit, they have caught me;
they have captured me.

dadeezhaazh, they are worn.

dadeezhaazhigii, those that are worn.

dadeezlj, they flaw out.

dadeezndg, they were about to start moving.

dadéiit'fi’, we looked; we are watching.

dadich’iizh, they arc rough, scaly.

da'dideeshdoot, bit, | will choot them.

dadi’dooltt’jif, a dam will be built,

dadighaat, they are opening their eyes.

da'diidjit, we will cat.

dadiigisigii, t'66, those that are crazy
mentally unsound. T'66 dinigis, You are
crazy.

dadiilghat, we will cat it; we will chew it
(meat) up.

dadiilid, thcy were burned up; they were
burnt.

da'diil’ot, we will navigate; we will row
a boat; we will sail. ’

da'diilzhish, we wiil dance; let us dance.

dadiithi’ée, those that were melted; those
that thawed out.

dadiithji’'go, because they are melted,
thawed out, molten.

dadii’'ni, we all say.

dadiiniid, they said.

dadii’niigo, we were saying, calling.

dadiit'a’, dah, they flew off; they took
wing.

da’diit’ijt, we will get rich.

da'diizts’44’, they all heard (something).

dadildon, they are popping (as firccrackers).

dadilkeph, thoy are smooth.

da'ditdongo, they (people) are shooting.

daditdzid, thcy become rotten; they decay.

da’'dithatigii, those that strike a blow, bat.

dadithjjhgo, since they are molten,.

da’dift’oh, they shoot an arrow.

dadinéest’anggdqq’, ‘al’qw, when they
increased.

dadiniidxjit, we will start thinking.

dadiniil'jit, we will look at him; let us take
a look at him.

daditg, they are thick, deep.

daditt’ooigii, the hairy ones.

dadit'édi, they are tender; they are soft.

dadiyinigii, those that are holy; supernat-
ural beings; the holy ones; the sacred
ones.

dadoohts’jih, k'adée, you (pl.) are about
to hear it; you wish ¢o hear about it.

dadootl’izh, they are green; they are blue.

da'dooyjit, they will eat; they will have a
meal.

da'dzisiih, they missed, made a mistake.

dadzitsaahgo, when ane dies.

daghd, mustache, whiskers, beard.

dagha bee yilzhéhi, razor.

dah, up; off; set aut; at an elevation.
Dah yoo’aal, He or it is holding it up.
Dah diilwood, He started off at a run.
Yit dah dii’aazh, He started off with him.

dahaastt’g, he or it is tied up (to something).

dahaastt'dego, because he was tied up (ta
something).

dahaazlij’, they became, came to be.

deh ‘adiidloh, pound (weight).

dah ‘’adiisool, puffed; inflated. Bigqqziz
dah na’asol. She has puffed sleeyes.

dah 'adiyéch’4ql, suspension.

dahadlo’, it is twitching.

daha’éé’, their clothes,

dahajoobd’i, baa, they are poor, pitiful,
miserable.

dahalni’go, when they tell,

dahalni’, they tell, narrate, converse.

dahalni’, yit ‘chit, they talk with one
another about it.

dah ’alzhin, dot, specck.

dohani’, the stories; the news.

daha’niigo, it is said.

dahastii’, they caused it to come into ex-
istence. Yaa saad dohastii’, They cam-
plained about it.

dahastji’go, yaa saad,
plained about it.

dahats’iidg6é, doo nihil, since we were
lonesome; since we felt badly; since we
were homesick.

dah ’ats’os, conical.

dahazazi, their ancestors.

dah ’azkq, mesa.

dohazlji, ihey became, came to be, came
into existence.

doh dahidédlo’, thcir weights (in pounds,
ctc.).

dah deii’éésh, they have.

dah dideesbgs, to start off driving it (car).

dah didoojah, thoy will stampede.

dah diighddh, he is about to start off.

dah diijaa’, | took them with me (separable
objects),

dah diijéé’, they ran off, started off running.

dah diildloozh, he started off trotting fas
a horse, on all fours).

dah diildoh, to waft,

dah diind, he started to move (belongings),

since they com-
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dah dii'na’, he started off crawling, he
started off creeping.

dah diit'dazh, we (iwo) started off (walk-
ing).

dah diniilghaazh, fried bread.

dah ditsxiz, he is shivering, shaking.

dahéedect, 'afch’y’, it draws tighter, con-
tracts,

dahéelghaat, they are crawling along.

dahidideetgo, they are breaking off (time
after time), snapping.

dah hidideeshch’qt, | will suspend it (as by
a cord).

dah hodidinéeshchal, to spade; to loosen
it (soil),

dahidédlo’, it weighs; pound. Hastddiindi
dahidédlo’, (it weighs) sixty pounds.

dahideest’q, baa, they were allowed to
have it (them).

dahideest’anigi ‘'dt’éego, baa, just like
they were allotted one after the other to
them.

dahidéjée’'go, while they were suspended
(by rope or cord, animate objects).

dahidénil, bggh, they dangle from it; they
are strung from it.

dahidiing, dah, they started off moving,
migrating, one after another.

dahidinéodahgo, baa, they will fall to
them one after the other.

dahiina’, they lived, survived.

dah ‘iistl’§, loom (rug).

dah ‘iist’’¢ ba 'ii’éhi, upright pole (of the
loom).

dahindg, they live; they are alive; they are
living.

dahiné, yee, they live on; they live by
means of it; it is their livelihood.

dahinii’'ndg, we live; we are alive.

dahinii’néanii, bee, those things upon which
we live,

dahininéhigii, those that usually die.

dahizhdaokéahjigo da, t'dadoo dah, there
is no place for them (several groups) to
go.

dah naé'diildee’, they (people) started off
again,

dah nédncesdéhigii, onc who took office
again.

dah naashch’qql, to hang suspended.

dah na’ayizii, leather pouck (worn suspend-
ed over one shoulder).

dah naazhjaa’, they sit grouped.

dah nahéaztdggo, they are sitting up (at
an elevation),

dah adinibjth, they customarily sit up (at
an elevation), they customarily take their
seats,

dah ni'dishdo’ii, vest (a garment).

dah nteel, it has a wide end (as a blade of
a putty-knife.

dahé'aahii, those who make plans; law
makers.
dahodideezljj’, they started to become,

came into existence.
dohodiik’qqd, bit, they became lonesome,
homesick.

dahodiilnih, bee ‘ahil,
another about it.

dahodiing’, bee, they have spent (enough)
time.

dahodii’'niigo, we are telling them, saying
thus to them.

daho'dii'niit, biih, they are usually placed
in it,

dahodilts’iid, yee, they support themselves
by means of it.

dahoditnih, yiih, they usually made him
reach into it, put his hand into it.

dahodisingo, since they are religious.

daho’‘dékeedigii, those that were called,
summoned, or ordered to come.

dahojiyg, they are wise, smart, sensible,
intelligent,

dahojoobd’dgo, baa, since they are poor,

dohéini’, bit, vou tell them.

dahéld, there are; they exist. Bee dahéle.
They have it; they possess it.

dahélénée, those that existed; what was in
existence.

dahélonigii, those that exist.

daholéogo, since they exist.

dahéléégod, toward where they exist; to-
ward where there are some.

daholdd nt'éé’, they used to exist.

dahdtdon, they shoot at them.

dahotni’, bee bit, you (pl.) tell him about
it; you (pl.) tell them of it,

dahoneesnda, they have won (in a contest).

dahoneesnaanii, the winners.

dahoneexdo, the places are warm,

dahoneexdog6d, in warm places; to warm
places.

dahoniftnéegi, in their winnings.

dahoo’a’, bagh, he got sick; he became
ill,

dahooghan, residence.

dahao’iigo, ba, they guide them.

dahoolni’, yit, they told him; he told them;
he passed the word around to them,

dahooltse’, sightseeing.

dahoolyéego, the places are called thus.

dahéotadl, they sang songs.

dahootso, meadows, green pastures.

dchédyéé’, bit, they got scared; they were
frightened.

dahodyéc'ii’, t'66 bit,
terror stricken.

dahosiidlii’, we came into being.

dohétsaago, since they are big places.

dahdyaanii, those that are smart, wise,
sensible, intelligent.

dahéyanigii, the smart ones, sensible ones,
intelligent ones.

dahdyééd’, bit, they are lazy.

dahoyé’é, t'aadoo nihit, you (pl.) do not
be lazy.

dahéyé’é, t'daadoo t'66 nihit, you (pl.) do
not be afraid.

dahozhdootat, they will sing songs.

dahozhi, they call, name it (a place).

dahéxhéni, they (areas) are nice, good,
pretty, beautiful.

we will tell one

they had become

dahézhéego, bit, since they are happy.

dahséni, porcupine.

dah sidd, he sits up (at an elevation).

dah sidéé nt'éé’, used to sit up (at ar.
elevation).

dah sikéhigii, the two that are sitting up
{at an elevation),

dah sitg, it (a stiff, slender object) lies (at
an elevation).

dahtoo’, dew, dewdrop.

dahts’aa’, mistletoe,

dahwee'aahii, governing body; government.

dahwiilni’, we told; we related.

daohwiiini’go, when we told.

dahwiilni’igii, bee ’ahit, the things about
which we have told one another.

dahwiinidzin, opinion of the people.

dahwiiriitdon, they shot at them.

dahwiinist’jid, baa, they were tried (by
the court); it was discussed; action has
taken place (on it).

dahwiinit'figo, baa, while being discussed;
while they were being tried (in court),

dahwiinit’iinii, baa, subjects; defendants.

dehwiint’inigi, baa, where they discuss it.

dahwiint'inigii, baa, those actions that
were taking place concerning it.

dahwiisxj, they killed him.

dah yidii'eexh, he iead them off.

dah yidiitg, he started to carry it off (stiff,
slender object).

dah yidiyiinil, he hung them up, suspended
them,

dah yidoochih, to flash (with a reddish
light, as lightning, flashlight, etc.).

dah yiitq, crescent moon,

dah yiite’, he dashed off.

dah yiitihi, humming bird.

dah yiitihidag’, Indlan paint brush,

dah yikahii, the organization, party.

dah yisk’id, a mound.

dah yists’id, it suddenly appeared (at an
elevation).

da’iidoodlqqt, they will believe, be believers.

da’iidoottah, they will study, yo to school;
they will read; they will count,

da’iigis bé hooghan, laundry.

da’iilzhiizh, we (many) danced.

da’iitta’, they have been to school; they
are cducated.

da’iitta’igii, the ones that are educated.

da’iindnigif, life.

da’iiniil’eetée, our sailing; our navigation;
our going by boat.

da’iiniilta’, we are going to school; we are
reading; we are counting.

da’iiniilta’igi 'at’éego, it Is as we count.

da’iinélta’ii, you school children; you pupils;
you students,

datiitsoii, bilatah, blooms, flowers.

da'iiyaq’, they ate.

da'ilj, they are valuable; they are expensive.

da’iliinii, valuable ones, expensive ones.

daitbal, they waved it (a flag).

da’iniish, there is work being done.
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dajichj’, baa, they cherish it, protect it.

da’jiitta’, they have gone to school, received
an education.

dajiittsq, they saw it, him.

dajiihdago, while they are alive.

dajiindanii, bze, that by which they live,
their livelihood.

dajiisxj, they killed him.

dajiisxinigii, the one which they killed.

da’jilyaq’, they had a meal; they ate; they
had a feast.

dajilghat, they eat it (meat),

dajilfigo, s'nce they are.

dajilinigii, whatever they are, those that

dajitbééxzh, they boil it.

dajitch’ilgo, they are (as usual) scorching
it.

dajiniigo, when they are saying.

da'jist'jidgo, when they became rich

da'jit'jigo, since they ore rich,

da’jitt §, they weave, ore weaving.

da'jit’'éo dago, doo, since they do not
weove; since they are not weovers.

dajitsaah, he is sick; he is ill,

dajiyg, they eat it; it is edible.

da’jiyéni gone’, in a place where people
eat, in the dining room, in the cafe, in
the restaurant.

dajiyooznah, baa, thny fergot absut them.

dajizlji', they bocame, have come into be
ing. K'éé'didléhé dajizlji'. They be-
come farmers.

dajiztsg, ke died; he is dead.

dajélta’, they are counting them; thev are
reading it.

dajooba’, they are kind.

dajooba’, doo ~— da, they are unmerciful,
mean.

dajooba’, doo yaa — do, they are not nice
to them; they are mistrcating them,

da’joodlanigii, those thot believe it.

dajood'anigii, their belicf.

dajood!ohgo, while ihey are laughing.

dajoofyé, they are called.

da'joolzhiizh, there was a dance, people
danced.

dajoozba’, yaa, they trecated them well.

Damjigo, Sunday (Sran. demingo).

Damjjgo Biiskdni, Marday.

damiigo néa'ddleeh, Sundays come and qo;
weeks pass.

dandaazii, things thot are heavy.

dénditihi, gate (a movable barrier).

da’neest’q, things got ripe; they are ripened.

danéet’jlée, things that were growing.

daneey§, thcy arc matured, fully developed.

daneexnd, thoy (three or more) died; they
are dead.

daneexnanigii, those that died; the dead
ones; those that are dead.

dani’éhigii, those that extend horizontolly.
dzit dani’éhigil, mountain ranges.

danichx$¢'igii, those that are ugly, undesir-

able.
danidiyoothéét, they will kill you.
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danidlj, they (three or more) are. Alk'éi
danidlj,. They are all related to one
another,

dani